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ПРИКАЗ МИНИСТЕРСТВА ТРАНСПОРТА И КОММУНИКАЦИЙ РЕСПУБЛИКИ БЕЛАРУСЬ

25 июля 2012 г. N 405-Ц

ОБ УТВЕРЖДЕНИИ ПРАВИЛ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ, РЕМОНТЕ И СТРОИТЕЛЬСТВЕ УСТРОЙСТВ ЭЛЕКТРИФИКАЦИИ ГОСУДАРСТВЕННОГО ОБЪЕДИНЕНИЯ "БЕЛОРУССКАЯ ЖЕЛЕЗНАЯ ДОРОГА"

На основании абзаца третьего части первой статьи 7 Закона Республики Беларусь от 23 июня 2008 г. N 356-З "Об охране труда", подпункта 3.3 пункта 3 постановления Совета Министров Республики Беларусь от 10 февраля 2003 г. N 150 "О государственных нормативных требованиях охраны труда в Республике Беларусь", по согласованию с Министерством труда и социальной защиты Республики Беларусь и в соответствии с подпунктом 5.9 пункта 5 Положения о Министерстве транспорта и коммуникаций Республики Беларусь, утвержденного постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 31 июля 2006 г. N 985 "Вопросы Министерства транспорта и коммуникаций Республики Беларусь", ПРИКАЗЫВАЮ:

1. Утвердить прилагаемые Правила по охране труда при эксплуатации, ремонте и строительстве устройств электрификации государственного объединения "Белорусская железная дорога".

2. Приказ вступает в силу с 1 сентября 2012 года.

	Министр
	И.И.Щербо


                                                    УТВЕРЖДЕНО

                                                    Приказ

                                                    Министерства транспорта

                                                    и коммуникаций

                                                    Республики Беларусь

                                                    25.07.2012 N 405-Ц

ПРАВИЛА

ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПРИ ЭКСПЛУАТАЦИИ, РЕМОНТЕ И СТРОИТЕЛЬСТВЕ УСТРОЙСТВ ЭЛЕКТРИФИКАЦИИ ГОСУДАРСТВЕННОГО ОБЪЕДИНЕНИЯ "БЕЛОРУССКАЯ ЖЕЛЕЗНАЯ ДОРОГА"

РАЗДЕЛ I

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

ГЛАВА 1

ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ

1. Правила по охране труда при эксплуатации, ремонте и строительстве устройств электрификации государственного объединения "Белорусская железная дорога" (далее - Правила) устанавливают требования по охране труда при выполнении работ по эксплуатации, ремонту и строительству устройств электрификации государственного объединения "Белорусская железная дорога" (далее - Белорусская железная дорога).

2. Настоящие Правила обязательны для исполнения организациями, входящими в состав Белорусской железной дороги, осуществляющими эксплуатацию, проводящими оперативные переключения, организующими и выполняющими строительные, монтажные, наладочные, ремонтные работы, испытания и измерения в следующих действующих электроустановках электрифицированных участков Белорусской железной дороги:

контактной сети переменного тока напряжением 27,5 кВ, системы 2 x 25 кВ и постоянного тока напряжением 3,3 кВ;

комплектных трансформаторных подстанциях, подключенных к проводам контактной сети и воздушных линий;

тяговых подстанциях, автотрансформаторных пунктах, постах секционирования и пунктах параллельного соединения в части питающих фидеров и устройств, обслуживаемых районами контактной сети;

воздушных линиях всех напряжений, провода которых расположены на поддерживающих и опорных конструкциях контактной сети и отдельно стоящих опорах, в том числе воздушных линий автоблокировки;

дроссель-трансформаторах, к которым подключены отсасывающие линии тяговой подстанции, автотрансформаторных пунктов питания, постов секционирования и рабочие заземления других устройств;

кабельных линиях всех напряжений на электрифицированных участках Белорусской железной дороги;

волноводах и проводах волоконно-оптических линий связи, расположенных на поддерживающих и опорных конструкциях контактной сети, опорах воздушных линий автоблокировки и продольного электроснабжения;

устройствах электрорепеллентной защиты;

осветительных установках, расположенных на опорах контактной сети, жестких поперечинах, отдельно стоящих опорах и прожекторных мачтах.

3. Принципиальные схемы питания и секционирования контактной сети и ВЛ должны быть согласованы руководством службы электроснабжения и утверждены курирующим заместителем Начальника Белорусской железной дороги.

4. Требования по охране труда, содержащиеся в настоящих Правилах, направлены на обеспечение здоровых и безопасных условий труда работников при выполнении ими работ, оказании услуг по эксплуатации, ремонту и строительству устройств электрификации Белорусской железной дороги.

5. Наряду с выполнением требований настоящих Правил, в организациях должны соблюдаться требования нормативных правовых актов и технических нормативных правовых актов, содержащих требования по охране труда, в том числе технических нормативных правовых актов, касающихся системы противопожарного нормирования и стандартизации (далее - соответственно НПА и ТНПА).

6. При отсутствии в настоящих Правилах, других НПА и ТНПА требований, обеспечивающих безопасные условия труда при осуществлении работ по эксплуатации, ремонту и строительству устройств электрификации Белорусской железной дороги, наниматель принимает необходимые меры по обеспечению здоровых и безопасных условий труда работников.

7. Расследование несчастных случаев, которые могут произойти на устройствах, на которые распространяются настоящие Правила, осуществляется в соответствии с требованиями НПА и ТНПА.

8. Лица, виновные в нарушении настоящих Правил, привлекаются к ответственности в соответствии с законодательством.

ГЛАВА 2

ТЕРМИНЫ И ОПРЕДЕЛЕНИЯ

9. В настоящих Правилах применяются следующие термины и их определения:

бригада (по наряду или распоряжению) - группа в составе двух и более работников, включая руководителя работ;

верхолазные работы - работы, выполняемые на высоте более 5 м от поверхности земли, перекрытия или рабочего настила, над которыми производятся работы непосредственно с конструкций или оборудования при их монтаже или ремонте, при этом основным средством, предохраняющим работников от падения, является предохранительный пояс;

воздушная линия - устройство для передачи электроэнергии по проводам, расположенным на открытом воздухе и прикрепленным с помощью изоляторов и арматуры к опорам или кронштейнам и стойкам на инженерных сооружениях (мостах, путепроводах и т.д.). За начало и конец воздушной линии принимаются линейные порталы или линейные вводы распределительных устройств, а для ответвлений - ответвительная опора, линейный портал или линейный ввод в распределительное устройство;

воздушный промежуток (изолирующее сопряжение) - сопряжение смежных участков контактной сети с их электрической изоляцией (токораздел). Изолирующее сопряжение выполняется так, что при проходе токоприемника электроподвижного состава сопрягаемые участки электрически соединяются;

волновод - направляющий провод поездной радиосвязи, предназначенный для обеспечения двусторонней радиосвязи машинистов локомотивов, машинистов самоходных путевых машин, мотовозов, автомотрис с дежурными по станциям и поездными диспетчерами;

грузоподъемные машины - краны всех типов, краны-экскаваторы, тали, лебедки для подъема грузов и людей;

действующая электроустановка - установка или ее участок, которые находятся под напряжением полностью или частично или на которые в любой момент может быть подано напряжение включением коммутационной аппаратуры или за счет электромагнитной индукции. После первой подачи напряжения контактная сеть, воздушные линии и связанные с ними устройства считаются действующими;

дополнительные электрозащитные средства - средства защиты, дополняющие основные средства, а также служащие для защиты от напряжения прикосновения и напряжения шага, которые сами по себе не могут при данном напряжении обеспечить защиту от поражения электрическим током, а применяются совместно с основными электроизолирующими средствами;

дублирование - управление электроустановкой или выполнение других функций на рабочем месте, осуществляемое под наблюдением работника, ответственного за подготовку дублера;

защитное заземление - преднамеренное электрическое соединение с землей или ее эквивалентом (рельсовой цепью) металлических нетоковедущих частей, которые могут оказаться под напряжением;

знак безопасности (плакат) - знак, предназначенный для предупреждения человека о возможной опасности, запрещении или предписании определенных действий, а также для информирования о расположении объектов, использование которых исключает или уменьшает последствия воздействия вредных и (или) опасных производственных факторов;

зона работы - участок контактной сети, ВЛ (а также связанные с ними устройства), ограниченный опорами, воздушными стрелками, секционными изоляторами, километровыми столбиками, пикетами, светофорами и т.д., номера и наименования которых указаны в наряде или распоряжении;

изолирующий стык - стыковое соединение рельсов железнодорожного пути, электрически изолирующее их друг от друга;

исполнитель работ - член бригады с группой не ниже IV, назначенный для непосредственной координации работ, выполняемых на высоте с рабочей площадки автомотрисы, люлек или изолирующей съемной вышки;

контактная сеть - совокупность проводов, конструкций и оборудования, обеспечивающих передачу электрической энергии от тяговых подстанций к токоприемникам электроподвижного состава;

комбинированная работа - работа, выполняемая по нескольким категориям последовательно на основе единого технологического цикла;

кабельная линия - линия электропередачи, выполненная одним или несколькими кабелями, уложенными непосредственно в землю, кабельные каналы, трубы или на кабельные конструкции;

комплектная трансформаторная подстанция - устройство, состоящее из одного или нескольких трансформаторов и распределительных щитов (высоковольтного и низковольтного), поставляемое заводом-изготовителем в собранном виде или подготовленными к сборке блоками;

мобильная подъемная рабочая платформа - передвижной механизм, предназначенный для перемещения рабочего персонала в рабочую зону для выполнения работы и который состоит, как минимум, из рабочей платформы с системой управления, системой доступа, выдвижного устройства и шасси;

место повышенной опасности - участок устройств электрификации, на котором по конструктивным особенностям самого участка или приближенных к нему заземленных конструкций либо токоведущих частей, находящихся под напряжением иных потенциалов других устройств, присутствует дополнительная опасность поражения электрическим током и для обеспечения безопасности работающих должны быть приняты дополнительные меры;

место работы - часть зоны работы с указанием конкретных номеров опор и оборудования, где работник непосредственно выполняет работу;

наведенное напряжение - напряжение 42 В и более, возникающее на отключенных проводах ВЛ и оборудовании вследствие электромагнитного влияния других действующих ВЛ или контактной сети переменного тока;

наряд-допуск (далее - наряд) - письменное задание на производство работ в электроустановках, оформленное на специальном бланке, определяющее состав бригады и лиц, ответственных за безопасное выполнение работы, с указанием их групп по электробезопасности, категорию работы, содержание и место работы, время начала и окончания работы и условия ее безопасного выполнения (меры по подготовке рабочих мест);

нейтральная вставка - участок контактной подвески между двумя воздушными промежутками (изолирующими сопряжениями), на котором нормально отсутствует рабочее напряжение. Нейтральная вставка выполняется так, что при проходе токоприемников электроподвижного состава обеспечивается электрическая изоляция сопрягаемых участков;

нейтральные элементы (части) - элементы (части) контактной сети, ВЛ и связанного с нею оборудования, расположенные между изоляторами и металлически не соединенные как с частями, находящимися под напряжением, так и с заземленными частями;

однотипные работы - одинаковые по характеру работы на контактной сети, ВЛ и связанном с ними оборудовании, выполняемые в одинаковых условиях обеспечения безопасности работающих;

однопотенциальные условия - условия, когда на месте работы токоведущие части контактной сети, ВЛ и связанное с ними оборудование, а также выполняющий работу персонал находятся под одним потенциалом, что обеспечивается за счет электрического контактного соединения элементов (частей) электроустановки и монтажных приспособлений посредством шунтирующих перемычек, заземляющих и шунтирующих штанг, включения разъединителей и т.д.;

основные электрозащитные средства - средства защиты, изоляция которых длительно выдерживает рабочее напряжение электроустановок и которые позволяют работать на токоведущих частях, находящихся под напряжением;

отсасывающая линия - провода (один из видов рабочего заземления), присоединяемые к средним точкам дроссель-трансформаторов, обеспечивающие возврат тягового тока из рельсов на тяговую подстанцию;

охранная зона контактной сети и ВЛ - зона вдоль контактной сети и ВЛ в виде земельного участка и воздушного пространства, ограниченная вертикальными плоскостями, отстоящими по обе стороны линии от крайних проводов при их неотклоненном положении на расстоянии:

2 м - для ВЛ напряжением до 1 кВ;

10 м - для ВЛ 6 - 10 кВ;

15 м - для контактной сети 3,3 - 27,5 кВ и ВЛ ДПР 27,5 кВ;

охранная зона кабельных линий электропередачи - участок земли вдоль подземных КЛ, ограниченный вертикальными плоскостями, отстоящими по обе стороны линии от крайних кабелей на расстоянии 1 м для КЛ и 2 м для КЛС, а для КЛ напряжением до 1000 В, проходящих в городах под тротуарами, на расстоянии 1 м и 0,6 м соответственно в сторону проезжей части улицы и противоположную сторону;

переносное заземление - приспособление, состоящее из штанги, гибкого провода расчетного сечения с зажимами для присоединения к заземлителю (земле) и заземляемым токоведущим частям;

переносная шунтирующая штанга - приспособление, состоящее из изолирующих рукояток, захватов за провод и гибкого медного провода для соединения разнопотенциальных элементов;

подготовка рабочего места и допуск к работам - мероприятия, предназначенные для обеспечения безопасного производства работ, включающие в себя:

проверку исправности инструмента, приспособлений, защитных средств;

выполнение необходимых переключений, снятие или установку шунтов (перемычек), опробование изоляции вышек, проверку отсутствия напряжения и т.д.;

проведение целевого инструктажа членам бригады;

проект производства работ - документ, содержащий необходимые сведения, инструкции для персонала, выполняющего определенный технологический процесс при выполнении строительно-монтажных работ;

производственное обучение - практическое и теоретическое обучение по профессии в процессе производственной деятельности;

прошивающие шлейфы - провода и тросы с другим потенциалом, проходящие через контактную подвеску или над ней на расстоянии менее 1 м;

работы на высоте - работы, при которых работник находится на расстоянии менее 2 м от неогражденных перепадов по высоте 1,3 м и более;

рабочее заземление - заземление какой-либо точки токоведущих частей электроустановки, необходимое для обеспечения ее работы.

К рабочим заземлениям относятся: отсасывающие линии тяговых подстанций; на участках переменного тока - заземляющие провода АПП ПС, ППС, ППП и КТП, подключенные к ВЛ ДПР; соединения с рельсами групповых заземлений опор, обратных и экранирующих проводов, спуски разрядников и ограничителей перенапряжения и т.д. На участках постоянного тока заземляющие проводники защитного заземления ПС, ППС, ППП, подключаемые к рельсовой цепи, относятся также к рабочему заземлению;

разнопотенциальные элементы (части) - элементы или части контактной сети, ВЛ и связанного с ними оборудования, в том числе заземленные, не имеющие друг с другом электрического контактного соединения;

распоряжение - задание на выполнение работы, определяющее состав бригады, категорию работ, ее содержание, место, время и мероприятия по охране труда. Распоряжение может быть передано непосредственно или с применением средств связи с последующей записью в оперативном журнале;

руководитель работ - ответственное лицо, на которое возложено руководство работами, выполняемыми по наряду или распоряжению;

силовая опора - опора с установленным на ней электротехническим оборудованием (трансформатором и защитными аппаратами);

технологическая карта - документ, содержащий необходимые сведения, требования для персонала, выполняющего определенный технологический процесс или техническое обслуживание объекта;

целевой инструктаж - указания о мерах безопасного проведения работ и порядке их выполнения, включая их технологию, применение инструмента, приспособлений, механизмов, грузоподъемных машин;

шунтирующая перемычка - приспособление, состоящее из провода с зажимами по концам, предназначенное для электрического соединения разнопотенциальных элементов (частей);

электрозащитные средства - изделия, служащие для защиты людей, работающих в электроустановках, от поражения электрическим током, воздействия электрической дуги или электромагнитного поля;

электроопасный элемент - элемент (часть) контактной сети, ВЛ и связанного с нею оборудования, прикосновение или приближение к которому на расстояние менее допустимого непосредственно или через токопроводящие предметы без использования средств защиты представляет опасность поражения электрическим током;

электромонтажный поезд - организация, осуществляющая строительство, реконструкцию, капитальный ремонт устройств электрификации и электроснабжения;

энергодиспетчер - лицо из оперативного персонала, в оперативном управлении или ведении которого находятся электроустановки дистанций электроснабжения.

ГЛАВА 3

ОБОЗНАЧЕНИЯ И СОКРАЩЕНИЯ

10. Сокращения, используемые в настоящих Правилах:

АПП       Автотрансформаторный пункт питания

ВЛ        Воздушная линия электроснабжения

ВЛ АБ     Воздушная линия электроснабжения устройств автоблокировки

ВЛ ДПР    Воздушная  линия электроснабжения напряжением 27,5 кВ системы два

провода - рельс

ВЛ ПЭ     Воздушная линия продольного электроснабжения

ВОЛС      Волоконно-оптическая линия связи

ГПМ       Грузоподъемные машины и механизмы

ДТ        Дроссель-трансформатор

КЛ        Кабельная линия

КС        Контактная сеть

КТП       Комплектная трансформаторная подстанция трехфазная

КТПо      Комплектная трансформаторная подстанция однофазная

ППР       Проект производства работ

ППС       Пункт параллельного соединения контактных подвесок

ПС        Пост секционирования

ППП       Пункт подготовки пассажирских поездов в рейс

РУ        Распределительное устройство

СЦБ       Сигнализация, централизация и блокировка

ЭПС       Электроподвижной состав

НПА,ТНПА  Нормативно-правовые  акты,  технические  нормативно-правовые акты

ЭМП       Энергомонтажный поезд

ГЛАВА 4

ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТЫ ПО ОХРАНЕ ТРУДА В ДИСТАНЦИИ ЭЛЕКТРОСНАБЖЕНИЯ

11. Управление охраной труда в дистанции электроснабжения осуществляется начальником дистанции.

12. Для организации работы и осуществления контроля по охране труда в дистанции электроснабжения в порядке, установленном законодательством в области охраны труда, создается отдел, сектор или вводится должность специалиста по охране труда.

13. В целях профилактики производственного травматизма и профессиональных заболеваний, улучшения условий и охраны труда в дистанции электроснабжения разрабатывается и внедряется система управления охраной труда, обеспечивающая идентификацию опасностей, оценку профессиональных рисков, определение мер управления профессиональными рисками и анализ их эффективности, реализуются планы и мероприятия по охране труда.

14. В дистанции электроснабжения должны быть разработаны и приняты инструкции по охране труда для профессий и отдельных видов выполняемых работ, оказываемых услуг в порядке, установленном законодательством о труде и об охране труда.

15. В дистанции электроснабжения должны быть разработаны паспорта санитарно-технического состояния условий и состояния охраны труда в порядке, установленном законодательством.

16. Наниматели должны проводить аттестацию рабочих мест по условиям труда в порядке, установленном законодательством.

17. Работники обязаны немедленно сообщать нанимателю о любой ситуации, угрожающей жизни или здоровью их и (или) окружающих, несчастном случае, произошедшем на производстве, оказывать содействие нанимателю по принятию мер для оказания необходимой помощи потерпевшему, вызову медицинских работников на место происшествия, доставке потерпевшего в организацию здравоохранения.

ГЛАВА 5

ТРЕБОВАНИЯ К ЭЛЕКТРОТЕХНИЧЕСКОМУ ПЕРСОНАЛУ

18. Эксплуатацию электроустановок должен осуществлять специально подготовленный электротехнический персонал.

Электротехнический персонал подразделяется на:

административно-технический, организующий и принимающий непосредственное участие в оперативных переключениях, ремонтных, монтажных и наладочных работах в электроустановках; этот персонал может иметь права оперативного, ремонтного или оперативно-ремонтного персонала;

оперативный, осуществляющий оперативное управление электрохозяйством организации, структурного подразделения, а также оперативное обслуживание электроустановок (осмотр электроустановок, проведение работ в порядке текущей эксплуатации, проведение оперативных переключений, подготовка рабочего места, допуск и наблюдение за работниками);

ремонтный, выполняющий все виды работ по ремонту, реконструкции и монтажу электрооборудования. К этой категории относится также персонал специализированных служб (испытательных лабораторий, служб автоматики и контрольно-измерительных приборов и т.д.), в обязанности которого входит проведение испытаний, измерений, наладка и регулировка электроаппаратуры и т.д.;

оперативно-ремонтный - ремонтный персонал, специально обученный и подготовленный для выполнения оперативных работ на закрепленных за ним установках.

19. К электротехническому персоналу, имеющему группу по электробезопасности II - V включительно, предъявляются следующие требования:

лица, не достигшие 18- летнего возраста, не могут быть допущены к самостоятельным работам в электроустановках;

лица из электротехнического персонала не должны иметь увечий и болезней стойкой формы, мешающих работе в электроустановках;

лица из электротехнического персонала после соответствующей теоретической и практической подготовки должны пройти проверку знаний по вопросам охраны труда в объеме требований, определяемых профессией или занимаемой должностью, и иметь удостоверение по охране труда при работе в электроустановках. При отсутствии удостоверения либо при наличии удостоверения с истекшим сроком проверки знаний, а также при непрохождении в установленный срок медицинского осмотра работник к работе не допускается.

20. Электротехнический персонал должен проходить обязательные медицинские осмотры (предварительные, при поступлении на работу и периодические в процессе работы).

21. Каждый работник до назначения на самостоятельную работу, при переводе на другую должность или в другое подразделение обязан ознакомиться с местными условиями, пройти обучение безопасным приемам и методам работы, а также со спецификой, изложенной в настоящих Правилах. Одновременно работник по кругу своих обязанностей изучает: порядок оказания первой доврачебной помощи, Правила технической эксплуатации Белорусской железной дороги.

22. Обучение персонала способам оказания первой доврачебной помощи проводится в соответствии с требованиями, изложенными в приложении 1 к настоящим Правилам.

23. Обучение персонала безопасным методам и приемам работы осуществляется в соответствии с требованиями НПА, в том числе ТНПА.

24. Обучение на рабочем месте производится под руководством опытного работника с группой по электробезопасности не ниже IV и стажем работы не менее двух лет по данной группе, который несет ответственность за прикрепленного к нему обучаемого. К одному работнику может быть прикреплено не более одного обучаемого, контроль за обучением осуществляется руководителем подразделения дистанции электроснабжения. Продолжительность производственного обучения по профессиям устанавливается не менее двенадцати рабочих дней.

25. После обучения безопасным методам и приемам работы работник проходит проверку знаний настоящих Правил, других НПА и ТНПА, содержащих требования по охране труда, в комиссии дистанции электроснабжения по проверке знаний по вопросам охраны труда. После успешной проверки знаний работник допускается к стажировке.

26. Срок стажировки для электротехнического персонала составляет не менее двенадцати рабочих смен. Допуск специалистов к стажировке и самостоятельной работе осуществляется распоряжением по организации, для рабочих - распоряжением по структурному подразделению.

27. Первичная при приеме на работу, периодическая в процессе работы и внеочередная проверки знаний по вопросам охраны труда у электротехнического персонала, а также проверка знаний при перемещениях и перерывах в работе по занимаемой должности свыше шести месяцев проводится в соответствующих комиссиях дистанции электроснабжения или ее подразделений.

Работники районов контактной сети с группами по электробезопасности II и III проходят периодическую проверку ежегодно в комиссии района контактной сети, работники с группами по электробезопасности IV и V - ежегодно в комиссии дистанции электроснабжения.

Первичная, периодическая и внеочередная проверки с присвоением (повышением) группы по электробезопасности проводятся в комиссии дистанции электроснабжения.

Проверка знаний работников проводится индивидуально. Результаты проверки оформляются путем внесения записи в Журнал проверки знаний нормативных правовых актов по охране труда при работе в электроустановках. Требования к квалификационным группам по электробезопасности персонала дистанции электроснабжения приведены в приложении 2 к настоящим Правилам.

28. В заключении комиссии отмечается:

общая оценка знаний работника;

группа по электробезопасности;

категория электроустановок, к работам в которых допускается работник;

право выполнения специальных видов работ;

право выдачи нарядов и распоряжений на работу в электроустановках;

дата следующей проверки;

для вновь испытуемых указывается, допускаются они к работе, стажированию или нет, указывается срок стажирования.

29. Журнал проверки заполняется и оформляется подписями членов комиссии во время проверки.

30. Лицам, прошедшим проверку знаний, выдается новое или продлевается срок действия имеющегося удостоверения по охране труда.

31. Лицо, получившее при проверке неудовлетворительную оценку, в течение месяца, но не ранее чем через две недели подвергается повторной проверке.

Если работник получает неудовлетворительную оценку при повторной проверке знаний, он подлежит отстранению от работы в порядке, установленном законодательством.

32. Удостоверение по охране труда работника, проходящего проверку знаний повторно в связи с получением неудовлетворительной оценки, считается действительным до назначенного комиссией срока, если нет решения о его временном отстранении от работы в электроустановках.

РАЗДЕЛ II

ОБЩИЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

ГЛАВА 6

ОПАСНЫЕ И ВРЕДНЫЕ ПРОИЗВОДСТВЕННЫЕ ФАКТОРЫ

33. В процессе работы на работников могут воздействовать следующие опасные и вредные факторы:

движущиеся машины и механизмы;

подвижные части производственного оборудования;

передвигающиеся изделия, заготовки, материалы;

разрушающиеся конструкции;

повышенная загазованность воздуха рабочей зоны;

повышенная или пониженная температура воздуха рабочей зоны;

повышенная или пониженная температура поверхностей оборудования, материалов;

повышенная или пониженная влажность воздуха;

повышенное значение напряжения в электрической цепи, замыкание которой может произойти через тело человека;

повышенная напряженность электрического поля;

повышенная напряженность магнитного поля;

недостаточная освещенность рабочей зоны;

острые кромки, заусенцы и шероховатость на поверхностях заготовок, инструментов и оборудования;

расположение рабочего места на высоте;

токсические вещества.

ГЛАВА 7

СРЕДСТВА ИНДИВИДУАЛЬНОЙ ЗАЩИТЫ И ЗАЩИТЫ ОТ ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ

34. При выполнении работ по эксплуатации, ремонту и строительству устройств электрификации Белорусской железной дороги используются средства индивидуальной защиты и защиты от поражения электрическим током.

35. Все работники должны быть обеспечены средствами индивидуальной защиты в соответствии с требованиями НПА, в том числе ТНПА. Выдаваемые средства индивидуальной защиты должны соответствовать условиям работы и обеспечивать безопасность труда. Работники должны быть обучены правилам применения и проинструктированы о порядке использования и ухода за средствами защиты.

Работники обязаны:

правильно использовать предоставленные им средства защиты;

при неисправности или отсутствии необходимых средств защиты, непосредственно обеспечивающих охрану труда, указанных в перечне, сообщить об этом непосредственному руководителю работ и не выполнять работу до обеспечения их соответствующими средствами защиты.

36. К средствам индивидуальной защиты относятся:

обувь специальная защитная;

средства защиты головы (каски защитные);

средства защиты глаз и лица (очки и щитки защитные);

средства защиты органов дыхания (противогазы, респираторы, маски);

средства защиты рук (перчатки, рукавицы, кремы и пасты);

средства защиты органов слуха;

средства защиты от падения с высоты (пояса предохранительные и канаты страховочные);

одежда специальная защитная.

37. К средствам защиты от поражения электрическим током относятся:

электроизолирующие штанги всех видов;

электроизолирующие клещи;

указатели напряжения;

сигнализаторы наличия напряжения индивидуальные и стационарные;

указатели напряжения для проверки совпадения фаз;

клещи электроизмерительные;

съемная изолирующая вышка;

изолированная рабочая площадка автомотрисы;

электроизолирующие перчатки, галоши и боты;

электроизолирующие ковры, подставки;

электроизолирующие лестницы и стремянки;

оградительные устройства;

электроизолирующие накладки и колпаки;

ручной электроизолированный инструмент;

устройства для прокола кабеля;

переносные заземления;

плакаты и знаки безопасности.

38. Электроизолирующие средства подразделяются на основные и дополнительные.

39. К основным электроизолирующим средствам для электроустановок напряжением до 1000 В относятся:

электроизолирующие штанги всех видов;

электроизолирующие клещи;

указатели напряжения;

электроизмерительные клещи;

электроизолирующие перчатки;

ручной электроизолированный инструмент.

40. К дополнительным электроизолирующим средствам для электроустановок напряжением до 1000 В относятся:

электроизолирующие галоши;

электроизолирующие ковры и подставки;

электроизолирующие колпаки и накладки;

переносные заземления;

плакаты и знаки безопасности;

оградительные устройства.

41. К основным электроизолирующим средствам для электроустановок напряжением выше 1000 В относятся:

электроизолирующие штанги всех видов;

электроизолирующие клещи;

съемная изолирующая вышка;

изолированная рабочая площадка автомотрисы;

указатели напряжения;

указатели напряжения для проверки совпадения фаз;

устройства для прокола кабеля;

клещи электроизмерительные.

42. К дополнительным электроизолирующим средствам для электроустановок напряжением выше 1000 В относятся:

электроизолирующие перчатки и боты;

электроизолирующие ковры и подставки;

электроизолирующие колпаки и накладки;

переносные заземления;

заземления переносные набрасываемые;

плакаты и знаки безопасности;

оградительные устройства.

43. Все применяемые при работах электрозащитные средства, подъемные механизмы и монтажные приспособления должны периодически осматриваться и испытываться в соответствии с настоящими Правилами, другими НПА, в том числе ТНПА.

44. Защитные средства и монтажные приспособления должны быть установленных типов, иметь присвоенные номера и быть занесены в Журнал учета и содержания средств защиты. Минимальные нормы комплектования средствами защиты районов контактной сети приведены в приложении 3 к настоящим Правилам.

45. На каждом средстве защиты и монтажном приспособлении, кроме инструмента с изолирующими рукоятками, наносится штамп испытаний. Если средство защиты состоит из нескольких составных частей, штамп испытаний наносят на каждую часть. Формы штампов испытаний приведены в приложении 4 к настоящим Правилам.

46. В сигнальный красный цвет должны быть окрашены:

ограждения изолирующей и переходной площадки автомотрисы, в том числе пол со стороны изоляторов;

рабочие площадки изолирующих съемных вышек, в том числе пол со стороны изоляторов.

47. В дистанции электроснабжения должен быть определен порядок проведения механических испытаний средств защиты и монтажных приспособлений, назначены лица, ответственные за проведение механических испытаний, которым комиссией по охране труда дистанции электроснабжения предоставлено это право. В разделе "Свидетельство на право проведения специальных работ" удостоверения по охране труда должна быть сделана соответствующая запись.

48. Результаты проведения механических испытаний оформляются протоколом, который подписывается начальником района контактной сети и лицом, проводившим испытания.

49. Механические испытания защитных средств и монтажных приспособлений проводятся на специально оборудованных стендах с применением прошедших поверку приборов.

Электрические испытания проводятся специализированной лабораторией.

50. Порядок проведения механических и электрических испытаний изолирующих вышек и изолированных площадок автомотрис приведен в приложении 5 к настоящим Правилам.

51. Неисправные средства, если они не подлежат ремонту и повторным испытаниям, должны быть уничтожены с составлением акта.

52. В зависимости от условий и категории работы бригада должна иметь заземляющие штанги, сумку с медикаментами, электроизолирующие перчатки, сигнальные принадлежности, ключ от ящика перегонной связи, необходимые для работы материалы и инструмент, шунтирующие перемычки.

53. Все работники (кроме сигналистов), выполняющие работы на КС, ВЛ и связанных с ними устройствах, должны быть в защитных касках. Сигналисты должны иметь головной убор (кепка, каска) желтого цвета.

ГЛАВА 8

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ОБНАРУЖЕНИИ ПОВРЕЖДЕНИЙ ЭЛЕКТРОУСТАНОВОК

54. Провисшие или оборванные провода, а также любые свисающие с проводов и конструкций КС предметы, независимо от того касаются они земли или нет, представляют опасность для жизни. Их следует считать находящимися под напряжением. Во избежание случаев электротравматизма не допускается приближаться к ним на расстояние менее 8 м, а также допускать приближение посторонних лиц.

55. Работник, оказавшийся на расстоянии менее 8 м от лежащих на земле оборванных проводов, должен выходить из опасной зоны небольшими шагами, не превышающими длину стопы.

56. Работник дистанции электроснабжения, обнаруживший место повреждения на КС или ВЛ, обязан по возможности оставаться на месте повреждения и принять необходимые меры к ограждению опасного места. Используя доступные средства связи, сообщить о случившемся в район контактной сети, энергодиспетчеру или поездному диспетчеру и далее действовать согласно их указаниям. Допускается привлекать к ограждению опасного места посторонних лиц и других работников железнодорожного транспорта.

57. В случае обнаружения повреждения на КС или ВЛ, препятствующего проследованию ЭПС с поднятыми токоприемниками, работник дистанции электроснабжения обязан оградить это место согласно требованиям Инструкции по сигнализации на Белорусской железной дороге как место препятствия на КС. Если повреждение на КС нарушает габарит подвижного состава, то место ограждается как место препятствия для движения поездов.

58. При падении дерева на провода запрещается до снятия напряжения и заземления ВЛ или КС приближаться к стволу дерева и его ветвям на расстояние менее 8 м.

59. В случае падения веток деревьев на провода ВЛ или КС их снятие допускается выполнять под напряжением электроизолирующей штангой на соответствующее напряжение с применением электроизолирующих перчаток.

60. Все работы по ликвидации обнаруженных повреждений электроустановок должны выполняться с соблюдением требований настоящих Правил.

ГЛАВА 9

ПОРЯДОК ПРОХОДА ПО ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНЫМ ПУТЯМ

61. Проходить к месту производства работ и возвращаться обратно необходимо только в стороне от пути или по обочине земляного полотна под наблюдением руководителя работ или сигналиста, им назначенного.

62. Руководитель работ или сигналист обязан:

организовать проход рабочих по одному друг за другом или по два человека в ряд, не допуская отставания и движения толпой;

иметь при себе сигнальные принадлежности (духовой рожок, петарды, красный и желтый флаги, ночью - сигнальный фонарь);

на станциях вести рабочих по специально разработанным маршрутам прохода, идти только по междупутью или обочинам земляного полотна, следить за передвижением подвижного состава по смежным путям;

следить, чтобы работники переходили пути под прямым углом, предварительно убедившись, что на пересекаемых путях нет приближающегося подвижного состава (локомотивов, автомотрис и т.д.);

следить, чтобы при переходе путей работники не наступали на рельсы, а у стрелок и крестовин не становились между рамными рельсами и остряками или в желоба на стрелочном переводе;

не допускать перехода работающих через пути перед приближающимся составом или локомотивом, а при обходе вагонов, стоящих на пути, не допускать пересечения этого пути ближе 5 м от крайнего вагона; проходить между вагонами разрешается при расстоянии между ними не менее 10 м;

не разрешать рабочим пролезать под вагонами и протаскивать под ними инструмент, монтажные приспособления и материалы, переходить по сцепным приборам, садиться на рельсы, концы шпал и балластную призму.

63. При невозможности прохода в стороне от пути или по обочине допускается проход по пути с соблюдением следующих требований:

на двухпутных участках необходимо двигаться навстречу правильному движению поездов;

руководитель или сигналист должны находиться сзади идущей группы, ограждая ее развернутым красным флагом (ночью фонарем с красным огнем);

руководитель или сигналист обязаны не менее чем за 400 м до приближающегося поезда отвести рабочих в сторону на расстояние не менее 2 м от крайнего рельса, а на участках со скоростным движением пассажирских поездов (140 км/ч и более) - за 5 минут до ожидаемого прохода поезда на расстояние не менее 5 м. Время прохода скоростного поезда определяется по расписанию, выписку из которого в пределах обслуживаемого участка должен иметь руководитель работ.

64. Если скоростной поезд в положенное по расписанию время не проследовал, руководитель работ или сигналист до начала дальнейшего следования обязан уточнить через дежурного по станции или энергодиспетчера ожидаемое время прохода поезда.

65. Для пропуска путевых машин в рабочем режиме расстояние от крайнего рельса до работающих должно быть не менее:

5 м - при работе путеукладчика, электробалластера, рельсошлифовального поезда, щебнеочистительной или уборочной машины;

10 м - при работе путевого струга;

25 м - при пропуске однопутных снегоочистителей.

66. В условиях плохой видимости (крутые кривые, глубокие выемки, лесистая или застроенная местность, туман, метели и т.д.) проход по путям допускается только под наблюдением специально выделенных сигналистов, которые должны идти впереди и сзади группы на расстоянии зрительной связи так, чтобы приближающийся поезд был виден ими на расстоянии не менее 500 м от идущей группы.

Сигналисты должны идти с развернутыми красными флагами (ночью с фонарем с красным огнем), оповещать идущую группу о приближении поезда и ограждать ее до тех пор, пока люди не сойдут с пути.

67. Единоличный осмотр устройств КС, ВЛ с прохождением по железнодорожным путям и без подъема на опорные конструкции может производиться начальником или электромехаником района контактной сети без выписки распоряжения, а также по распоряжению лицом с группой по электробезопасности не ниже IV.

68. Лицо, осуществляющее обход с осмотром устройств электрификации, обязано давать уведомление энергодиспетчеру о начале и окончании обхода.

РАЗДЕЛ III

ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ

ГЛАВА 10

ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ МЕРОПРИЯТИЯ И КАТЕГОРИИ РАБОТ В ОТНОШЕНИИ МЕР БЕЗОПАСНОСТИ

69. Организационными мероприятиями, обеспечивающими безопасность работ, являются:

оформление работ;

инструктаж на месте работ;

допуск к работам;

наблюдение во время работ;

оформление перерыва в работах, перехода на другое рабочее место, окончания работ.

70. В отношении мер безопасности работы в устройствах электрификации подразделяются на следующие категории:

со снятием напряжения;

под напряжением;

вблизи частей, находящихся под напряжением;

вдали от частей, находящихся под напряжением.

71. Работой со снятием напряжения считается такая, при которой в зоне (месте) ее выполнения должно быть снято напряжение и заземлены те провода и устройства, на которых будет выполняться эта работа, а также отключены и заземлены провода и устройства других присоединений, к которым во время работы возможно приближение на расстояние менее 1 м.

Приближение работающих непосредственно или через применяемый инструмент и приспособления к электроопасным элементам, находящимся под рабочим или наведенным напряжением, а также к нейтральным элементам на расстояние менее 1 м запрещено.

72. Работой под напряжением считается такая, при которой провода и оборудование, на которых выполняется работа, находятся под рабочим или наведенным напряжением. Безопасность работников при этом обеспечивается применением основных электрозащитных средств (изолирующие съемные вышки, изолирующие штанги и т.д.) и дополнительными мероприятиями (создание однопотенциальных условий и т.д.).

Работникам запрещается приближаться непосредственно или через применяемый инструмент и приспособления к заземленным, нейтральным или находящимся под другим потенциалом частям на расстояние менее 1 м.

73. Работой вблизи частей, находящихся под напряжением, считается такая, при которой работникам, находящимся в зоне (месте) работы на постоянно заземленной конструкции, по условиям работы необходимо приближаться непосредственно или через применяемый инструмент и приспособления к электроопасным элементам на расстояние менее 2 м.

Работникам запрещается приближаться к электроопасным элементам на расстояние менее 1 м.

74. Работой вдали от частей, находящихся под напряжением, считается такая, при которой работающему, находящемуся в зоне (месте) работы на постоянно заземленной конструкции, нет необходимости приближаться к электроопасным элементам на расстояние менее 2 м.

75. При выполнении комбинированных работ требуется соблюдать организационные и технические мероприятия, соответствующие каждой из категорий, входящих в эту работу.

ГЛАВА 11

ОФОРМЛЕНИЕ РАБОТ

76. Работы на КС, линиях электропередачи и связанных с ними устройствах производятся по наряду или распоряжению. Допускается выполнять работы по приказу энергодиспетчера без наряда, в случае угрозы безопасности движения поездов и (или) жизни и здоровью людей.

77. До начала работ на КС, ВЛ и связанном с ними оборудовании, требующих оформления наряда, начальник или электромеханик района контактной сети обязан оформить заявку в Журнале заявок на выполнение работ. Заявка передается энергодиспетчеру работником района контактной сети. Приняв заявку, энергодиспетчер называет ее номер, который впоследствии фиксируется в наряде.

78. Наряд на работу заполняется в двух экземплярах под копирку. Один экземпляр наряда должен находиться у руководителя работ до полного окончания работы, а второй экземпляр - у лица, выдавшего наряд. Запись должна быть ясной и четкой в обоих экземплярах. Если в графах "Категория и условия производства работ" и "До начала работ необходимо выполнить следующие переключения, связанные с обеспечением места производства работ" невозможно перечислить все меры по подготовке рабочих мест, допускается прикладывать к наряду дополнительную таблицу, подписанную выдающим наряд, о чем должно быть записано в последней строке основной таблицы "См. дополнительный список". Форма бланка наряда и порядок его оформления приведены в приложении 6 к настоящим Правилам.

79. В нарядах, как правило, должны указываться номера технологических карт. При их отсутствии безопасность работающих обеспечивается техническими мероприятиями, предусмотренными в наряде.

Технологические карты и их перечень должны находиться в районах контактной сети, энергодиспетчерской и производственно-техническом отделе дистанции электроснабжения.

80. Закрытые наряды должны храниться в течение 30 суток со дня окончания работ, после чего могут быть уничтожены.

Если при выполнении работ по нарядам были аварии или травмы, то данные наряды должны храниться в архиве организации с материалами расследования.

81. Распоряжение имеет разовый характер, срок его действия определяется продолжительностью рабочего дня работников. При необходимости продолжения работы, а также изменении ее условий или состава бригады распоряжение должно выдаваться заново.

Лицо, отдающее распоряжение, оформляет его в оперативном журнале.

Перечень работ, выполняемых по распоряжению без права подъема на высоту более 1,3 м от уровня земли до ног работающих, приведен в приложении 7 к настоящим Правилам.

Все работы в электроустановках, за исключением указанных в приложении 7, должны выполняться не менее чем двумя работниками.

82. Наряд выписывается на одного руководителя работ. Допускается изменять состав бригады лицом, выдавшим наряд, а в его отсутствие лицом, имеющим право выдачи наряда, но не входящим в состав бригады. Изменения записываются в наряде или передаются по телефону руководителю работ. Руководитель работ, принимая по телефону изменения, вносит их в наряд и указывает фамилию лица, давшего разрешение на данные изменения.

83. Наряд, как правило, выписывается на одну категорию работ. В случае выполнения комбинированных работ допускается включать в один наряд несколько категорий работ. При этом каждой категории работ должны соответствовать установленные организационно-технические мероприятия.

84. На однотипные (по характеру и условиям их выполнения) работы, осуществляемые одной бригадой, выписывается один наряд для поочередного их выполнения.

При переводе бригады на новое место руководитель работ должен сделать отметку в наряде о времени начала работ и проведенном инструктаже членов бригады. Если работа выполняется по приказу энергодиспетчера, руководитель работ указывает в наряде номер приказа и время его утверждения, а также номер уведомления и время окончания работы.

85. Наряд выдается руководителю работ не более чем за 24 часа до их начала. Допускается передавать наряд по телефону или радиосвязи, посылать нарочным.

Руководителю работ не может быть выдано более двух нарядов.

86. Заявка на выполнение работ в устройствах электрификации передается энергодиспетчеру не позднее 18 часов дня, предшествующего началу работ. Форма заявки на выполнение работ приведена в приложении 8 к настоящим Правилам.

87. Срок действия наряда определяется длительностью работ и не должен превышать пяти календарных дней (включая продление). При этом работа должна производиться в пределах питания фидеров и секционных разъединителей, вписанных в наряд во время его заполнения. Изменять условия работы и границы зоны работы в процессе работы без выписки нового наряда запрещается.

88. Если при подготовке места работы невозможно отключить разъединители, указанные в наряде, энергодиспетчер имеет право увеличить отключаемую зону без расширения границ работы бригады. Внесенные изменения должны указываться в приказе энергодиспетчера.

89. При передаче наряда по телефону или другому средству связи лицо, выдающее наряд, заполняет один бланк наряда и передает текст наряда в форме телефонограммы руководителю работ, который заполняет бланк наряда с обратной проверкой. При этом вместо подписи лица, выдающего наряд, указывается его фамилия, подтверждаемая подписью руководителя работ.

Если при чтении наряда у руководителя работ возникнут вопросы или сомнение, он обязан немедленно потребовать разъяснения у лица, выдающего наряд.

90. Работник, выдающий наряд, обязан четко представлять себе место работ и в графе "Дополнительные меры безопасности" указать: что остается под напряжением, места повышенной опасности, какие пути и съезды должны быть закрыты для движения ЭПС и т.д.

91. Лицо, выдающее наряд, обязано проинструктировать руководителя работ об особенностях предстоящей работы и порядке безопасного ее выполнения. Инструктаж оформляется в Журнале регистрации целевого инструктажа с подписью инструктируемого и инструктирующего. Если наряд передается по средствам связи или с нарочным, инструктаж производится соответственно по средствам связи или письменно.

ГЛАВА 12

ЛИЦА, ОТВЕТСТВЕННЫЕ ЗА БЕЗОПАСНОСТЬ ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ, И ИХ ОБЯЗАННОСТИ

92. После прохождения проверки знаний по электробезопасности работнику могут быть предоставлены следующие права лица:

выдающего наряд, отдающего распоряжение;

руководителя работ;

наблюдающего;

сигналиста;

осуществляющего оперативные переключения, единоличный осмотр электроустановок.

Предоставление прав работникам оформляется локальным нормативным правовым актом с указанием подразделений дистанции, на которые указанные права распространяются. Список работников с указанием их прав должен храниться в районе контактной сети, у энергодиспетчера и инженера по охране труда.

93. Ответственными за безопасное выполнение работ являются:

лицо, выдающее наряд, отдающее распоряжение на производство работ;

руководитель работ;

лицо, дающее разрешение на подготовку рабочего места и на допуск к работе (энергодиспетчер);

исполнитель;

наблюдающий;

сигналист;

члены бригады.

94. Право выдачи нарядов и распоряжений предоставляется по результатам проверки знаний по вопросам охраны труда оперативно-ремонтному персоналу района контактной сети с группой по электробезопасности V.

95. Лицо, выдающее наряд, отдающее распоряжение, устанавливает объем работы, определяет возможность безопасного ее выполнения и отвечает за:

достаточность и правильность указанных в наряде мер безопасности;

качественный и количественный состав бригады;

назначение лиц, ответственных за безопасное производство работ;

соответствие групп по электробезопасности лиц, перечисленных в наряде, выполняемой работе;

проведение целевого инструктажа по охране труда с руководителем работ.

96. Допускается совмещать одному лицу обязанности выдающего наряд и члена бригады, руководителя работ и наблюдающего.

Руководителю работ по наряду запрещается совмещать обязанности наблюдающего в следующих случаях:

при выполнении комбинированных работ;

при работе развернутым фронтом несколькими группами работников.

97. Руководитель работ в части обеспечения безопасного выполнения работ отвечает за:

выполнение указанных в наряде мер безопасности, их достаточность и соответствие характеру и месту работы;

правильную и безопасную подготовку рабочего места;

полноту и качество целевого инструктажа бригаде;

организацию безопасного ведения работ;

пригодность применяемых защитных средств, приспособлений и инструмента;

принимаемые им дополнительные меры безопасности;

соблюдение требований ограждения места работ и контроля за приближением поездов визуально или по сообщениям сигналистов;

организацию безопасного пропуска поездов (оповещение работающих и контроль их ухода с путей, уборку съемных приспособлений и инструмента в габарит приближения строений);

контроль устойчивости съемной изолирующей вышки при ее установке на путь, земляное полотно в междупутье или на обочине;

расположение рабочей площадки автомотрисы в габарите приближения строений при приближении подвижного состава по соседнему пути;

сохранность и наличие переносных заземляющих штанг, сигналов ограждения места работ, установленных в соответствии с требованиями наряда;

соблюдение работниками технологии выполнения работ, требований настоящих Правил и инструкций по охране труда;

наличие у членов бригады удостоверений по охране труда.

98. Лицо, дающее разрешение на подготовку рабочего места и на допуск к работе (энергодиспетчер), несет ответственность за:

правильность и достаточность осуществляемых им мероприятий, обеспечивающих безопасность работающих;

координацию места и времени работы допускаемых бригад;

включение электроустановки только после окончания работы всех бригад, допущенных к работе на данной электроустановке.

99. Исполнитель работ отвечает за:

соблюдение технологии выполнения работ;

организацию безопасного выполнения работ на высоте;

выполнение требований инструктажа, полученного при допуске и во время работы;

наличие, исправность и правильное применение индивидуальных средств защиты, инструмента, спецодежды;

безопасное проведение работы и соблюдение требований настоящих Правил.

100. Наблюдение за работниками с целью обеспечения их безопасности осуществляет наблюдающий. Наблюдающий назначается при работах по наряду (при выполнении работ по распоряжению его функции выполняет руководитель работ) и имеет право отстранять от работы в бригаде лиц, нарушающих требования Правил и инструкций по охране труда и безопасности движения поездов. Лица, отстраненные наблюдающим от работы, не могут быть допущены руководителем к работе по данному наряду.

Указания наблюдающего в части соблюдения настоящих Правил являются обязательными для всех членов бригады.

Если наблюдающему необходимо отлучиться с места работ, бригада должна прекратить работу и возобновить ее только после его возвращения.

При рассредоточении бригады далее одного пролета опор для каждой группы в наряде назначается отдельный наблюдающий.

Наблюдающими назначаются работники района контактной сети с группой по электробезопасности не ниже IV.

101. Наблюдающий отвечает за безопасность работников в части:

правильного заземления токоведущих частей;

неприближения работающих (в зависимости от категории работ) к частям, находящимся под напряжением, нейтральным или заземленным;

правильности применения работающими защитных средств и монтажных приспособлений;

соблюдения работающими требований настоящих Правил и инструкций по охране труда;

соблюдения работающими указаний, полученных при инструктаже.

102. Наблюдающему запрещается:

совмещать наблюдение с выполнением какой-либо работы;

отлучаться с места работы;

отвлекаться от наблюдения за работающими;

передавать свои обязанности другому лицу.

103. Сигналист назначается для обеспечения безопасности работающих при выполнении работ, связанных с нарушением габарита подвижного состава без закрытия путей для движения поездов, должен находиться, как правило, на обочине пути, на котором ведутся работы, и отвечает за:

своевременность оповещения руководителя работ и других членов бригады о приближении поездов;

принятие мер к остановке приближающегося поезда по указанию руководителя работ или в случаях отсутствия с ним связи.

104. Сигналисту запрещается:

покидать рабочее место без разрешения руководителя работ;

отвлекаться от наблюдения за приближением поездов и подаваемыми сигналами смежных сигналистов, руководителя работ или членов бригады;

садиться на рельсы или обочину пути, при пропуске поезда переходить на соседний путь.

105. Члены бригады несут ответственность за личную безопасность в части:

выполнения требований настоящих Правил и инструкций по охране труда;

выполнения требований инструктажа, полученного при допуске и во время работы;

наличия, исправности и правильного применения выданных индивидуальных средств защиты, монтажных приспособлений, инструмента и спецодежды.

Члены бригады обязаны принимать необходимые меры, в случае нарушения настоящих Правил другими работниками бригады.

ГЛАВА 13

ДОПУСК К РАБОТЕ

106. Работы, требующие включения или отключения разъединителей, заземления конструкций и проводов, а также работы в местах секционирования должны выполняться только по приказу энергодиспетчера. Иные работы выполняются без приказа энергодиспетчера, но с уведомлением его о месте и характере работ.

107. Запрещается выполнять работы без приказа или уведомления энергодиспетчера.

108. Разрешением на допуск к работе является приказ, выданный энергодиспетчером (далее - приказ). Приказ на выполнение работ руководитель работ повторяет дословно. Энергодиспетчер, убедившись в правильности текста приказа, утверждает его словом "утверждаю" с указанием времени утверждения и своей фамилии. Номер приказа и время утверждения записываются в наряде и суточной ведомости энергодиспетчера.

109. Приказ не имеет силы и не подлежит выполнению без его утверждения энергодиспетчером.

110. При одновременной работе бригад на одном отключенном участке по разным нарядам энергодиспетчером выдаются приказы на работу руководителям работ каждой бригады в отдельности.

111. Допуск бригады к работе осуществляет руководитель работ непосредственно на месте работ после того, как лично убедится в выполнении всех организационных и технических мероприятий.

112. При выполнении комбинированной работы допуск бригады осуществляется руководителем работ после проведения инструктажа перед началом работ с четким распределением обязанностей между членами бригады.

113. Допуск бригады при переходе с одного рабочего места на другое производит руководитель работ после повторного выполнения всех организационных и технических мероприятий.

ГЛАВА 14

ЦЕЛЕВОЙ ИНСТРУКТАЖ ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ РАБОТ ПО НАРЯДАМ И РАСПОРЯЖЕНИЯМ

114. Лицо, выдающее наряд, проводит целевой инструктаж руководителю работ с оформлением в Журнале регистрации инструктажей. Если наряд передается по телефону, радио, другим средствам связи или с нарочным, инструктаж проводится соответственно устно по средствам связи или письменно. В данном случае вместо подписи инструктируемого ставятся отметки "по телефону" или "с нарочным".

115. При работе по наряду руководитель работ обязан провести целевой инструктаж членам бригады непосредственно на рабочем месте, в котором указать:

содержание предстоящей работы;

условия производства работ;

распределение обязанностей между членами бригады;

точные границы участка, где должны проводиться работы;

расположение частей, оставшихся под рабочим или наведенным напряжением, а также расположение заземленных частей;

места секционирования;

места, на которых запрещается работа;

места установки заземляющих штанг с назначением лиц для их установки;

особенности в ограждении места работ;

порядок перемещения в зоне работы;

порядок применения автомотрисы, изолирующей съемной вышки, лестниц, механизмов и т.д.

По окончании инструктажа руководитель работ опросом на месте обязан убедиться, что все члены бригады его усвоили.

После прохождения инструктажа все члены бригады расписываются в наряде.

Вновь вводимые в наряд лица должны быть вписаны в раздел наряда "Состав бригады" и после получения целевого инструктажа также расписаться в наряде.

116. При выполнении работ по распоряжению лицо, дающее распоряжение на работу, инструктирует руководителя работ и членов бригады, о чем производится запись в Журнале регистрации инструктажей по охране труда.

ГЛАВА 15

ОФОРМЛЕНИЕ ПЕРЕРЫВА В РАБОТЕ, ПЕРЕХОДА НА ДРУГОЕ РАБОЧЕЕ МЕСТО И ОКОНЧАНИЯ РАБОТЫ

117. При перерыве в работе в течение рабочего дня на обед, пропуск поезда и т.д., когда условия выполнения работы не изменялись (заземляющие штанги, шунты не снимались и т.д.), допуск к выполнению прерванной работы осуществляется руководителем работ после проверки обеспечения мер безопасности и устного инструктажа всех членов бригады. Оформления такого перерыва и повторного допуска в наряде не требуется. Уведомлять энергодиспетчера о перерывах в работе в течение рабочего дня не требуется.

118. Все перемещения и переход работающих с одного рабочего места на другое выполняются с разрешения и по команде руководителя работ.

119. Допуск бригады при переходе на другое рабочее место в пределах зоны работы, указанной в наряде, осуществляет руководитель работ после повторного выполнения мероприятий, обеспечивающих безопасность работ, и инструктажа работников. Проведение инструктажа и допуск бригады оформляется руководителем работ в наряде. Уведомлять энергодиспетчера о переходе на другое рабочее место в пределах зоны работы, указанной в наряде, не требуется.

При выполнении работы с постепенным перемещением по зоне работы проведения дополнительных инструктажей и повторных допусков не требуется.

120. По окончании работ руководитель обязан:

убедиться в исправности ремонтируемых устройств;

дать команду членам бригады прекратить работу, при работе на высоте - сойти работникам вниз;

убедиться в том, что все работники прекратили работу и сошли вниз;

обеспечить уборку инструмента и приспособлений, препятствующих движению поездов;

снять заземляющие штанги (при работе на отключенных и заземленных линиях и устройствах);

снять ограждение места работ;

собрать бригаду и объявить об окончании работы;

дать уведомление энергодиспетчеру об окончании работ;

сделать отметку об окончании работ в наряде.

121. Перерывы, при которых изменяются условия работы или в связи с окончанием рабочего дня, оформляются отметкой руководителя работ в наряде о времени ее окончания с уведомлением об этом энергодиспетчера. Форма приказа и уведомления энергодиспетчера на выполнение работ по наряду приведена в приложении 9 к настоящим Правилам.

122. После полного окончания работ руководитель работ закрывает наряд, о чем делает отметку на оборотной стороне наряда. Начальник района контактной сети или лицо, его замещающее, в течение пяти суток обязаны проверить правильность оформления наряда. Закрытые наряды хранятся в районе контактной сети не менее 30 суток, после чего передаются в дистанцию электроснабжения или уничтожаются.

РАЗДЕЛ IV

ТЕХНИЧЕСКИЕ МЕРОПРИЯТИЯ

ГЛАВА 16

ТЕХНИЧЕСКИЕ МЕРОПРИЯТИЯ, ОБЕСПЕЧИВАЮЩИЕ БЕЗОПАСНОСТЬ ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ

123. К техническим мероприятиям относятся:

снятие рабочего напряжения с линии и устройств;

выдача предупреждений и ограждение места работ;

проверка отсутствия рабочего напряжения и наложение заземлений;

установка шунтирующих штанг и специальных шунтов при работах под напряжением.

124. Рабочее напряжение с КС, воздушных линий и устройств снимается путем отключения фидерных выключателей, разъединителей, выключателей нагрузки, снятия перемычек или шунтов.

125. До выдачи приказа на работу со снятием напряжения энергодиспетчер обязан:

оформить через дежурного по станции приказ о закрытии для движения всех путей и съездов с изолирующими сопряжениями или секционными изоляторами, при перекрытии которых полозами токоприемников возможно попадание напряжения на отключенный участок;

обеспечить выполнение всех переключений, необходимых для безопасного производства работ;

проверить правильность и достаточность проведенных переключений.

Энергодиспетчер предварительно согласовывает с дистанцией сигнализации и связи время работы по наряду в случаях, когда по условиям работы необходимо отключить ВЛ, от которой осуществляется основное или резервное питание устройств СЦБ.

126. Отключение и заземление ВЛ и устройств, расположенных в зоне производства работ и не находящихся в ведении дистанции электроснабжения, должно производиться персоналом, непосредственно эксплуатирующим данные устройства.

В отдельных случаях допускается заземление таких ВЛ работниками района контактной сети после получения уведомления о снятии напряжения от организации, эксплуатирующей данные ВЛ.

ГЛАВА 17

ВЫДАЧА ПРЕДУПРЕЖДЕНИЙ И ОГРАЖДЕНИЕ МЕСТА РАБОТ

127. Организация выполнения работ, требующих ограничения скорости движения поездов или ограждения места работ сигналами остановки, осуществляется в порядке, предусмотренном Инструкцией по движению поездов и маневровой работе на Белорусской железной дороге, утвержденной приказом Начальника Белорусской железной дороги, и другими НПА и ТНПА.

128. Руководитель работ лично или через выделенных сигналистов обязан следить за приближением поездов с обеих сторон к месту работ. При приближении поезда руководитель работ организует своевременную уборку с пути приспособлений, инструмента, материалов и уход работающих на безопасное расстояние от крайнего рельса (на перегоне) или на соседнее междупутье (на станции).

129. Работы со съемной изолирующей вышки на больших мостах, высоких насыпях, выемках большой протяженности и в других стесненных условиях должны выполняться с закрытием пути для движения всех поездов.

130. На станционных путях запрещается вести работы, требующие ограждения сигналами остановки или уменьшения скорости, без их согласования с дежурным по станции и оформления записи в Журнале осмотра путей, стрелочных переводов, устройств СЦБ, связи и контактной сети (далее - журнал формы ДУ-46).

В журнале формы ДУ-46 указывается место и характер работы. При работах со снятием напряжения, а также в случае закрытия путей для движения поездов в журнале отмечают, какие пути, стрелки или секции КС должны быть закрыты для движения ЭПС или всех поездов и время их закрытия. Дежурный по станции своей подписью согласовывает выполнение работ. На участках, оборудованных диспетчерской централизацией, работы на станциях должны выполняться указанным выше порядком с разрешения поездного диспетчера и передачей станции на резервное управление.

131. При работе на КС станции запись в журнале формы ДУ-46 о начале и окончании работ допускается заменять регистрируемой в нем телефонограммой. Телефонограмма передается дежурному по станции руководителем работ или энергодиспетчером.

132. Ввод устройств в действие по окончании работ осуществляется распоряжением дежурного по станции на основании записи руководителя работ в журнале формы ДУ-46 об окончании работ или регистрируемой в нем телефонограммы, переданной дежурному по станции, с последующим подтверждением подписью руководителя работ.

133. При работах на устройствах КС перегонов и главных путей станции со съемной изолирующей вышки следует выдавать предупреждения на все поезда в порядке, предусмотренном Инструкцией по движению поездов и маневровой работе на Белорусской железной дороге. Энергодиспетчеру запрещается разрешать выполнение работы со съемной изолирующей вышки без проверки наличия действующего предупреждения.

ГЛАВА 18

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ ОПЕРАТИВНЫХ ПЕРЕКЛЮЧЕНИЙ

134. Оперативное управление устройствами электрификации Белорусской железной дороги осуществляется оперативным персоналом (энергодиспетчером) службы электроснабжения и дистанции электроснабжения.

135. Оперативные переключения в устройствах электрификации выполняются:

по телеуправлению - энергодиспетчером;

вручную или по дистанционному управлению - по приказу энергодиспетчера оперативно-ремонтным персоналом с группой по электробезопасности не ниже II.

136. Работник, получивший приказ от энергодиспетчера на переключение, обязан повторить его содержание. Если содержание приказа не ясно или вызывает сомнения, работник обязан потребовать разъяснения у энергодиспетчера. Энергодиспетчер, убедившись что приказ понят правильно, утверждает приказ с указанием времени и своей фамилии. О выполнении переключения или несостоявшемся переключении работник, получивший приказ, передает энергодиспетчеру уведомление по установленной форме. Приняв уведомление о переключении, энергодиспетчер называет его порядковый номер, время и свою фамилию. Формы приказа и уведомления о переключении разъединителей и выключателей приведены в приложении 10 к настоящим Правилам.

137. Приказ не имеет силы и не подлежит выполнению без его утверждения энергодиспетчером.

138. При переключении по телеуправлению энергодиспетчер обязан:

сделать запись в оперативный журнал заданий на переключение;

выбрать объект и проверить по сигнализации его исходное положение;

произвести переключение и убедиться по сигнализации о состоявшемся переключении;

сделать запись в оперативном журнале о времени переключения.

139. При выполнении переключения по дистанционному управлению работник обязан:

проверить путем внешнего осмотра исправность заземления пульта управления и убедиться в наличии питания цепей управления;

убедиться в соответствии наименования объекта на пульте его названию в приказе;

проверить по сигнализации его исходное положение;

произвести переключение и убедиться по сигнализации о состоявшемся переключении;

передать уведомление энергодиспетчеру по установленной форме.

140. При выполнении переключения вручную работник обязан:

убедиться по надписи на опоре или приводе в соответствии наименования объекта его наименованию в приказе;

убедиться путем внешнего осмотра в целостности и надежности цепи заземления привода, в исходном положении объекта и его исправности;

снять замок, разблокировать привод, выполнить переключение и заблокировать привод, установить замок;

убедиться путем внешнего осмотра в положении объекта и его исправности;

передать уведомление энергодиспетчеру по установленной форме.

141. Переключения разъединителей, выполняемые вручную, следует проводить в электроизолирующих перчатках.

142. При подготовке рабочего места с отключением секционных разъединителей оперативным персоналом должны быть приняты меры по исключению их ошибочного включения:

отключение вручную - привод блокируется или устанавливается замок и вывешивается плакат "Не включать - работа на линии";

отключение по дистанционному управлению или телеуправлению - на кнопки (переключатели) пультов управления надеваются предохранительные колпачки или вывешиваются плакаты "Не включать - работа на линии", допускается применять другие способы блокирования, предусмотренные локальными нормативными актами или программным обеспечением.

Число плакатов или блокировок должно соответствовать количеству работающих бригад. Плакаты "Не включать - работа на линии" также вывешиваются на кнопки (переключатели) пультов управления выключателями и разъединителями, управляемыми оперативным персоналом тяговых подстанций.

143. Секционные разъединители КС путей локомотивных и моторвагонных депо, экипировочных устройств и пунктов технического обслуживания ЭПС разрешается переключать без приказа энергодиспетчера с разрешения дежурного по депо.

Право оперативных переключений предоставляется электротехническому персоналу депо комиссией по проверке знаний по охране труда депо с включением в ее состав представителя дистанции электроснабжения. В удостоверении по охране труда работников, которым предоставлено право оперативных переключений, в графу "право выполнения специальных работ" должна быть внесена соответствующая запись.

144. Право оперативных переключений по дистанционному управлению может предоставляться работникам других подразделений Белорусской железной дороги после их обучения порядку безопасного пользования пультами дистанционного управления и присвоения группы по электробезопасности не ниже II. Право оперативных переключений по дистанционному управлению предоставляется комиссией для проверки знаний по охране труда подразделения дороги с включением в ее состав представителя дистанции электроснабжения.

Не реже одного раза в 6 месяцев начальником или электромехаником района контактной сети указанным работникам должен проводиться инструктаж о порядке пользования пультами дистанционного управления. Проведение инструктажа оформляется на бланке установленной формы (приложение 11 к настоящим Правилам) в двух экземплярах. Один бланк передается руководителю подразделения, где работает инструктируемый работник, а второй направляется в дистанцию электроснабжения. Дистанция электроснабжения ежегодно формирует список лиц, имеющих право оперативных переключений по дистанционному управлению, и направляет на утверждение руководству отделения Белорусской железной дороги. Утвержденный список работников других подразделений Белорусской железной, имеющих право переключений по дистанционному управлению, должен храниться у энергодиспетчера.

145. Ответственность за своевременность проверки знаний по охране труда у работников других подразделений Белорусской железной дороги, имеющих право переключений по дистанционному управлению, несут руководители этих подразделений.

146. Переключение разъединителей на путях коммерческого и таможенного осмотра вагонов осуществляется в порядке, установленном на отделении Белорусской железной дороги.

147. В аварийных ситуациях, не терпящих промедления (обрыв провода, угроза жизни людей и т.д.), отключать разъединители допускается без приказа энергодиспетчера, но с его немедленным уведомлением о произведенном отключении.

ГЛАВА 19

ПРОВЕРКА ОТСУТСТВИЯ РАБОЧЕГО НАПРЯЖЕНИЯ В ЭЛЕКТРОУСТАНОВКАХ И НАЛОЖЕНИЕ ЗАЗЕМЛЕНИЙ

148. Руководитель работ после получения приказа энергодиспетчера должен проверить отсутствие напряжения, заземлить токоведущие части и, при необходимости, установить на месте работ шунтирующие перемычки.

149. Проверка отсутствия напряжения в электроустановках 0,4 - 10 кВ выполняется, как правило, с земли указателем напряжения, исправность которого должна быть предварительно проверена. Если указатель напряжения после проверки падал или подвергался ударам, то применять его без повторной проверки запрещается.

Проверку отсутствия напряжения выполняют на всех токоведущих частях. Если на месте работ имеется разрыв электрической цепи, отсутствие напряжения проверяется с обеих сторон от места разрыва.

Проверка отсутствия напряжения и наложение первого заземления при производстве работ на ВЛ 0,4 - 10 кВ выполняется в следующем порядке:

снизу вверх, начиная с нижнего провода, - при подвеске проводов на разных уровнях;

начиная с ближайшего от опоры провода - при горизонтальной подвеске проводов.

В электроустановках до 1000 В с заземленной нейтралью проверять отсутствие напряжения необходимо как между фазами, так и между каждой фазой и заземляющим или зануляющим проводником.

150. В электроустановках 0,4 кВ допускается применять в качестве указателя напряжения предварительно поверенный вольтметр. Запрещается делать заключение об отсутствии напряжения по показаниям сигнальных устройств, контрольных ламп, щитовых приборов, положению блокировок и т.д.

151. Проверка отсутствия напряжения на проводах ВЛ 0,4 кВ и 6 - 10 кВ, расположенных на опорах КС переменного тока и в других местах, где линии подвержены электромагнитному влиянию, выполняется предназначенными для этого приборами и устройствами и (или) в соответствии с технологиями или методиками, разработанными в дистанциях электроснабжения.

Проверка отсутствия напряжения на проводах КС, ВЛ ДПР, питающих и усиливающих проводах производится методом "на искру" путем прикосновения "усовика" заземляющей штанги к токоведущим частям, но не ближе 1 м от изоляторов. При проверке отсутствия напряжения на КС не допускается касаться "усовиком" проводов и тросов, находящихся под напряжением.

При проверке отсутствия напряжения работник не должен прикасаться к заземляющему тросу и обязан находиться от него как можно дальше.

152. Необходимо иметь в виду, что отключенные ВЛ на электрифицированных участках переменного тока находятся под наведенным напряжением, а на участках постоянного тока имеют емкостный потенциал. При прикосновении "усовика" заземляющей штанги к ВЛ, находящейся под наведенным напряжением, также возникает искра в месте контакта, которая по интенсивности значительно слабее искры, образующейся в месте контакта с устройством, находящимся под рабочим напряжением.

153. Проверка отсутствия напряжения, завешивание первой и снятие последней заземляющей штанги осуществляются с применением электроизолирующих перчаток работником с группой по электробезопасности не ниже III под непосредственным наблюдением руководителя работ. Последующие заземляющие штанги по указанию руководителя работ могут завешивать работники с группой по электробезопасности не ниже III под наблюдением второго лица с группой по электробезопасности не ниже III.

154. Для заземления проводов КС следует применять переносные заземляющие штанги с площадью поперечного сечения медного заземляющего троса не менее 50 кв.мм. Для заземления ВЛ до 1000 В тросы заземлений должны иметь площадь поперечного сечения не менее 16 кв.мм и не менее 25 кв.мм - при заземлении ВЛ выше 1000 В.

155. Установка и снятие переносных заземлений должны выполняться:

в электроустановках до 1000 В - с применением электроизолирующих перчаток;

в электроустановках выше 1000 В - с применением изолирующей штанги и электроизолирующих перчаток.

156. Переносное заземление присоединяется к заземлителю, а затем, после проверки отсутствия напряжения, устанавливается на токоведущие части. Снимать переносное заземление необходимо в обратной последовательности.

157. Конструкция заземлений должна обеспечивать надежное их закрепление на токоведущих частях и исключать потерю контакта во время работ. Штанги для заземления КС должны иметь соответствующие блокировки для соблюдения четкой последовательности наложения заземления.

158. Запрещается использовать переносные заземления, имеющие:

более 5 порванных жил в заземляющем шлейфе;

неисправные контактные соединения между шлейфом и заземлителем, башмаком, накидным крюком;

неисправные заземляющие зажимы;

соединение шлейфа скруткой.

159. Для всех проводов и конструкций, расположенных на опорах КС, заземлителем является тяговый рельс. Если заземление на рельс затруднено, разрешается их заземлять на трос группового заземления, непосредственно на металлическую опору или заземляющий спуск железобетонной или деревянной опоры. При этом необходимо проверить целостность и надежность крепления заземляющего спуска к рельсу. Искровой промежуток, при его наличии, должен быть зашунтирован медной перемычкой с площадью поперечного сечения не менее 50 кв.мм. Заземление на искусственный заземлитель ВЛ и конструкций, расположенных на опорах КС, запрещается.

При работах на питающих линиях КС в случаях, когда их заземление на рельс затруднено, их заземляют на отсасывающий провод. В таких случаях предварительно должно быть выполнено соединение медными шунтирующими перемычками с площадью поперечного сечения не менее 50 кв.мм металлических опор и конструкций крепления на железобетонных и деревянных опорах с проводами отсасывающих линий.

Если отсасывающий провод проходит в другом месте, воздушные питающие линии следует заземлять на трос группового заземления, предварительно проверив надежность его закрепления к рельсу.

160. Заземление проводов ВЛ, расположенных на отдельно стоящих опорах, следует выполнять на собственные заземляющие контуры опор или на искусственный заземлитель (бур или металлический стержень диаметром не менее 12 мм, погруженный в землю на глубину не менее 0,5 м).

161. Если КС заземляется заземляющими ножами разъединителей, их включение и отключение разрешается выполнять работнику с группой по электробезопасности II единолично.

Включение и отключение заземляющих ножей разъединителей КС локомотивных и моторвагонных депо, путей погрузки и выгрузки, коммерческого осмотра вагонов и т.д. разрешается выполнять работникам других подразделений Белорусской железной дороги, имеющим право оперативных переключений.

162. Заземлять КС для осмотра крышевого оборудования ЭПС разрешается работнику района контактной сети с группой по электробезопасности не ниже III совместно с машинистом или помощником машиниста ЭПС.

163. Заземления на КС должны устанавливаться в пределах видимости с обеих сторон от места работ с расстоянием между ними не более 200 м - на КС переменного тока и не более 300 м - на КС постоянного тока.

При работе нескольких бригад в пределах одного отключенного участка ВЛ или КС в зоне работы каждой бригады должно устанавливаться необходимое количество заземляющих штанг.

164. Расстояние между заземлениями при работе на ВЛ должно составлять:

не более 100 м - на участках КС переменного тока (для волноводов - 200 м);

не более 200 м - на участках КС постоянного тока.

165. При нарушении целостности провода без установки шунта с обеих сторон на расстоянии не более 100 м от места разрыва должны устанавливаться по два заземления.

При работах по замене или монтажу проводов заменяемые и монтируемые провода должны быть заземлены дополнительно по концам участка.

166. При работе в месте секционирования КС на каждую изолированную ветвь с обеих сторон от места работ устанавливают по два заземления. При наличии секционного разъединителя на каждую ветвь при включенном положении разъединителя разрешается устанавливать по одному заземлению с установкой на ветви медной шунтирующей перемычки с площадью поперечного сечения не менее 50 кв.мм, о чем в графе наряда "дополнительные меры безопасности" выдающим наряд должна быть сделана соответствующая запись.

167. Работы на секционном разъединителе со снятием напряжения с КС выполняются с установкой двух заземляющих штанг при включенном положении разъединителя. На весь период работ последний шунтируется медной перемычкой с площадью поперечного сечения не менее 50 кв.мм с ее креплением к шлейфам болтовыми зажимами.

Установка шунтирующей перемычки производится только после заземления обеих ветвей КС при включенном положении разъединителя.

168. При работах с отключением и заземлением проводов, подверженных индуктивному влиянию, где не исключена возможность одновременного прикосновения работающих к проводам, не связанным с рельсами в зоне работы, и заземленным конструкциям, следует применять шунтирующие перемычки для выравнивания потенциалов между данными проводами и заземленными конструкциями. Перемычки устанавливаются после установки заземляющих штанг. Площадь поперечного сечения троса одной перемычки должна быть не менее 50 кв.мм.

Установка шунтирующих перемычек не требуется, если заземленные конструкции в зоне работы соединены с рельсами (искровой промежуток должен быть зашунтирован).

169. Заземляющие штанги не следует устанавливать непосредственно на месте работ во избежание нарушения электрического контакта при выполнении работ. Руководитель работ обязан периодически контролировать состояние переносных заземлений и шунтирующих перемычек в процессе работы.

170. Заземления должны находиться в пределах одного блок-участка и присоединяться к одному и тому же тяговому рельсу.

Заземления следует присоединять к средним выводам ДТ, если место работы одной или нескольких работающих бригад расположено так, что перекрываются изолирующие стыки рельсовых цепей, а работы проводятся без закрытия движения поездов. При этом, по согласованию с дистанцией сигнализации и связи, допускается использовать специальные переносные ДТ или электрически разъединять заземляемые провода в месте расположения изолирующих стыков. Каждую секцию КС или ВЛ заземляют в порядке, изложенном выше.

171. При работах, выполняемых с автомотрисы, допускается наложение второго заземления штангой, заземляющий шлейф которой надежно присоединен к металлической раме автомотрисы. При этом должен выделяться работник с группой по электробезопасности не ниже III, который ведет наблюдение за положением штанги во время работы бригады и в период передвижения автомотрисы.

172. Если зона работы охватывает несколько секций КС или ВЛ, то каждая из секций заземляется самостоятельно.

173. Если путь остается открытым для движения поездов, заземляющие штанги и приспособления должны быть установлены таким образом, чтобы все их части не выходили за пределы габарита приближения строений. Запрещается отводить трос заземляющих штанг в габарит с помощью проволочных оттяжек или других металлических приспособлений. Соприкосновение и металлическое соединение заземляющего троса с опорами КС и другими заземленными токопроводящими конструкциями не допускается.

174. При работах на электрифицированных участках переменного тока во время смены рельсов КС должна быть заземлена в начале и конце фронта работ, а также дополнительно у места работ. Во всех случаях расстояние от места разрыва рельсовой цепи до места установки дополнительного заземления не должно превышать 200 м.

РАЗДЕЛ V

ТРЕБОВАНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ РАБОТ В ЭЛЕКТРОУСТАНОВКАХ

ГЛАВА 20

ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ РАБОТ

175. При производстве работ в электроустановке необходимо, чтобы все ее элементы (части КС, ВЛ и связанного с ними оборудования) на месте работы, а также выполняющий на них работу персонал находились под одним и тем же потенциалом. Для этого элементы КС, ВЛ и монтажные приспособления, с помощью которых производится работа, соединяются электрически друг с другом.

176. Работа в темное время суток на КС, ВЛ и связанном с ними оборудовании допускается по категориям вдали от частей, находящихся под напряжением и со снятием напряжения, при условии что в зоне работы имеется освещение, обеспечивающее видимость всех изоляторов и проводов на расстоянии не менее 50 м. Руководителем работ в таких случаях должен назначаться начальник или электромеханик района контактной сети.

177. Работы на высоте выполняются с применением предохранительного пояса и под наблюдением руководителя работ или наблюдающего, который должен находиться на расстоянии не далее одного мачтового пролета от работающих.

178. Руководитель работ, выполняемых на высоте вдали от частей, находящихся под напряжением, должен иметь группу по электробезопасности не ниже IV, а работник, выполняющий работы, - не ниже II. Состав бригады определяется лицом, выдающим наряд или отдающим распоряжение, в зависимости от характера и категории выполняемой работы.

179. Перед подъемом на конструкции, опоры и провода необходимо тщательно проверить их состояние и надежность закрепления, а также исправность заземления конструкций. Указания по проверке состояния и укрепления опор приведены в приложении 12 к настоящим Правилам.

Подъем на опору должен осуществляться с полевой стороны, при расположении на опоре с полевой стороны проводов ВЛ подниматься следует с боковой стороны опоры. Приближаться к электроопасным элементам ближе 1 м запрещается.

180. При производстве работ на высоте члены бригады должны закрепляться карабином или стропой предохранительного пояса за опоры, тросы, провода и другие надежно закрепленные конструкции.

Расстегивать карабин для закрепления его в новой точке разрешается, только находясь в устойчивом положении на надежной опоре. Снимать пояс до спуска на землю запрещается.

181. Закрепляться карабином или стропой предохранительного пояса при выполнении работы на высоте следует так, чтобы исключить возможность приближения работающего при его случайном падении на расстояние менее 1,5 м до частей, находящихся под другим потенциалом.

Запрещается применять предохранительные пояса с токопроводящей стропой при работе в действующих электроустановках.

182. Подавать наверх и спускать детали и инструмент массой до 25 кг разрешается при помощи испытанного каната, а свыше 25 кг - полиспастом или другими приспособлениями. Во избежание раскачивания поднимаемого груза находящийся внизу работник обязан страховать его свободным концом веревки.

Запрещается закреплять к работающему на высоте канаты, полиспасты и другие приспособления.

183. Все работники, выполняющие работу на КС, ВЛ и связанных с ними устройствах, должны быть в защитных касках. Находиться под работающими на высоте допускается только при наличии производственной необходимости.

184. При выполнении работ по категориям под напряжением и вблизи частей, находящихся под напряжением, в бригаде должна быть готовая к завешиванию заземляющая штанга.

185. При приближении грозы работы на КС, ВЛ и связанных с ними устройствах должны быть прекращены.

ГЛАВА 21

РАБОТЫ СО СНЯТИЕМ НАПРЯЖЕНИЯ

186. Руководитель работ при выполнении работ по категории со снятием напряжения должен иметь:

группу по электробезопасности не ниже IV при работе на ВЛ 0,4 кВ;

группу по электробезопасности не ниже IV при работе на ВЛ 6 - 10 кВ, расположенных на отдельно стоящих опорах;

группу по электробезопасности V при работе на КС, ВЛ ДПР и ВЛ 6 - 10 кВ, расположенных на опорах КС.

187. Исполнитель работ при выполнении работ по категории со снятием напряжения должен иметь:

группу по электробезопасности не ниже III при работе на ВЛ 0,4 кВ;

группу по электробезопасности не ниже III при работе на ВЛ 6 - 10 кВ, расположенных на отдельно стоящих опорах;

группу по электробезопасности не ниже IV при работе на КС, ВЛ ДПР и ВЛ 6 - 10 кВ, расположенных на опорах КС.

188. Допускается выполнение работы на проводах КС и ВЛ, расположенных на опорах КС, работником с группой III в качестве второго лица под непосредственным руководством исполнителя работ. Состав бригады зависит от характера и места выполнения работ и определяется лицом, выдающим наряд.

189. Если по условиям работы возможно прикосновение к броне выведенного на опору кабеля, то до начала работ следует заземлить броню кабеля на заземляющий спуск этой опоры путем установки медной шунтирующей перемычки площадью поперечного сечения 50 кв.мм.

190. Организация работ, выполняемых развернутым фронтом (замена контактного провода, несущего троса и т.д.), производится в соответствии с требованиями технологических карт и настоящих Правил, а их ограждение - в порядке, установленном Инструкцией по сигнализации на Белорусской железной дороге.

191. При работах со снятием напряжения запрещается:

работать в согнутом положении, если расстояние от работающего при его выпрямлении до электроопасных элементов составит менее 1 м;

работать при наличии электроопасных элементов с двух сторон на расстоянии менее 2 м от работающего;

работать над электроопасными элементами, не имеющими ограждений;

выполнять работы на расстоянии ближе 20 м от места секционирования (секционные изоляторы, изолирующие сопряжения и т.д.) и шлейфов секционных разъединителей, которыми осуществляются отключения КС при подготовке места работы. Указанное расстояние отсчитывается по оси пути;

выполнять работу на КС или ВЛ и одновременно на выключателях и разъединителях, которыми ограничивается зона работы;

выполнять работу в цепях дистанционного управления выключателей, ограничивающих зону работы.

ГЛАВА 22

РАБОТЫ ВБЛИЗИ И ВДАЛИ ОТ ЧАСТЕЙ, НАХОДЯЩИХСЯ ПОД НАПРЯЖЕНИЕМ

192. При работе по наряду руководитель работ, осуществляющий работы по категории вблизи частей, находящихся под напряжением, должен иметь группу по электробезопасности V, а при работах вдали от частей, находящихся под напряжением, - не ниже IV. Назначаемые для непосредственного выполнения работ лица при работах вблизи частей, находящихся под напряжением, должны иметь группу по электробезопасности не ниже IV и не ниже II при работах вдали от частей, находящихся под напряжением.

193. Работы вблизи частей, находящихся под напряжением, в светлое время суток должны производиться с разрешения начальника или электромеханика района контактной сети. При этом на одной опоре должно находиться не более двух человек.

194. При работах вблизи частей, находящихся под напряжением, бригада должна иметь заземляющую штангу, подсоединенную к тяговому рельсу и подготовленную для завешивания на провода.

195. При выполнении работ вблизи частей, находящихся под напряжением, работники производят работу и перемещаются с одного места на другое только с разрешения и по команде руководителя работ или наблюдающего при работах развернутым фронтом.

Руководитель работ и наблюдающий обязаны следить за правильностью выполнения команд и за тем, чтобы работающие не приблизились сами или через применяемый ими инструмент и материалы к электроопасным элементам на расстояние менее 1 м, а также периодически напоминать работающим о необходимости соблюдения особой осторожности.

196. При работах вблизи частей, находящихся под напряжением, не разрешается:

работать в согнутом положении, если расстояние от работающего при его выпрямлении до электроопасных элементов окажется менее 1 м;

работать при наличии электроопасных элементов с двух сторон на расстоянии менее 2 м от работающего;

работать над электроопасными элементами, не имеющими ограждений.

ГЛАВА 23

РАБОТЫ ПОД НАПРЯЖЕНИЕМ

197. Работы под напряжением выполняются с применением основных и дополнительных электроизолирующих средств. Для работы на ВЛ используются электроизолирующие штанги, клещи и т.д. Для работы на КС используются изолирующие съемные вышки и изолированные площадки автомотрис.

198. Съемные изолирующие вышки должны иметь обозначение границы верхнего шунтирующего пояса. Граница верхнего шунтирующего пояса наносится красной краской на всех стойках лестниц на расстоянии 0,7 м от пола рабочей площадки. Ширина полосы - 50 мм.

В районах контактной сети, обслуживающих КС постоянного и переменного тока, съемные изолирующие вышки, предназначенные для работы на КС переменного тока, должны иметь специальное обозначение - три красных кольца, нанесенные краской на всех стойках лестниц у нижнего заземляющего пояса.

199. Съемные изолирующие вышки, изолированные площадки автомотрис, предназначенные для работы под напряжением, должны быть оборудованы двумя шунтирующими штангами. Длина троса шунтирующих штанг и места их крепления должны исключать возможность перекрытия изоляции площадок автомотрис или верхнего шунтирующего пояса у изолирующих съемных вышек.

200. Работы под напряжением на изолированных гибких поперечинах и в местах секционирования КС (на изолирующем сопряжении, врезном изоляторе и т.д.) должны выполняться по приказу энергодиспетчера.

Остальные работы могут выполняться без приказа энергодиспетчера, но с уведомлением его о месте, содержании и характере работ. Приступать к выполнению работы разрешается после получения согласия энергодиспетчера на ее выполнение.

201. Для выравнивания потенциалов по секциям и исключения протекания уравнительного тока по монтажным приспособлениям устанавливаются медные шунтирующие перемычки из провода площадью поперечного сечения не менее 95 кв.мм. Расстояние между шунтом и местом работы должно быть не более 600 м.

202. До начала работ под напряжением руководитель работ обязан:

тщательно осмотреть изолирующую съемную вышку, переходную и рабочую изолированную площадки автомотрисы, обратив особое внимание на состояние изолирующих частей и ограждений;

поручить работникам, при необходимости, очистить изолирующие части;

проверить исправность шунтирующих и заземляющих штанг.

203. Перед тем как приступить к работам под напряжением, проводится опробование изоляции съемной изолирующей вышки или площадки автомотрисы рабочим напряжением КС. Опробование изоляции съемных изолирующих вышек осуществляется исполнителем работ с группой по электробезопасности не ниже IV, а изолированных площадок автомотрис - с группой V. Запрещается осуществлять опробование изоляции в месте секционирования КС.

Руководитель работ, убедившись, что ограждение рабочих площадок исполнителем работ поднято, закреплено и не касается частей КС, дает команду провести опробование изоляции. Исполнитель работ, находясь на съемной изолирующей вышке или площадке автомотрисы на возможно большем расстоянии от электроопасных элементов КС, прикасается крюком шунтирующей штанги к струне или фиксатору (но не ближе 1 м от шапки изолятора). Запрещается прикасаться крюком непосредственно к тросам или контактному проводу.

Убедившись в исправности изоляции вышки, исполнитель работ завешивает шунтирующие штанги на контактный провод и прикосновением руки к проводу демонстрирует бригаде возможность безопасного выполнения работ.

204. В процессе работы под напряжением с изолирующих съемных вышек или изолированных вышек автомотрис запрещается:

прикасаться к частям КС, находящимся под напряжением, до установки шунтирующих штанг;

спускаться или подниматься, а также передавать на рабочую площадку инструмент при завешенных шунтирующих штангах или касании ограждением вышки частей КС;

подниматься или спускаться с рабочей площадки автомотрисы более чем одному работнику одновременно;

подниматься или спускаться с рабочей площадки автомотрисы не через нейтральную переходную площадку;

находиться на рабочей площадке при ее перемещении в местах секционирования, если эта работа не предусмотрена нарядом (отсутствует приказ энергодиспетчера на работу в месте секционирования).

205. Во всех случаях необходимо строго следить за тем, чтобы во время работы не шунтировалась изолирующая часть вышки или рабочей площадки автомотрисы посторонними предметами (штангами, проволокой, фиксатором, лестницей и т.д.). Инструмент и другие предметы необходимо располагать на рабочей площадке так, чтобы исключалась возможность их падения во время передвижения или снятия вышки с пути.

206. Не допускается выполнять работы на КС под напряжением в следующих случаях:

при скорости ветра свыше 12 м/с;

под пешеходными мостами, путепроводами, вдоль пассажирских платформ, над которыми имеется крыша до уровня края платформ, в тоннелях и на мостах с ездой понизу;

во время грозы, дождя, тумана и мокрого снегопада;

при невозможности использования полной длины изолирующей части съемной изолирующей вышки, изолирующей штанги и т.д.;

на несущем тросе ближе 1 м от неизолированных консолей, ригелей, сигнальных мостиков, точек подвеса на гибких поперечинах с заземленными поперечными тросами или с изолированными поперечными тросами.

ГЛАВА 24

РАБОТЫ ПОД НАПРЯЖЕНИЕМ С ИЗОЛИРУЮЩИХ СЪЕМНЫХ ВЫШЕК

207. При работах с изолирующей съемной вышки руководитель работ должен иметь группу по электробезопасности V. Минимальный состав бригады - три работника.

208. Для обеспечения своевременного снятия вышки при работе на открытом для движения поездов пути в любой момент времени около вышки должно находиться не менее четырех человек (включая работающих на вышке и руководителя работ).

209. Работу на изолирующей съемной вышке могут выполнять два работника с группой по электробезопасности не ниже IV. Допускается выполнять работу исполнителю работ с группой по электробезопасности V совместно с членом бригады с группой по электробезопасности III.

Исполнителю работ разрешается выполнять работу в одно лицо.

210. В начале работы первым на съемную изолирующую вышку поднимается исполнитель работ и опробует ее изоляцию. Установив на провод КС обе шунтирующие штанги, исполнитель работ прикосновением руки доказывает членам бригады возможность безопасного выполнения работ. При необходимости подняться на вышку второму лицу исполнитель работ снимает шунтирующие штанги и, находясь как можно дальше от частей КС, дает команду подняться.

211. Подъем работников на изолирующую съемную вышку и спуск с нее должен выполняться поочередно, допускается подниматься и спускаться работникам вдвоем одновременно, при условии что перемещение происходит по разным сторонам вышки.

212. Для участков постоянного тока во время работы разрешается завешивать на провод КС одну шунтирующую штангу, за исключением работ в местах секционирования, а также работ, связанных с разрывом проводов, отсоединением шлейфов или фиксаторов от КС.

213. Подъем и спуск второго работника осуществляется по команде исполнителя работ, который обязан:

убедиться, что работник прекратил работу и не касается токоведущих частей;

снять шунтирующие штанги и закрепить их на вышке;

дать команду работнику о перемещении.

214. Все передвижения съемной изолирующей вышки во время работы выполняются по команде исполнителя работ. Перед подачей команды исполнитель работ обязан:

предупредить второго работника о снятии шунтирующих штанг;

убедиться, что он прекратил работу и не касается токоведущих частей КС;

снять шунтирующие штанги и дать команду находящимся внизу работникам на передвижение вышки.

Съемную изолирующую вышку с работающими на ней работниками следует передвигать со скоростью не более 5 км/ч, плавно, без толчков и резких остановок.

В местах со стесненным габаритом работникам разрешается спускаться с рабочей площадки на ступени лестницы, но не ниже границы верхнего шунтирующего пояса. Подниматься на рабочую площадку можно только после остановки вышки.

215. При работе с изолирующей вышки для подъема на несущий трос и другие провода КС должна применяться навесная деревянная или пластиковая лестница.

При пользовании лестницей запрещается шунтировать ею изолирующие части вышки.

216. При работе на высоте все работники обязаны применять защитные каски и средства защиты от падения с высоты.

Расстояние от работающего на лестнице и применяемого инструмента до электроопасных элементов, находящихся под другим потенциалом, должно быть не менее 1 м. При этом работник все время должен располагаться лицом к указанным частям и проводам.

Разрешается во время работы становиться на ограждения съемной вышки при условии, что работник предварительно надежно закрепился карабином предохранительного пояса.

217. Передача материалов и инструмента работающим на вышке осуществляется при снятых с токоведущих частей шунтирующих штангах вышки по команде исполнителя работ "Не касаюсь, поднимайся!" или "Не касаюсь, спускайся!". Подачу материалов осуществляют, поднявшись по лестнице вышки. Шунтировать передаваемыми материалами изолирующую часть вышки запрещается.

218. Перед подъемом на вышку или спуском с нее каждый работник обязан убедиться, что шунтирующие штанги сняты, а работники или ограждение вышки не касаются проводов КС, и предупредить их словами: "Не касайся, поднимаюсь!" или "Не касайся, спускаюсь!".

219. При свисании с вышки посторонних предметов исполнитель работ обязан немедленно прекратить работу, снять шунтирующие штанги и, не приближаясь к токоведущим частям КС, устранить возникшую опасность перекрытия изоляторов.

220. При установке изолирующей вышки на землю и необходимости работы под напряжением ее нижнюю часть следует соединить с тяговым рельсом медным проводом площадью поперечного сечения не менее 50 кв.мм.

Руководитель работ обязан следить за устойчивостью вышки в период нахождения на ней людей, особенно при установке вышки непосредственно на землю или шпалы. В кривых малого радиуса с большим возвышением наружного рельса дополнительно должны быть приняты меры, препятствующие опрокидыванию вышки.

221. Заземляющее колесо съемной вышки должно быть окрашено в красный цвет и во всех случаях должно находиться только на тяговом рельсе.

222. При снятии с пути для пропуска поездов вышку следует устанавливать в пределах габаритов приближения строений. По окончании работ вышка должна быть установлена не ближе 4 м от оси ближайшего пути или за опорой КС с полевой стороны и располагаться, как правило, в местах постоянного нахождения работников железнодорожного транспорта. Вышка надежно прикрепляется к опоре или сооружению в верхней части на высоте 4 - 5 м и в нижней части за раму вышки струбциной или цепью и запирается на замки.

223. При работе со съемной изолирующей вышки запрещается:

находящимся внизу работникам прикасаться непосредственно или через какие-либо предметы к съемной вышке выше заземленного пояса при завешенных на токоведущие части шунтирующих штангах;

проводить работы, при которых на верхнюю часть съемной вышки передаются усилия, вызывающие опасность ее опрокидывания;

находиться на рабочей площадке при передвижении съемной вышки по земле;

проводить работы, когда скорость ветра превышает 12 м/с.

ГЛАВА 25

РАБОТЫ С ИЗОЛИРОВАННЫХ ПЛОЩАДОК АВТОМОТРИС

224. При работах с изолированных площадок автомотрис состав бригады зависит от характера работ и определяется лицом, выдающим наряд.

На изолированной рабочей площадке одновременно могут находиться не более трех работников, из которых исполнитель работ должен иметь группу по электробезопасности не ниже V, остальные не ниже IV.

Исполнителю работ разрешается выполнять работы на изолированной площадке автомотрисы единолично.

225. При работе на высоте все работники обязаны применять защитные каски и средства защиты от падения с высоты.

226. Работы на КС под напряжением с изолированной площадки автомотрисы выполняются в следующем порядке:

исполнитель работ поднимается на изолированную площадку, поднимает и закрепляет ее ограждение;

по команде руководителя работ исполнитель работ производит опробование изоляции площадки, после чего устанавливает на провод КС шунтирующие штанги и прикосновением руки к проводу доказывает членам бригады возможность безопасного выполнения работ;

исполнитель работ снимает шунтирующие штанги и, находясь возможно дальше от токоведущих частей КС, дает команду подняться другим работникам;

после того как работники поднимутся на рабочую площадку, исполнитель работ завешивает на провод КС шунтирующие штанги вышки и приступает к работам;

при необходимости подъема или спуска работника за материалами и инструментом исполнитель работ предупреждает работающих на вышке о предстоящем снятии шунтирующих штанг. Убедившись, что работающие не касаются токоведущих частей, снимает шунтирующие штанги и дает команду работнику подняться или спуститься.

227. При работе под напряжением запрещается:

находиться работникам на нейтральной переходной площадке или прикасаться к ней при установленных на провода КС шунтирующих штангах;

подниматься на вышку и спускаться с нее при установленных на провода КС шунтирующих штангах или касании ограждением вышки токоведущих частей КС;

подниматься на вышку и спускаться с нее одновременно нескольким работникам.

228. Подъем и спуск работников должен осуществляться строго поочередно. Каждый следующий работник не должен входить на нейтральную переходную площадку до того, как предыдущий не сойдет с нее.

229. Работник перед подъемом или спуском с рабочей площадки обязан предупредить работающих на площадке словами: "Не касайтесь, поднимаюсь!" или "Не касайтесь, спускаюсь!". Получив от исполнителя работ ответ: "Не касаемся, поднимайся!" или "Не касаемся, спускайся!", работник выполняет перемещение, предварительно убедившись, что шунтирующие штанги сняты, ограждение вышки не касается токоведущих частей, а работники удалились на безопасное расстояние от токоведущих частей.

230. Все передвижения автомотрисы, подъем и поворот рабочей площадки при нахождении на ней работников осуществляются по команде исполнителя работ.

До подачи команды исполнитель работ обязан предупредить работающих на площадке о предстоящем передвижении и убедиться в том, что они прекратили работу и не касаются токоведущих частей, после чего снять шунтирующие штанги.

Передвижения автомотрисы должны выполняться плавно, без рывков, со скоростью не более 10 км/ч.

ГЛАВА 26

РАБОТЫ НА ОТСАСЫВАЮЩИХ ВОЗДУШНЫХ ЛИНИЯХ, ЗАЩИТНЫХ И РАБОЧИХ ЗАЗЕМЛЕНИЯХ

231. Работы на отсасывающих ВЛ проводятся бригадой в составе не менее двух лиц. Руководитель работ должен иметь группу по электробезопасности не ниже V, член бригады - не ниже III.

232. Работы на отсасывающих ВЛ без разрыва их цепи могут выполняться без отключения тяговой подстанции при условии заземления данных линий на месте производства работ. Заземление устанавливают в первую очередь на заземляющий спуск опоры или тяговый рельс, а затем на отсасывающий провод. Снятие заземления осуществляется в обратном порядке. Перед установкой заземления необходимо путем внешнего осмотра проверить надежность заземления опоры, искровой промежуток, при его наличии в спуске заземления, на время работы должен быть зашунтирован.

233. Разрыв цепи отсасывающих фидеров без установки шунтирующей перемычки допускается только после отключения тяговой подстанции. Присоединения отсасывающих линий к ДТ проверяют без отключения тяговой подстанции, но с поочередной установкой медного шунта сечением не менее 95 кв.мм на каждую жилу.

234. Ремонт защитных заземлений без подъема на опору, проверка и замена искровых промежутков опор выполняется по распоряжению бригадой в составе не менее двух лиц. Руководитель работ должен иметь группу по электробезопасности не ниже III. Оба работающих должны находиться с одной стороны пути, при этом руководитель работ обязан наблюдать за движением поездов, соблюдением технологии работ, обеспечивать безопасность производства работ.

Для выполнения работ с отсоединением защитных заземлений необходимо предварительно установить шунтирующие перемычки.

235. Работу, связанную с нарушением цепи рабочего заземления, следует выполнять по наряду бригадой в составе не менее двух человек, из которых руководитель работ должен иметь группу по электробезопасности не ниже IV, член бригады - не ниже III.

236. Соединения рабочих заземлений с рельсом должны выполняться двойным спуском с применением специальных заземляющих зажимов с предупредительным знаком опасности. До отсоединения или присоединения рабочего заземления связанное с ним электрооборудование должно быть отключено со всех сторон, необходимость заземления устройств указывается в наряде.

237. При ремонте защитных заземлений с обеих сторон от места разрыва цепи заземления необходимо устанавливать медный шунт с площадью поперечного сечения не менее 50 кв.мм, надежно присоединив его сначала ниже места разрыва (к рельсу), а затем к отсоединяемому заземлению выше места разрыва. Допускается выполнять ремонт рабочего заземления с поочередным его отсоединением от рельса при условии осуществления контроля целостности и надежности закрепления второго спуска к рельсу.

ГЛАВА 27

РАБОТЫ НА ОСВЕТИТЕЛЬНЫХ УСТАНОВКАХ И ВОЗДУШНЫХ ЛИНИЯХ 0,4 кВ

238. Работы по обслуживанию осветительных установок и ВЛ 0,4 кВ должны выполняться после их отключения и заземления с двух сторон от места работ в установленном порядке.

Токоведущие части, к которым по условиям работы имеется возможность приблизиться инструментом или деталями на расстояние менее 1 м, а также ВЛ, расположенные ниже места работы, должны быть отключены и заземлены.

239. Отключение и включение ВЛ выполняет руководитель работ или назначенное лицо по его команде.

240. При работах с нарушением целостности проводов без установки шунта с обеих сторон от места разрыва устанавливают двойные заземления.

При выполнении работ по монтажу или замене проводов ВЛ 0,4 кВ монтируемый и заменяемый провода должны дополнительно заземляться по концам участков.

241. Перед работой на опоре с выводом кабеля необходимо, кроме проводов ВЛ, заземлить жилы кабеля.

242. Разрешается смена ламп в светильниках, установленных на специально оборудованных жестких поперечинах, без снятия напряжения с КС. Работа выполняется со снятием напряжения с проводов осветительных линий и их заземлением на месте работ. В графе наряда "Дополнительные меры безопасности" должно быть указано, что КС находится под напряжением.

243. Запрещается проводить ремонт осветительной аппаратуры без ее отключения.

244. Работы с подъемом работника выше уровня пола прожекторной площадки следует выполнять с закреплением предохранительным поясом за конструкцию мачты.

245. Работы по обслуживанию ВЛ 0,4 кВ, подвешенных на опорах КС и отдельно стоящих опорах, а также на осветительных установках, выполняемые работниками районов контактной сети, в том числе совместно с работниками других подразделений дистанций электроснабжения, производятся по наряду формы ЭУ-115. При этом руководитель работ и наблюдающий назначаются из числа работников района контактной сети. В случае необходимости дополнительно могут быть назначены наблюдающие из других подразделений дистанции электроснабжения.

246. Персоналу других подразделений дистанции электроснабжения, на обслуживании которых находятся устройства, расположенные на опорах или других поддерживающих конструкциях КС, разрешается выполнять работы без привлечения работников района контактной сети, если при подготовке и выполнении работы исключено приближение на расстояние менее 1,3 м работников и применяемых ими инструментов к электроопасным элементам КС. При этом работы оформляются в соответствии с действующими НПА, в том числе ТНПА, регулирующими выполнение работ в электроустановках.

247. При проверке знаний по охране труда работников района электроснабжения и других подразделений дистанции электроснабжения, которым предоставляется право назначаться руководителями работ, производителями работ и наблюдающими, выдавать наряды и распоряжения на выполнение работ в устройствах, расположенных на опорах и других поддерживающих конструкциях КС, в состав комиссии для проверки знаний по охране труда должен включаться заместитель начальника дистанции электроснабжения по контактной сети или начальник района контактной сети.

248. Работникам других подразделений дистанции электроснабжения, которым предоставлено право выполнять работы на устройствах, расположенных на опорах и других поддерживающих конструкциях КС, должен проводиться повторный инструктаж по особенностям выполнения работ на электрифицированных участках Белорусской железной дороги.

ГЛАВА 28

РАБОТЫ НА ВОЗДУШНЫХ ЛИНИЯХ 6 - 10 кВ

249. Работы на ВЛ 6 - 10 кВ выполняются с соблюдением организационно-технических мероприятий, обеспечивающих безопасность работ.

250. При выполнении однотипных работ (ревизия КТП, разрядников, разъединителей и т.д.) на одном перегоне разрешается выписывать один наряд для последовательной работы на данных устройствах с их отключением и заземлением. Начало и окончание работ на каждом рабочем месте оформляется руководителем работ в наряде.

251. Выполнение работ с подъемом на опору разрешается только после проверки ее состояния. Опора должна быть укреплена, если ее надежность вызывает сомнение. Способ укрепления определяет руководитель работ в зависимости от состояния опоры.

252. Запрещается подъем и работа на угловых опорах со стороны внутреннего угла. При ослаблении или снятии вязки с изоляторов на указанных опорах провода необходимо предварительно закреплять.

253. При замене приставок на А-, П- и АП-образных опорах запрещается одновременно работать более чем на одной стойке опоры.

254. До начала работ на ВЛ 6 - 10 кВ со снятием напряжения должны быть закорочены и заземлены все провода. Заземления должны устанавливаться с двух сторон от места работ.

При наличии отпаек на линии на каждую из них в зоне работы ставят заземление.

Установленные заземления должны быть видны с места работ.

255. Во избежание обратной трансформации напряжения при работе на силовой опоре, кроме отключения разъединителей и наложения заземлений, в кабельном ящике должны быть изъяты низковольтные предохранители или отсоединены идущие от трансформатора низковольтные провода.

256. При наличии резервного питания устройств СЦБ, когда секционные разъединители основной и резервной ВЛ установлены только в горловинах раздельных пунктов и отключение низковольтных проводов каждой сигнальной точки на перегоне затруднено, допускается проводить работы на отключенной ВЛ без снятия предохранителей в кабельных ящиках.

При работе на КТП или КТПо сигнальной точки дополнительно устанавливают заземление и на низковольтные провода.

257. При работах на отключенных ВЛ, находящихся в зоне влияния КС переменного тока, расстояние между заземлениями не должно превышать 100 м. При работах на отключенной ВЛ, находящейся в зоне влияния ВЛ 35 кВ и выше, заземления устанавливают на каждой опоре, где проводится работа.

На ВЛ с изолированными проводами должны предусматриваться места или устройства для установки переносных заземлений.

При выполнении работ на разъединителе или проводах ВЛ с их отключением или нарушением целостности проводов на ВЛ необходимо устанавливать двойные заземления с обеих сторон от места разрыва. Допускается установка одинарных заземлений с обеих сторон от места работы при условии установки на место разрыва медного шунта площадью поперечного сечения не менее 25 кв.мм.

258. На деревянных и железобетонных опорах ВЛ, имеющих заземляющий спуск, переносное заземление присоединяют к спуску заземления.

При отсутствии заземляющего спуска устраивают искусственный заземлитель путем забивки металлического стержня или ввертывания бура на глубину не менее 0,5 м. Перед присоединением заземления к заземляющему спуску необходимо путем внешнего осмотра проверить его целостность.

259. Работой в зоне влияния электромагнитного поля считается работа, выполняемая на ВЛ, проходящей параллельно другой действующей ВЛ (КС переменного тока, ВЛ ДПР и т.д.) по всей длине или на ее отдельных участках, общей протяженностью не менее 2 км, находящейся от нее на расстоянии (между осями):

менее 75 м - для КС и ВЛ напряжением 27,5 кВ;

менее 100 м - для ВЛ 35 - 110 кВ;

менее 150 м - для ВЛ 220 кВ и выше.

260. Если характер работ на линии требует временного снятия заземления (проверка трансформаторов, испытания кабелей повышенным напряжением, проверка изоляции мегаомметром и т.д.), допускается временно снимать заземления, мешающие проведению работ. При этом место работы должно быть подготовлено в полном соответствии с требованием настоящих Правил, и лишь на время работы могут быть сняты те заземления, наличие которых не дает возможности выполнять ее. При этом должны быть приняты меры, обеспечивающие безопасное производство работ. Временное снятие и наложение заземления выполняется по указанию руководителя работ двумя работниками, один из которых должен иметь группу по электробезопасности не ниже IV, а второй - не ниже III.

На линиях, подверженных индуктивному влиянию, снимать заземления с проводов ВЛ запрещается. В этом случае проверка изоляции трансформаторов и кабельных вставок производится после их отключения от проводов ВЛ.

261. При оформлении перерывов в работе в течение дня заземления не снимаются. Если при этом бригада удаляется на некоторое время, а на месте работ остаются открытые котлованы, неустановленные опоры, подъемные и тяговые механизмы и приспособления под нагрузкой и т.д., на месте работ остается наблюдающий, который не допускает приближения людей и животных к месту работы.

При возобновлении работ после перерыва руководитель работ, прежде чем допустить людей, должен убедиться в целостности и надежности переносных заземлений, оставленных на линии.

262. На двухцепных линиях ВЛ на время работ, требующих снятия напряжения с одной из цепей и подъема людей на опоры, следует отключать и заземлять обе цепи.

263. Запрещается выполнять работы над проводами, находящимися под напряжением более 42 В, без их отключения и заземления.

264. Измерять сопротивление защитных заземлений опор ВЛ можно без снятия напряжения, при этом отсоединение заземляющего спуска от заземлителя и его обратное присоединение должны выполняться с применением электроизолирующих перчаток.

ГЛАВА 29

РАБОТЫ С ИЗОЛИРУЮЩИМИ ШТАНГАМИ

265. Работы с изолирующими штангами на линиях, находящихся под напряжением, выполняются бригадой, состоящей не менее чем из двух человек, один из которых (руководитель работ) должен иметь группу по электробезопасности V, а остальные - группу не ниже III. Работы выполняются без приказа энергодиспетчера, но с уведомлением его о месте работ.

Работу во всех случаях следует вести в электроизолирующих перчатках.

266. Нижняя часть штанги в месте захвата руками должна быть отделена от изолирующей части упором в виде ограничительного кольца. При производстве работ запрещается касаться штанги выше ограничительного кольца.

267. Перед использованием штанги необходимо:

протереть ее сухой ветошью;

проверить ее исправность;

проверить по штампу срок испытаний;

проверить положение ограничительного кольца.

268. Применение изолирующей штанги не допускается при наличии повреждений лакового покрытия, трещин и других повреждений корпуса.

269. При работе со штангой запрещено:

прикасаться к ее изолирующей части выше ограничительного кольца;

соединять изолирующей частью штанги конструкции, находящиеся под разными потенциалами;

касаться изоляторов изолирующей частью штанги.

270. При работе изолирующими штангами один из работников должен вести наблюдение за движением поездов, при этом он должен иметь сигнальные флажки, а в темное время и в условиях плохой видимости - красный фонарь.

ГЛАВА 30

РАБОТА ПО ОЧИСТКЕ КОНТАКТНОГО ПРОВОДА ОТ ГОЛОЛЕДА ПОД НАПРЯЖЕНИЕМ

271. Удаление гололеда с контактных проводов осуществляется механизировано установками типа МОГ или вручную электроизолирующими штангами. Работа выполняется без приказа энергодиспетчера, но с уведомлением его о месте работы.

272. Работа по очистке гололеда установкой типа МОГ, смонтированной на дрезинах или автомотрисах, выполняется бригадой, состоящей не менее чем из двух человек, один из которых должен иметь группу V, а второй - не ниже IV.

273. Перед выездом на работу следует выполнить регулировку вибратора при его выключенном состоянии и проверить:

заземление корпуса изолирующего трансформатора и бензоэлектрического агрегата;

надежность крепления электрического кабеля к электродвигателю, изолирующему трансформатору и панели агрегата;

направление вращения вибратора;

состояние изоляторов трансформатора, изолирующей тяги, изоляционных пластин, валов и, при необходимости, очистить их от загрязнения.

274. Подъем вибратора в рабочее положение и опускание в транспортное положение должно выполняться из кабины автомотрисы.

275. При работе установки запрещено находиться на платформе дрезины или автомотрисы под вибратором, а также на рабочей изолирующей площадке.

276. Подъем на рабочую изолирующую площадку разрешается только при опущенном и неработающем вибраторе с соблюдением мер безопасности, предусмотренных при работах с изолирующих рабочих площадок автомотрис под напряжением.

277. При проведении измерений и других работ изолирующими штангами запрещается прикосновение к ним выше ограничительного кольца, перекрытие изолирующей части, а также касание соседних токоведущих элементов или заземленных частей конструкций.

278. При обнаружении поврежденной изоляции штанг или изоляторов на установке типа МОГ необходимо немедленно прекратить работу, выполнить ремонт и провести внеочередные электрические испытания.

ГЛАВА 31

МОНТАЖ ВСТАВОК В ПРОВОДА КОНТАКТНОЙ СЕТИ ПОД НАПРЯЖЕНИЕМ

279. Монтаж вставок в провода КС под напряжением осуществляется с изолированных площадок автомотрис или съемных изолирующих вышек без приказа энергодиспетчера, но с уведомлением его о месте и характере работ.

280. Длина вставки в несущий трос или контактный провод должна быть не более 2 м на участках переменного и постоянного тока.

281. Монтаж вставок в контактный провод или несущий трос в местах подключения к нему шлейфов секционных разъединителей, ограничителей перенапряжения и разрядников следует производить без разрыва и уменьшения сечения электрической цепи.

282. Запрещается вести монтаж вставок, а также их замену в случае, если вставка проходит через место крепления троса или провода на подвесном изоляторе либо находится от изолятора на расстоянии менее 2 м.

ГЛАВА 32

РАБОТЫ НА ИЗОЛИРОВАННЫХ КОНСОЛЯХ ПОД НАПРЯЖЕНИЕМ

283. При выполнении работ на изолированных консолях под напряжением руководитель работ должен иметь группу по электробезопасности V, а исполнитель - не ниже IV.

284. К таким работам относятся:

обслуживание узла крепления несущего троса;

обслуживание фиксаторных узлов.

Выполнять их следует с изолирующей съемной вышки, изолированной площадки автомотрисы, используя для подъема на несущий трос трехметровую лестницу.

285. Смену основного стержня сочлененного фиксатора разрешается осуществлять под напряжением лишь в том случае, когда расстояние по горизонтали от места его крепления на консоли до фланца консольного изолятора не менее 1 м.

286. При работе на изолированных консолях под напряжением запрещается:

находиться на консоли и закрепляться к ней предохранительным поясом;

наносить удары по самой консоли и элементам, жестко с ней связанным, во избежание поломки изоляторов.

ГЛАВА 33

ОРГАНИЗАЦИЯ РАБОТ В МЕСТАХ ПОВЫШЕННОЙ ОПАСНОСТИ

287. При оформлении работ лицо, выдающее наряд, обязано проверить наличие в границах зоны работы мест повышенной опасности. При наличии места повышенной опасности работник, выдающий наряд, обязан руководствоваться требованиями по безопасному выполнению работ, указанными в карточке места повышенной опасности. В графе наряда "Дополнительные меры безопасности" указывается номер карточки места повышенной опасности.

288. При выдаче наряда на выполнение работ в местах повышенной опасности лицо, выдающее наряд, проводит целевой инструктаж руководителю работ по особенностям предстоящей работы, порядку ее выполнения, мерам безопасности и выдает ему на руки карточку места повышенной опасности.

289. Перед выдачей приказа на работу энергодиспетчер обязан проверить наличие в границах зоны работы мест повышенной опасности и достаточность указанных в наряде технических мероприятий, обеспечивающих безопасное выполнение работ.

290. Места повышенной опасности выявляются по каждому району контактной сети комиссией дистанции электроснабжения. В состав комиссии входят: заместитель начальника дистанции электроснабжения, инженер по охране труда, инженер по контактной сети и начальник района контактной сети. Результаты обследования оформляются актом, на основании которого составляется перечень и разрабатываются карточки мест повышенной опасности. Форма карточки места повышенной опасности приведена в приложении 13 к настоящим Правилам. Перечень и карточки мест повышенной опасности утверждаются начальником дистанции электроснабжения.

291. Перечень мест повышенной опасности с указанием мер безопасности должен находиться в районе контактной сети, у энергодиспетчера и в производственно-техническом отделе дистанции электроснабжения.

292. Карточки мест повышенной опасности должны находиться в районе контактной сети. В них приводятся схемы, фотографии, технические мероприятия по безопасному выполнению работ и, при необходимости, технология выполнения работ.

293. Перечень и карточки мест повышенной опасности в районе контактной сети должны находиться в доступном месте и периодически изучаться причастными работниками на технической учебе.

294. Карточки мест повышенной опасности ежегодно до 15 января выверяются начальником района контактной сети.

295. Место повышенной опасности может быть исключено из перечня в случае выполнения работ по переустройству или реконструкции электроустановки, обеспечивающих безопасные условия производства работ без принятия дополнительных мер безопасности.

296. Ликвидация места повышенной опасности оформляется актом комиссии дистанции электроснабжения и утверждается начальником дистанции электроснабжения.

297. Планирование работ, связанных с переустройством и реконструкцией КС и ВЛ, необходимо проводить с учетом максимального снижения количества мест повышенной опасности.

298. Примерный перечень мест повышенной опасности на КС:

врезные и секционные изоляторы, отделяющие часто отключаемые и заземляемые пути погрузки-выгрузки, осмотра крышевого оборудования ЭПС и т.д.;

места сближения на расстояние менее 1 м консолей или фиксаторов различных секций КС;

анкерные отходы различных секций КС и заземленные анкерные отходы вблизи токоведущих частей КС;

общие стойки фиксаторов двухпутных консолей;

опоры, на которых установлено два и более разъединителя, разрядника (ограничителя перенапряжения), а также две и более анкеровки различных секций КС;

шлейфы разрядников и разъединителей с другими потенциалами, проходящие через контактную подвеску или на расстоянии менее 1 м над ней;

места расположения проводов, питающих фидеров, на тросах гибких поперечин.

места прохода проводов электрорепеллентной защиты.

299. Примерный перечень мест повышенной опасности на ВЛ:

поддерживающие конструкции с совместной подвеской проводов ВЛ напряжением до и выше 1000 В, если при выполнении работ на ВЛ можно приблизиться на расстояние менее 2 м к другой ВЛ;

опоры двухцепных ВЛ напряжением 6 - 10 кВ;

опоры, на которых установлены два и более разъединителя, разрядника (ограничителя перенапряжения), две и более кабельные муфты различных присоединений;

участки линий освещения пешеходных мостов, расположенные над КС, линии освещения островных платформ, расположенные на тросовой подвеске на расстоянии менее 1 м от электроопасных элементов КС;

деревянные опоры с загниванием более допустимого;

коммутационный аппарат (рубильник, разъединитель), на разных контактах которого присутствует напряжение от различных трансформаторных подстанций.

300. В зависимости от местных условий по решению руководства дистанции электроснабжения могут устанавливаться и иные места повышенной опасности (пересечение с ВЛ и т.д.).

301. Места повышенной опасности должны обозначаться предупреждающими плакатами "Внимание! Опасное место" или знаками "Электрическая опасность", а на схемах питания и секционирования КС и ВЛ - условным обозначением.

ГЛАВА 34

РАБОТЫ НА ВРЕМЕННО ИЗОЛИРОВАННОМ, ОБЕСТОЧЕННОМ И ЗАЗЕМЛЕННОМ УЧАСТКЕ КОНТАКТНОЙ СЕТИ

302. Работы на временно изолированном, обесточенном и заземленном участке КС и организацию пропуска ЭПС следует выполнять в соответствии с требованиями Инструкции по движению поездов и маневровой работе на Белорусской железной дороге, Инструкции по сигнализации на Белорусской железной дороге и настоящих Правил.

303. Участки, на которых допускается выполнять работы на временно изолированном, обесточенном и заземленном участке КС и организацию пропуска ЭПС, должны определяться по каждому району контактной сети комиссией в следующем составе: начальник дистанции электроснабжения, заместитель начальника или главный инженер дистанции, начальник района контактной сети и представитель локомотивного депо. При этом выявляются:

максимально допустимые длины обесточенных участков из расчета проследования ЭПС с опущенным токоприемником на выбеге без превышения установленной для главных путей перегонов, главных и приемоотправочных путей станций скорости движения и поддержания в тормозной магистрали ЭПС давления воздуха на весь период следования не менее 0,55 МПа;

минимально допустимый интервал попутного следования поездов.

304. Перечень участков (номера путей, километр, пикет), по которым возможен пропуск ЭПС с опущенным токоприемником, утверждается руководством Белорусской железной дороги и должен находиться у поездного диспетчера, энергодиспетчера, в районе контактной сети и производственно-техническом отделе дистанции электроснабжения.

305. Для исключения случаев перекрытия мест токораздела токоприемниками ЭПС на изолирующих сопряжениях разрешается устанавливать специальные экраны и другие устройства. Их конструкция и порядок использования, обеспечивающие безопасность выполнения работ, устанавливаются локальными НПА и ТНПА Белорусской железной дороги.

306. Начальник или электромеханик района контактной сети за сутки перед началом работ в порядке, установленном Инструкцией по движению поездов и маневровой работе на Белорусской железной дороге, подает заявку на выдачу предупреждений локомотивным бригадам.

307. Перед выполнением работ по изоляции участка КС работниками района контактной сети в соответствии с Инструкцией по сигнализации на Белорусской железной дороге должны быть выставлены предупреждающие знаки об опускании и подъеме токоприемников на ЭПС.

308. Зону производства работ на КС изолируют путем отключения секционных разъединителей или снятия шунтов на изолирующих сопряжениях или секционных изоляторах.

В случаях, когда шунт не дублируется разъединителем или другим шунтом, установленным не далее 600 м от него, демонтаж и монтаж шунта должен осуществляться со снятием напряжения с КС.

309. Демонтаж и монтаж шунтов выполняется по наряду и приказу энергодиспетчера.

310. При выдаче приказа на демонтаж шунтов или отключение разъединителей энергодиспетчер обязан проверить выдачу предупреждений локомотивным бригадам на опускание токоприемников.

311. В работе на обесточенном участке могут одновременно принимать участие одна или несколько бригад. Наряд и приказ на работу выдаются отдельно руководителю каждой бригады. При работе двух и более бригад на месте работ должен присутствовать начальник или электромеханик района контактной сети, который обязан:

контролировать правильность ограждения и подготовки рабочего места;

контролировать соблюдение работниками технологии работ, настоящих Правил, других НПА и ТНПА.

312. Для пропуска поездов на обесточенном участке руководитель работ должен принять меры к удалению работающих с проводов и конструкций КС, находящихся над путем, по которому будет пропускаться поезд.

313. При вынужденной остановке поезда на обесточенном участке КС устанавливается следующий порядок действий:

руководитель работ обеспечивает подготовку КС для подачи напряжения и пропуска ЭПС с поднятыми токоприемниками;

убедившись, что члены бригады удалены, а заземляющие штанги сняты, руководитель работ уведомляет энергодиспетчера об окончании работ и готовности участка КС к подаче напряжения;

энергодиспетчер, получив уведомление от всех руководителей работ, дает приказ на включение секционных разъединителей или монтаж шунта. После отправления ЭПС подготовка рабочего места и допуск бригад к работе осуществляются в установленном порядке.

314. Без разрешения энергодиспетчера запрещается отправлять или пропускать поезда по неправильному пути перегонов и станций, на участке КС которого выполняются работы. Разрешение на отправление поездов по неправильному пути энергодиспетчер выдает после окончания работ на участке КС и восстановления нормальной схемы электроснабжения.

315. Порядок взаимодействия энергодиспетчера с поездным диспетчером, а также обязанности дежурных по станции и локомотивных бригад при работах на обесточенных и заземленных участках КС с организацией пропуска ЭПС устанавливаются локальными НПА и ТНПА Белорусской железной дороги.

316. Запрещается, за исключением аварийных ситуаций, вести работы на временно изолированном, обесточенном и заземленном участке КС в следующих случаях:

в темное время суток;

днем в условиях плохой видимости, при снегопаде, дожде, порывах ветра 12 м/с и более, при приближении грозы;

при перерыве связи с энергодиспетчером.

ГЛАВА 35

КОМБИНИРОВАННЫЕ РАБОТЫ ПО ОБСЛУЖИВАНИЮ РАЗРЯДНИКОВ И ОГРАНИЧИТЕЛЕЙ ПЕРЕНАПРЯЖЕНИЯ

317. Комбинированные работы по обслуживанию разрядников и ограничителей перенапряжения (далее - разрядники) разрешается проводить на разрядниках, присоединенных к проводам КС через изоляторы, установленные на несущем тросе. Разрядники, на которых разрешается выполнять комбинированные работы, выявляются по каждому району контактной сети комиссией дистанции электроснабжения в составе: заместитель начальника дистанции электроснабжения, инженер по охране труда, инженер по контактной сети и начальник района контактной сети.

Результаты обследования оформляются актом, на основании которого составляется перечень разрядников, на которых разрешается выполнять комбинированные работы. Перечень утверждается начальником дистанции электроснабжения и должен находиться у энергодиспетчера, в районе контактной сети и производственно-техническом отделе дистанции электроснабжения.

318. Работы по обслуживанию разрядников проводятся в светлое время суток по наряду и приказу энергодиспетчера с применением съемной изолирующей вышки или изолированной площадки автомотрисы. Руководитель работ должен иметь группу по электробезопасности V. Работа выполняется по нескольким категориям в три этапа:

первый этап - подготовительный, выполняется по категории под напряжением;

второй этап - работа на оборудовании, выполняется по категории со снятием напряжения;

третий этап - восстановление схемы электроснабжения, выполняется по категории под напряжением.

319. Все этапы комбинированной работы на разряднике выполняются по одному приказу энергодиспетчера. Допуск членов бригады осуществляется руководителем работ по каждому этапу в отдельности с оформлением в наряде.

320. На первом этапе осуществляется изоляция шлейфа разрядника от проводов КС. Работа выполняется в следующей последовательности:

два работника с группами по электробезопасности V (исполнитель работ) и IV поднимаются на съемную изолирующую вышку или площадку автомотрисы, установленную в месте подключения шлейфа к КС;

исполнитель работ устанавливает по обе стороны изолятора переносной шунт площадью поперечного сечения провода не менее 50 кв.мм;

работники отсоединяют шлейф разрядника от проводов КС и надежно закрепляют к шлейфу за изолятором;

исполнитель работ снимает со шлейфа переносной шунт;

оба работника спускаются на землю, если работа выполнялась со съемной изолирующей вышки, ее убирают с пути.

321. Работникам запрещается прикасаться к изолированному от КС шлейфу или изолятору без установки переносного шунта.

322. Второй этап работы выполняется в следующей последовательности:

на изолированный от КС шлейф разрядника устанавливаются две заземляющие штанги;

член бригады с квалификационной группой не ниже IV поднимается для выполнения работ на опору;

по окончании работы работник спускается с опоры;

заземляющие штанги снимаются.

323. На третьем этапе осуществляется присоединение шлейфа разрядника к проводам КС. Порядок выполнения работы аналогичен первому этапу, после чего руководитель дает уведомление энергодиспетчеру.

324. Работы на КС под напряжением должны выполняться с соблюдением мер безопасности, установленных для данной категории работ. При выполнении работ в месте секционирования шунтирующие штанги съемной изолирующей вышки или площадки автомотрисы необходимо устанавливать на провода обеих секций КС с обязательной установкой дополнительного переносного шунта площадью поперечного сечения провода не менее 50 кв.мм.

325. Запрещается выполнять работы на разряднике в следующих случаях:

шлейф разрядника подключен к ветви изолирующего сопряжения с отключенным разъединителем;

при расположении на опоре проводов ВЛ без их отключения и заземления;

при наличии на опоре второго разрядника, шлейф которого не отключен и не заземлен.

ГЛАВА 36

КОМБИНИРОВАННЫЕ РАБОТЫ ПО ОБСЛУЖИВАНИЮ СЕКЦИОННЫХ РАЗЪЕДИНИТЕЛЕЙ

326. Комбинированные работы по обслуживанию секционных разъединителей разрешается проводить на секционных разъединителях, присоединенных к проводам КС через изоляторы, установленные на несущем тросе. Секционные разъединители, на которых разрешается выполнять комбинированные работы, выявляются по каждому району контактной сети комиссией дистанции электроснабжения в составе: заместитель начальника дистанции электроснабжения, инженер по охране труда, инженер по контактной сети и начальник района контактной сети.

Результаты обследования оформляются актом, на основании которого составляется перечень секционных разъединителей, на которых разрешается выполнять комбинированные работы. Перечень утверждается начальником дистанции электроснабжения и должен находиться у энергодиспетчера, в районе контактной сети и производственно-техническом отделе дистанции электроснабжения.

327. Работы по обслуживанию разъединителей проводятся в светлое время суток по наряду и приказу энергодиспетчера с применением съемной изолирующей вышки или изолированной площадки автомотрисы. Руководитель работ должен иметь группу по электробезопасности V. Работа выполняется по нескольким категориям в три этапа:

первый этап - подготовительный, выполняется по категории под напряжением;

второй этап - работа на оборудовании, выполняется по категории со снятием напряжения;

третий этап - восстановление схемы электроснабжения, выполняется по категории под напряжением.

328. До начала работ на КС энергодиспетчером проводится подготовка схемы питания, обеспечивающей питание участка, помимо разъединителя, подлежащего ревизии. В случае, когда отключение путей, питаемых через разъединитель, невозможно, на ветви секционного изолятора или изолирующего сопряжения на время работы устанавливают медный шунт с площадью поперечного сечения провода не менее 95 кв.мм. Шунт устанавливается на расстоянии не далее 600 м от секционного разъединителя при его включенном положении.

329. Все этапы комбинированной работы выполняют по одному приказу энергодиспетчера. Допуск членов бригады к работе осуществляется руководителем работ по каждому этапу с оформлением в наряде.

330. На первом этапе осуществляются работы по установке шунта и изоляции шлейфов разъединителя от проводов КС. Работы выполняются в следующей последовательности:

руководитель работ включает секционный разъединитель;

два работника с группами по электробезопасности V (исполнитель работ) и IV поднимаются на съемную изолирующую вышку или площадку автомотрисы, установленную в месте секционирования КС;

на провода обеих секций КС устанавливается медный шунт с площадью поперечного сечения не менее 95 кв.мм;

съемная изолирующая вышка или автомотриса перемещается к месту присоединения шлейфов разъединителя к проводам КС;

руководитель работ отключает секционный разъединитель, за исключением разъединителя с заземляющим ножом на общем приводе, который остается во включенном положении;

исполнитель работ устанавливает переносной шунт с площадью поперечного сечения провода не менее 50 кв.мм по обе стороны изолятора на несущем тросе;

шлейф разъединителя отсоединяется от проводов КС и надежно закрепляется к шлейфу за изолятором;

исполнитель работ снимает со шлейфа переносной шунт, а съемная изолирующая вышка или автомотриса перемещается к месту присоединения второго шлейфа разъединителя;

отсоединение и закрепление второго шлейфа осуществляется аналогично, после чего работники спускаются на землю. Если работа выполнялась со съемной изолирующей вышки, ее убирают с пути.

331. Переносной шунт должен устанавливаться сначала на провод КС, потом на шлейф; снимается переносной шунт в обратной последовательности. Работникам запрещается прикасаться к изолированному от КС шлейфу или изолятору без установки переносного шунта.

332. Работа по второму этапу выполняется в следующей последовательности:

руководитель работ включает разъединитель;

на каждый изолированный от КС шлейф устанавливается по одной заземляющей штанге;

член бригады с группой по электробезопасности не ниже IV поднимается на опору и устанавливает на шлейфы разъединителя переносной шунт с площадью поперечного сечения провода не менее 50 кв.мм;

после установки шунта разъединитель можно отключить, работник приступает к выполнению работ на разъединителе;

по окончании работ работник при включенном положении разъединителя снимает переносной шунт и спускается с опоры;

заземляющие штанги снимаются по указанию руководителя работ;

руководитель работ отключает разъединитель.

Переносной шунт в случае установки на каждый шлейф разъединителя по две заземляющие штанги разрешается не устанавливать.

333. На третьем этапе осуществляются работы по присоединению шлейфов разъединителя к проводам КС. Порядок выполнения работы аналогичен первому этапу. Если до начала работ на секционном изоляторе или изолирующем сопряжении был установлен шунт, его снятие осуществляется при включенном положении разъединителя в порядке, аналогичном его установке.

334. По окончании третьего этапа руководитель работ дает уведомление энергодиспетчеру, в котором указывает фактическое положение разъединителя.

335. Работы на КС под напряжением должны выполняться с соблюдением мер безопасности, установленных для данной категории работ. При выполнении работ в месте секционирования шунтирующие штанги съемной изолирующей вышки или площадки автомотрисы необходимо устанавливать на провода обеих секций КС с обязательной установкой дополнительного переносного шунта площадью поперечного сечения провода не менее 50 кв.мм.

336. Все переключения разъединителя во время выполнения работ на нем осуществляются по требованию и команде находящегося наверху работника.

337. При работе на разъединителях с дистанционным управлением необходимо принять меры против их ошибочного переключения. Для этого в моторном приводе разъединителя на период работ блокируются цепи управления двигателем, при отсутствии блокировки - отключается питание оперативных цепей, а на ключах управления вывешивается плакат "Не включать - работают люди".

338. Запрещается выполнять работы на разъединителе в следующих случаях:

при наличии на опоре второго разъединителя, шлейфы которого не отключены и не заземлены.

при расположении на опоре проводов ВЛ без их отключения и заземления.

ГЛАВА 37

РАБОТЫ НА ИЗОЛИРОВАННЫХ ГИБКИХ ПОПЕРЕЧИНАХ

339. Работы на изолированных гибких поперечинах выполняются по категории со снятием напряжения. Члены бригады должны иметь группу по электробезопасности не ниже IV.

340. Работы на изолированных гибких поперечинах должны производиться только по технологической карте.

341. Если по условиям работы возможно приближение к верхнему фиксирующему и поперечным несущим тросам изолированной гибкой поперечины на расстояние менее 1 м, тросы поперечины необходимо заземлять.

При таких работах запрещается перемещение по тросам гибких поперечин.

ГЛАВА 38

ВЫПОЛНЕНИЕ РАБОТ ПРИ ПЕРЕРЫВЕ ВСЕХ СРЕДСТВ СВЯЗИ

342. Выполнение работ при перерыве всех средств связи с энергодиспетчером разрешается только для устранения повреждений на КС и ВЛ, угрожающих безопасности движения поездов или вызывающих перерыв в движении поездов. Работы должны выполняться под руководством лица с группой по электробезопасности не ниже V.

343. При отключении разъединителей с ручными приводами их приводы должны быть закрыты на замок, а ключи находиться у руководителя работ до окончания работ. У разъединителей с моторными приводами необходимо отключить цепи управления привода или пульты управления. На время выполнения работ устанавливают необходимое количество заземляющих штанг и шунтирующих перемычек, а изолирующие сопряжения или секционные изоляторы, ограничивающие зону работы, ограждают сигналами остановки.

344. Разъединители, отключенные без приказа энергодиспетчера, могут быть включены руководителем работ только в случае, если связь с энергодиспетчером не восстановлена.

Запрещается включать разъединители, находившиеся до момента перерыва связи в отключенном положении.

345. При первой же возможности руководитель работ обязан известить энергодиспетчера о выполненных переключениях, работах и других принятых мерах.

ГЛАВА 39

ЛИКВИДАЦИЯ АВАРИЙ И ПОВРЕЖДЕНИЙ НА КОНТАКТНОЙ СЕТИ И ВОЗДУШНЫХ ЛИНИЯХ, АВАРИЙНО-ВОССТАНОВИТЕЛЬНЫЕ РАБОТЫ

346. Ликвидация аварий и повреждений на КС, ВЛ и связанном с ними оборудовании выполняется, как правило, по наряду. В случае угрозы безопасности движения поездов и необходимости принимать безотлагательные меры ликвидировать повреждение разрешается без наряда, по приказу энергодиспетчера.

347. Во всех случаях при работах по ликвидации повреждения должны выполняться все технические мероприятия, обеспечивающие безопасность работающих.

348. До прибытия бригады на место повреждения энергодиспетчер, по возможности, должен снять напряжение с поврежденного участка.

349. Руководитель работ по прибытии на место повреждения обязан его осмотреть, при необходимости оградить и сообщить энергодиспетчеру:

объем повреждений КС, ВЛ и очередность их восстановления;

с каких токоведущих частей должно быть снято напряжение. При этом должно быть предусмотрено снятие напряжения как с поврежденных токоведущих частей, так и с неповрежденных, к которым во время работы возможно приближение работающих на расстояние менее 1 м;

согласовать с энергодиспетчером, при необходимости, возможность пропуска ЭПС с опущенными токоприемниками.

350. Перед выдачей приказа на работу энергодиспетчер обязан проверить соответствие квалификации руководителя работ и членов бригады планируемой работе, наличие в зоне работ мест повышенной опасности и выполнение необходимых мероприятий по обеспечению безопасного производства работ.

351. Энергодиспетчер может привлечь к работам по восстановлению КС, ВЛ работников других подразделений дистанции электроснабжения.

352. Энергодиспетчер при приеме заявки на работу по ликвидации повреждения должен использовать схемы питания и секционирования КС, ВЛ, их планы (при наличии) и перечень мест повышенной опасности. Энергодиспетчер фиксирует заявку в журнале заявок с грифом "аварийная", называет руководителю работ ее номер и время.

353. При выполнении аварийных работ без наряда по приказу энергодиспетчера энергодиспетчер перед утверждением приказа обязан сообщить руководителю работ информацию о выполненных переключениях, выданных предупреждениях, запрещениях и т.д. Целевой инструктаж членам бригады при работе без наряда по приказу энергодиспетчера не оформляется.

При производстве аварийных работ руководитель обязан организовать наблюдение за работниками.

354. Разрешается подниматься на опору и работать на ней только после проверки достаточности прочности и устойчивости опоры, особенно ее основания. Необходимость и способы укрепления опоры, прочность которой вызывает сомнение, определяется на рабочем месте руководителем работ. Поврежденную опору следует разгрузить.

355. Ликвидация повреждения на КС и ВЛ, связанного с падением проводов перехода ВЛ, производится под руководством начальника или электромеханика района контактной сети с группой по электробезопасности V.

К работе разрешается приступать после получения уведомления от персонала организации - владельца ВЛ о снятии напряжения и заземлении ВЛ.

356. Руководитель работ отвечает за организацию безопасного выполнения работ, а также принимает дополнительные меры безопасности, необходимые для обеспечения безопасности работающих. По окончании работы руководитель работ должен дать уведомление энергодиспетчеру о восстановлении перехода или демонтаже провода (проводов) перехода. Текст уведомления энергодиспетчер должен зафиксировать в оперативном журнале.

Энергодиспетчер передает оперативному персоналу, в ведении которого находится ВЛ, пересекающая КС, уведомление об окончании работы. Уведомление должно быть зафиксировано в оперативном журнале.

357. Поиск обрыва ВЛ АБ или ВЛ ПЭ или их замыкания на землю должен производиться, как правило, в два лица работниками с группой IV.

358. Запрещается производить поиск обрыва или замыкания ВЛ на землю в следующих случаях:

в темное время суток и при сильном тумане при наличии в линии напряжения;

во время грозы и при ее приближении.

359. При поиске обрыва ВЛ или ее замыкания на землю следует идти вдоль трассы ВЛ, но не ближе 8 м от проекции крайнего провода на землю.

360. Работник, обнаруживший повреждение, обязан сообщить об этом энергодиспетчеру.

Приступать к устранению повреждения разрешается только после получения приказа энергодиспетчера.

361. Аварийно-восстановительные (далее - восстановительные) работы проводятся в случае крушений, аварий, сходов с рельсов подвижного состава, аварийных ситуаций с опасными грузами, стихийных бедствий и других чрезвычайных ситуаций.

362. Во всех случаях при восстановительных работах должны выполняться технические мероприятия, обеспечивающие электробезопасность работников. Восстановительные работы выполняются со снятием напряжения и заземлением КС и ВЛ в объеме, достаточном для обеспечения безопасности работающих, в том числе сторонних организаций.

363. Напряжение должно быть снято, а провода КС, ВЛ, волновода и связанных с ними устройств заземлены на весь период работы в следующих случаях:

при необходимости приближения работников или частей машин к токоведущим частям КС и ВЛ на расстояние менее 2 м;

при одновременном разрыве обеих рельсовых нитей пути, когда временная продольная перемычка не устанавливается и нарушается цепь протекания по рельсам обратного тягового тока;

при необходимости отключения от рельсов заземлений опор КС и других устройств (релейных шкафов, светофоров и т.д.) на длине фронта работ более 200 м;

при работе грузоподъемных кранов и других механизмов.

364. КС и ВЛ должны заземляться на месте восстановительных работ представителем дистанции электроснабжения в соответствии с настоящими Правилами. При отсутствии на месте восстановительных работ рельсового пути на длине более 200 м на участке переменного тока отключенная КС заземляется на специальные заземлители, забиваемые в грунт на глубину не менее 0,5 м на расстоянии не менее 2 м от крайнего к обочине рельса.

365. После установки на КС переносных заземляющих штанг представитель дистанции электроснабжения проводит руководителю восстановительных работ инструктаж, в котором указывает:

заземленные участки КС, ВЛ и места расположения заземляющих штанг, установленных с обеих сторон от места восстановительных работ;

части КС и ВЛ, оставшиеся под рабочим или наведенным напряжением;

точные границы зоны и места работы бригады восстановительного поезда;

места, на которых запрещена работа.

После этого представитель дистанции электроснабжения выдает письменное разрешение руководителю восстановительных работ приступить к работе с указанием номера приказа энергодиспетчера, даты и времени начала, окончания работ. Копия разрешения с подписью руководителя восстановительных работ остается у представителя дистанции электроснабжения.

366. Представитель дистанции электроснабжения осуществляет наблюдение за выполнением работниками восстановительного поезда требований электробезопасности (исключая наблюдение за электроустановками восстановительного поезда). Его указания по вопросам электробезопасности в части КС и ВЛ являются обязательными для руководителя восстановительных работ.

Ответственным от дистанции электроснабжения за электробезопасность работников восстановительного поезда при работе в охранной зоне КС или ВЛ должен быть работник района контактной сети с группой по электробезопасности V.

367. Начальник дистанции электроснабжения или его заместитель организуют освещение места работ в ночное время, используя для этой цели собственное оборудование и оборудование восстановительных поездов.

368. Приступать к восстановительным работам разрешается по указанию руководителя восстановительных работ после получения им письменного разрешения от представителя дистанции электроснабжения.

369. По окончании работ руководитель восстановительных работ обязан убедиться в том, что работники удалились от частей КС и ВЛ на расстояние более 2 м, рельсовый путь исправен, грузоподъемные машины и механизмы приведены в транспортное положение. После этого руководитель восстановительных работ обязан отметить на письменном уведомлении у представителя дистанции электроснабжения время окончания работ.

370. Получив уведомление об окончании восстановительных работ представитель дистанции электроснабжения приступает, при необходимости, к восстановлению КС или ВЛ, после чего, убедившись в нахождении людей и механизмов на безопасном расстоянии от КС и ВЛ, снимает заземляющие штанги и дает уведомление энергодиспетчеру об окончании работ.

ГЛАВА 40

ОСМОТР КРЫШЕВОГО ОБОРУДОВАНИЯ ЭЛЕКТРОПОДВИЖНОГО СОСТАВА

371. Осмотр крышевого оборудования ЭПС вне смотровых площадок осуществляют:

с подъемом на крышу - по наряду или приказу энергодиспетчера;

с земли - по распоряжению.

Запрещается выполнять работы с подъемом на крышу ЭПС без снятия напряжения с КС и ее заземления.

372. Лица, непосредственно выполняющие осмотр крышевого оборудования ЭПС, должны иметь группу по электробезопасности не ниже III. При этом необходимо:

предъявить машинисту ЭПС служебное удостоверение;

потребовать от машиниста открытия лестницы или люка для подъема на крышу;

убедиться путем внешнего осмотра в том, что все токоприемники опущены, а КС заземлена, после чего совместно с машинистом подняться на крышу ЭПС.

ГЛАВА 41

РАБОТЫ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ КОМПЛЕКТНЫХ ТРАНСФОРМАТОРНЫХ ПОДСТАНЦИЙ

373. Работы на оборудовании КТП, требующие подъема на конструкции, разрешается выполнять только со снятием напряжения. Группа по электробезопасности руководителя работ должна быть не ниже IV, а членов бригады - не ниже II. Допуск к работе производится по приказу энергодиспетчера.

374. Для обеспечения безопасности работ на КТП должен соблюдаться следующий порядок:

отключение коммутационных аппаратов всех низковольтных присоединений;

отключение вводного рубильника 0,4 кВ для создания видимого разрыва;

отключение высоковольтного разъединителя;

проверка отсутствия напряжения;

заземление и закорачивание токоведущих частей.

375. Заземления накладываются на отключенные токоведущие части со всех сторон, откуда может быть подано напряжение, в том числе путем обратной трансформации. Места наложения заземлений следует выбирать так, чтобы они были видимыми.

Места присоединения переносных заземлений к заземляющему спуску или контуру КТП должны быть очищены от краски и приспособлены для закрепления струбцины переносного заземления либо оборудованы болтовыми зажимами.

При работах на КТП, присоединяемых к ВЛ ДПР, со стороны высокого напряжения следует устанавливать двойные заземления.

376. Смена плавких вставок предохранителей РУ 0,4 кВ КТП, отходящих линий, находящихся в зоне влияния КС, производится при отключенном рубильнике фидера и наложенном заземлении на указанные линии.

377. Работы без снятия напряжения, не требующие подъема на конструкции КТП, выполняют без наряда по распоряжению двумя лицами с группами по электробезопасности не ниже III.

378. Работы по ремонту, отсоединению и присоединению рабочего заземления выполняются по наряду. Группа по электробезопасности руководителя работ должна быть не менее IV, а членов бригады - не ниже III.

ГЛАВА 42

РАБОТЫ НА ЭКРАНИРУЮЩИХ ПРОВОДАХ

379. Работы на экранирующих проводах без нарушения их целостности разрешается выполнять без снятия напряжения с КС и ВЛ по категории вблизи частей, находящихся под напряжением. На период работ экранирующий провод должен быть заземлен с обеих сторон от места работ на тяговую рельсовую цепь.

380. При подключении перемычек экранирующего провода к рельсовой цепи через дополнительный ДТ заземления экранирующего провода подсоединяются в пределах блок-участка к одному тяговому рельсу.

Если перемычки экранирующего провода подключены к путевому ДТ, заземления экранирующего провода с разрешения руководителя дистанции сигнализации и связи допускается присоединять через переносные ДТ.

При отсутствии переносных ДТ работа выполняется с закрытием пути для движения всех поездов, заземления экранирующего провода подсоединяются к тяговому рельсу.

381. Подъем на опору должен осуществляться по лестнице из электроизолирующего материала.

382. Работник, выполняющий работы на экранирующем проводе с опоры или поддерживающей конструкции, до прикосновения к экранирующему проводу обязан установить переносную шунтирующую перемычку с заземленной части опоры на экранирующий провод.

383. Работы на экранирующем проводе в пролете на расстоянии 2 м и более от опоры разрешается проводить с электроизолирующей лестницы или других электроизолирующих защитных средств под напряжением.

384. Работы на экранирующих проводах, связанные с нарушением их целостности, допускаются только после отключения тяговой подстанции.

385. Осмотр и ремонт мест присоединения перемычек к экранирующему проводу или ДТ с поочередным отключением проводов разрешается выполнять без отключения тяговой подстанции при условии установки на место разрыва медного шунта с площадью поперечного сечения не менее 95 кв.мм.

ГЛАВА 43

РАБОТЫ ПО СМЕНЕ ЖЕСТКОЙ ПОПЕРЕЧИНЫ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ГРУЗОПОДЪЕМНОГО КРАНА НА ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОМ ХОДУ

386. Работы по смене жесткой поперечины с использованием грузоподъемного крана выполняются со снятием напряжения и заземлением проводов КС и ВЛ, расположенных как на самой жесткой поперечине, так и на поддерживающих ее опорах.

Руководителем работ, выполняемых с применением ГПМ, назначается лицо из административно-технического персонала с группой по электробезопасности V, ответственное за безопасное выполнение работ кранами. Машинист крана должен иметь группу по электробезопасности не ниже II.

387. Работа выполняется в соответствии с технологической картой, утвержденной руководством дистанции электроснабжения. Грузоподъемность крана должна соответствовать массе жесткой поперечины.

388. Демонтаж жесткой поперечины выполняется в следующей последовательности:

после заземления всех проводов и конструкций выполняется демонтаж проводов, изоляторов и других элементов, закрепленных на жесткой поперечине. Их опускание следует производить без рывков с использованием полиспастов или каната;

элементы КС отводят в сторону за пределы габарита грузоподъемного крана и закрепляют;

согласно схеме строповки, указанной в технологической карте, по центру тяжести жесткой поперечины закрепляют 4 стропы, поддерживая их без натяжки грузоподъемным краном;

за нижний уголок закрепляют оттяжки и пропускают их в сторону пути, на котором стоит кран, по разные стороны от жесткой поперечины;

освобождают от закрепления на опорах оголовники жесткой поперечины;

по команде руководителя работ поднимают жесткую поперечину над опорами на 200 - 300 мм, проверяя тем самым правильность строповки и надежность строп;

после проверки жесткую поперечину поднимают над проводами на высоту не менее 1 м, разворачивают посредством оттяжек вдоль путей и опускают вниз.

ГЛАВА 44

РАБОТЫ ПО СМЕНЕ ЖЕЛЕЗОБЕТОННЫХ ОПОР ГРУЗОПОДЪЕМНЫМ КРАНОМ НА ЖЕЛЕЗНОДОРОЖНОМ ХОДУ ИЛИ КРАНОМ АВТОМОТРИСЫ

389. Работы по смене опор грузоподъемным краном должны выполняться со снятием напряжения и заземлением проводов и оборудования.

Работы по отведению проводов КС заменяемой опоры, демонтажу и установке новой опоры, приведению КС в исходное состояние допускается выполнять по одному наряду при выполнении работ персоналом дистанции электроснабжения.

Один из членов бригады должен иметь удостоверение стропальщика.

390. Руководителем работ, выполняемых с применением ГПМ, назначается лицо из административно-технического персонала с группой по электробезопасности V, ответственное за безопасное выполнение работ кранами. Машинист крана должен иметь группу по электробезопасности не ниже II.

391. Работу необходимо выполнять в соответствии с технологической картой.

392. Грузоподъемность крана должна соответствовать массе железобетонной опоры.

393. При выполнении работ по замене опор запрещается:

находиться ближе 5 м от зоны вертикальной проекции перемещаемой опоры;

подниматься на опору до ее полного расклинивания и закрепления;

располагать руки в местах возможного защемления при регулировке и закреплении строп;

перегружать кран и стропы в процессе демонтажа опоры.

ГЛАВА 45

РАБОТЫ ПО РАСКАТКЕ ПРОВОДОВ КОНТАКТНОЙ СЕТИ И ДРУГИХ ВОЗДУШНЫХ ЛИНИЙ, РАСПОЛОЖЕННЫХ В ЗОНЕ ЭЛЕКТРОМАГНИТНОГО ВЛИЯНИЯ ДЕЙСТВУЮЩИХ ЛИНИЙ ПЕРЕМЕННОГО ТОКА

394. Работа по раскатке проводов КС и ВЛ, расположенных в зоне электромагнитного влияния действующей КС или ВЛ переменного тока, должна выполняться с заземлением раскатываемых проводов.

395. Руководителем работ назначается работник с группой по электробезопасности V.

396. Работы выполняются в соответствии с технологическими картами или разработанным ППР.

397. Провод на барабане на весь период раскатки должен быть надежно заземлен.

ГЛАВА 46

РАБОТЫ С ПРИМЕНЕНИЕМ ГРУЗОПОДЪЕМНЫХ МАШИН И МЕХАНИЗМОВ В ОХРАННЫХ ЗОНАХ КОНТАКТНОЙ СЕТИ И ВОЗДУШНЫХ ЛИНИЙ

398. Глава определяет требования безопасности при применении ГПМ в охранной зоне КС и ВЛ при их выполнении работниками дистанции электроснабжения.

399. Работы в охранной зоне КС и ВЛ с применением ГПМ, принадлежащих дистанции электроснабжения, должны выполняться по наряду формы ЭУ-115. Руководителем работ, выполняемых с применением ГПМ, назначается лицо из административно-технического персонала с группой по электробезопасности V, ответственное за безопасное выполнение работ кранами. Машинист крана должен иметь группу по электробезопасности не ниже II.

400. Погрузочно-разгрузочные работы выполняются, как правило, механизированным способом.

Масса груза, подлежащего подъему, должна определяться до начала его подъема и соответствовать грузоподъемности ГПМ.

401. Для грузов, у которых имеются петли, цапфы, рым-болты, должны применяться типовые схемы строповки. Для грузов, не имеющих таких устройств, в дистанции электроснабжения должны быть разработаны схемы строповки. Типовые схемы строповки наиболее часто встречающихся грузов вывешиваются на рабочих местах.

402. Установка крана производится таким образом, чтобы исключалась необходимость подтягивания груза при косом натяжении грузовых канатов.

403. На острые грани поднимаемого груза под стропу устанавливаются подкладки, предохраняющие ее от повреждения.

404. Строповка груза за выступы, штурвалы и другие устройства, не рассчитанные для его подъема, не допускается.

405. Поднимать груз необходимо строго отвесно, крюк ГПМ следует устанавливать непосредственно над грузом.

406. Барабаны с проводами из железнодорожных вагонов и автомашин следует выгружать с помощью ГПМ. В исключительных случаях с открытых платформ, из открытых вагонов и с автомашин разрешается выгружать барабаны с проводом вручную с помощью наклонных площадок или слег, удерживая барабаны канатами с противоположной стороны. Работники при этом должны находиться сзади или сбоку от выгружаемого барабана.

Подготовленные к погрузке или выгрузке барабаны должны иметь исправные боковые щеки, надежно закрепленные концы провода. Торчащие гвозди должны быть удалены.

407. Применение ГПМ при работах в охранной зоне КС, ВЛ без их отключения и заземления допускается в случае, когда расстояние по воздуху от подъемной или выдвижной части в любом ее положении или груза до ближайшего провода, находящегося под напряжением, будет не менее:

1,5 м - при напряжении до 1 кВ;

2 м - при напряжении 1 - 27,5 кВ.

365. При невозможности соблюдения указанных расстояний работу следует выполнять со снятием напряжения.

408. Необходимо следить за тем, чтобы масса поднимаемого груза не превышала нагрузок, допускаемых для ГПМ с учетом вылета стрелы, механизмов, тросов, канатов и других вспомогательных приспособлений.

При работе ГПМ стропальщику запрещается оттягивать груз во время его подъема, выравнивать поднимаемый или перемещаемый груз собственным весом, а также поправлять стропы на весу.

409. При работах с применением ГПМ в пределах охранной зоны КС или ВЛ машины должны быть заземлены посредством медного гибкого провода площадью поперечного сечения не менее 50 кв.мм.

Заземление ГПМ выполняется машинистом крана.

410. При работе вблизи ВЛ, КС машинист крана и другие работники обязаны следить за тем, чтобы из-за неровности местности не произошло резкого наклона стрелы ГПМ в сторону проводов или опоры.

411. При случайном соприкосновении стрелы машины, тросов или груза с проводом КС или ВЛ, находящимся под напряжением, или возникновении между ними электрического разряда запрещается стоя на земле прикасаться к грузу, машине, подниматься на нее или сходить с нее до снятия напряжения или отвода стрелы на безопасное расстояние.

Если в результате соприкосновения или электрического разряда произойдет возгорание машины, не позволяющее оставаться в ней, водитель должен, не держась руками за части машины, спрыгнуть на землю на обе ноги. Удаляться от машины до снятия напряжения с проводов можно только мелкими шагами, не превышающими длину стопы.

412. Не допускается работа с применением ГПМ при ветре, вызывающем отклонение на опасное расстояние свободных от груза тросов и канатов.

В темное время суток работа в охранной зоне с ГПМ может проводиться только со снятием напряжения с КС или ВЛ и достаточном освещении рабочего места.

413. Эксплуатация ГПМ запрещается в случае:

обслуживания неаттестованными крановщиками и стропальщиками;

нарушения срока технического освидетельствования;

неисправности тормоза механизма подъема груза или механизма изменения вылета стрелы;

неисправности ограничителя высоты подъема, ограничителя грузоподъемности, сигнального прибора и других неисправностей, угрожающих безопасной работе.

414. При работе с ГПМ и механизмами запрещается проходить и стоять под поднимаемым грузом и стрелой, под натягиваемым проводом, под тросами и оттяжками, а также в непосредственной близости от упоров и креплений со стороны натяжения; работать с неисправными ГПМ и приспособлениями.

ГЛАВА 47

ВЫПОЛНЕНИЕ РАБОТ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ МОБИЛЬНЫХ ПОДЪЕМНЫХ РАБОЧИХ ПЛАТФОРМ

415. Работы с использованием мобильных подъемных рабочих платформ должны выполняться по наряду.

Руководитель работ при работе со снятием напряжения с КС или ВЛ должен иметь группу по электробезопасности V, в остальных случаях - не ниже IV. Водитель машины должен иметь группу по электробезопасности не ниже II.

Все работы, выполняемые в охранной зоне КС и ВЛ с применением собственных грузоподъемных машин и механизмов, должны выполняться по наряду формы ЭУ-115.

Работа из монтажных корзин на проводах должна выполняться по категории со снятием напряжения и заземлением или вдали от частей, находящихся под напряжением. При выполнении работ с применением машин с шарнирной стрелой в пределах охранной зоны КС, ВЛ, находящейся под рабочим напряжением, указанные машины должны быть заземлены в соответствии с настоящими Правилами.

Перед касанием провода из монтажной корзины работник обязан установить на отключенный и заземленный провод две шунтирующие штанги (переносные или стационарные).

416. Перед допуском к работе машин с шарнирной стрелой следует убедиться в нормальной работе механизмов стрелы и приборов безопасности: ограничителей зоны работы стрелы над соседними путями, для чего перед началом работы производят пробные подъемы корзин, фиксацию стрелы и опускание.

Общая вертикальная нагрузка корзин машин с шарнирной стрелой вместе с людьми, включая инструмент и материалы, не должна превышать значений, указанных в паспорте машины.

417. При выполнении работ с применением машин с шарнирной стрелой работник обязан соблюдать следующие требования безопасности:

выполнять работы, стоя на дне монтажных корзин;

не вставать на верхнее или промежуточное кольцо ограждения корзин без закрепления предохранительным поясом к опоре или надежным конструкциям;

переходить из корзин на опоры, конструкции и обратно только с разрешения руководителя работ с соблюдением правила о непрерывном закреплении работающего предохранительным поясом;

не допускать нахождения людей в зоне действия шарнирной стрелы при работе машины;

не закреплять провода и полиспасты к стреле и корзинам при натяжении проводов.

418. При выполнении работ с применением машин с шарнирной стрелой машинист должен соблюдать следующие требования безопасности:

перед подъемом стрелы машина должна быть установлена на выносные опоры, а у машин на железнодорожном ходу должны быть заблокированы рессоры;

при нахождении в корзине людей машинисту запрещается отлучаться со своего рабочего места; он должен вести непрерывное наблюдение за работающими и за состоянием стрелы;

подъем, остановку, опускание и поворот стрелы машинист должен производить только по команде работающих в корзине;

в корзине одновременно могут находиться не более двух человек;

корзины и стрела при работе не должны соприкасаться с другими конструкциями;

запрещается располагать корзину или стрелу внутри углов, образуемых натянутыми или натягиваемыми проводами.

419. Между работниками, находящимися в корзинах, и машинистом должна быть зрительная и звуковая связь.

ГЛАВА 48

ЗЕМЛЯНЫЕ РАБОТЫ

420. Производство земляных работ на глубину более 0,5 м в пределах земляного полотна, охранной зоны КС, ВЛ или подземных коммуникаций выполняется по наряду с выдачей предупреждений на поезда. Работа выполняется по категории вдали от частей, находящихся под напряжением.

Руководитель работ должен иметь группу V, работающие - не менее двух работников с группами не ниже III. В остальных случаях земляные работы выполняются по распоряжению.

421. При выполнении земляных работ строительные материалы и отвалы земли должны по возможности размещаться в пределах огражденного места или в стороне от него, но с соблюдением габарита приближения строений.

422. В грунтах естественной влажности (с ненарушенной структурой) при отсутствии грунтовых вод и отсутствии расположенных поблизости подземных сооружений рытье котлованов и траншей может осуществляться с вертикальными стенками без крепления на глубину не более:

1 м - в насыпных, песчаных и гравелистых неустойчивых грунтах;

1,25 м - в супесях;

1,5 м - в суглинках, глинах и сухих лесовидных грунтах;

2 м - в особо плотных грунтах (плотность которых определяет необходимость применения ломов, кирок и клиньев при ручной разработке).

При других условиях ямы, траншеи, котлованы следует разрабатывать с откосами без креплений либо с вертикальными стенками, закрепленными на всю высоту.

423. В случаях, когда имеется опасность обвала стенок ям, траншей или котлованов, по мере углубления необходимо укреплять их стенки досками с вертикальными стояками и поперечными распорками. Распорки должны быть закреплены на стояках сверху и снизу деревянными бобышками.

Для крепления применяются доски или инвентарные щиты толщиной не менее 4 см в грунтах нормальной влажности и 5 см в грунтах повышенной влажности.

Наращивание крепления стенок котлована производится при углублении на каждые 0,6 м для устойчивых грунтов, а для неустойчивых - на 0,25 - 0,3 м.

На месте работ должна быть лестница длиной не менее 3 м для спуска в котлован и подъема из него. При приближении поезда на расстояние 200 м к месту копки котлована работники должны прекратить работу и встать на ступени в середине лестницы или подняться на поверхность.

424. При засыпке ям, траншей и котлованов крепления следует снимать постепенно снизу вверх и не более чем по две доски одновременно. В плывунах допускается засыпка траншеи без снятия крепления.

425. Место проведения работ по рытью ям, траншей и котлованов должно быть ограждено с установкой предупреждающих плакатов.

426. При обнаружении во время выполнения земляных работ кабелей, трубопроводов, подземных сооружений, не отмеченных на планах и схемах, необходимо приостановить работы до выяснения принадлежности коммуникаций или иных объектов до получения соответствующего разрешения на продолжение работ.

427. При появлении газов работы должны быть немедленно прекращены, а люди удалены из опасных мест до выяснения причин появления газа. Дальнейшее выполнение земляных работ допускается только в случае наличия индикаторов для определения газа и обеспечения работающих противогазами. Работники до начала работы должны получить инструктаж о способах защиты от газа.

428. При выполнении земляных работ в охранной зоне КЛ применение землеройных машин и инструмента ударного действия для рыхления грунта и его выемки допускается только на глубину, при которой до кабеля остается слой грунта не менее 0,4 м. Дальнейшая выемка грунта должна проводиться лопатами.

429. Перед началом раскопок в охранной зоне КЛ путем шурфовки необходимо уточнить место прохождения и глубину залегания КЛ. Шурфовка выполняется под наблюдением представителя эксплуатирующей организации - владельца КЛ.

На открытые кабели надевают заранее изготовленные защитные короба и устанавливают предупреждающие плакаты "Стой. Напряжение". Подвешивать кабели необходимо таким образом, чтобы не происходило их смещения.

ГЛАВА 49

РЕМОНТ, УСТАНОВКА И ВАЛКА ОПОР

430. При работах по замене опор должны быть приняты меры, исключающие возможность падения или смещения опоры в процессе работы (путем применения подкладок, оттяжек, вспомогательной стойки, других поддерживающих устройств и приспособлений). Работа выполняется по наряду под руководством лица с группой по электробезопасности V.

431. При замене приставок П и АП-образных опор, как одинарных, так и сдвоенных, запрещается откапывать сразу две ноги опоры.

Установку приставок следует производить сначала на одной стойке опоры, и после того, как приставки на этой стойке будут заменены, бандажи надежно закреплены и земля утрамбована, приступают к замене приставок на другой. Замена сдвоенных приставок должна производиться также поочередно.

Работникам запрещается находиться в котловане при извлечении из котлована заменяемой приставки или опускании новой.

432. При выполнении сварочных работ на опорах должны быть приняты меры, исключающие возможность попадания искр на изоляторы, провода и тросы КС или ВЛ, а также на строп предохранительного пояса.

433. При установке и валке опор используют подъемные или тяговые механизмы и приспособления. Во избежание отклонения и падения опоры в сторону должна быть обеспечена надлежащая регулировка ее положения оттяжками.

434. При установке металлической опоры в зоне влияния действующей КС или ВЛ опора должна быть заземлена. Заземление накладывается на все время сборки опоры и ее установки на фундамент, пока опора не будет заземлена на контур заземления.

435. Подъем легких одностоечных деревянных опор может быть произведен с применением багров и ухватов.

Применение вместо них лопат, кольев и подобных приспособлений запрещается. Во избежание падения поднимаемой опоры в сторону рабочие должны размещаться с разных сторон опоры.

Запрещается упирать в грудь или живот концы ухватов или багры. Ручки к ухватам и баграм должны быть длиной от 2,5 до 5,5 м, диаметром 5 см и изготовлены из сухой древесины без сучков и заусенцев.

Сложные опоры (А-образные) и опоры длиной более 10 м необходимо во время подъема удерживать с помощью прикрепленных к ним канатов или растяжек.

436. Прекращать поддержку поднятой опоры ухватами и баграми, подниматься на опору и снимать оттяжки с поднятой опоры можно только по разрешению руководителя работ после того, как опора будет надежно закреплена в грунте или фундаменте, при этом котлован должен быть засыпан и грунт утрамбован.

437. При валке опоры тяговые тросы и оттяжки должны крепиться в верхней части опоры до начала работ по освобождению основания опоры.

В тех случаях, когда детали опор имеют загнивание или другие повреждения более допустимых, тросы и оттяжки следует крепить с мобильных подъемных рабочих платформ.

Приступать к освобождению основания сваливаемой опоры разрешается только после ее надежного закрепления оттяжками.

438. Натяжение троса при валке опоры должно производиться равномерно с надлежащей осторожностью во избежание его обрыва.

439. При смене подгнивших опор развязка проводов должна производиться сверху вниз. Работы по развязке проводов должны проводиться с мобильных подъемных рабочих платформ. Подъем на опору, имеющую загнивание выше допустимого, категорически запрещается.

ГЛАВА 50

РАСЧИСТКА ТРАССЫ ОТ ДЕРЕВЬЕВ

440. Работы по вырубке деревьев на трассе ВЛ, при которых требуется принятие мер по предотвращению падения деревьев на провода линии, производятся по наряду. Все прочие работы по расчистке трассы производятся по распоряжению.

Руководитель работ должен иметь группу по электробезопасности не ниже IV.

441. Расстояние между отдельными группами работающих, занятых валкой деревьев, должно быть не менее 50 м.

Работы по валке деревьев при сильном тумане, ветре, а также в темное время суток запрещаются.

442. Руководитель работ обязан перед началом работы предупредить всех членов бригады о запрещении подъема на опоры и об опасности приближения или соприкосновения проводов линии электропередачи с деревьями, веревками и т.д. В зимнее время до начала валки дерева в снегу должны быть расчищены две дорожки длиной по 5 - 6 м в сторону, противоположную падению дерева, под углом 45° к линии падения для быстрого отхода от дерева в момент его падения.

443. При ручной валке деревьев запрещается групповая валка с предварительным подпиливанием и валка, использующая падение одного дерева на другое.

Во избежание неожиданного падения деревьев в первую очередь нужно сваливать подгнившие, подгоревшие и иные поврежденные деревья.

444. Производить валку деревьев без подпила или подруба запрещается. Глубина подпила или подруба у прямостоящих деревьев делается не менее четверти толщины комля. Подпил или подруб производится со стороны, в которую дерево должно быть повалено. Запрещается производить подпил дерева с двух или с нескольких сторон.

Нижняя плоскость подпила должна быть перпендикулярна к оси дерева, а верхняя его сторона - образовывать угол с нижней плоскостью 35 - 40°.

Плоскость спиливания должна быть выше нижней плоскости подпила. Производить сквозной пропил дерева запрещается. Пропил дерева следует производить со стороны, противоположной подпилу или подпилу на верхнем уровне его щеки.

Подпил не должен доходить до края подруба у здоровых деревьев на 2 - 3 см, а у сухостоя и гнилых - на 4 - 5 см.

Если после окончания пропила дерево не начнет падать, необходимо прибегнуть к принудительной валке его, например, путем вбивания клина в пропил.

Перед валкой гнилых деревьев и сухостоя следует опробовать шестом прочность их стояния. Подрубать их запрещается, вместо подруба делается подпил.

445. О предстоящем падении сваливаемого дерева пильщики должны предупредить других рабочих криком или каким-либо сигналом.

Запрещается стоять со стороны падения дерева и с противоположной стороны. Следует строго следить за тем, чтобы люди быстро отбегали от места падения и располагались вне указанных направлений.

446. Во избежание падения деревьев на провода должны быть применены оттяжки в сторону, противоположную проводам. Установка оттяжек должна производиться до начала рубки дерева. Влезать на подрубленные и подпиленные деревья запрещается. Оттяжки должны быть закреплены на дерево, якорь или другой устойчивый предмет.

447. В случае падения дерева на провода действующей линии запрещается до снятия напряжения с линии приближаться к дереву на расстояние менее 8 м и принимать какие-либо меры по снятию поваленного дерева с проводов.

ГЛАВА 51

РАБОТА ПО ОБСЛУЖИВАНИЮ УСТРОЙСТВ ЭЛЕКТРОРЕПЕЛЛЕНТНОЙ ЗАЩИТЫ

448. На КС переменного тока провода электрорепеллентной защиты, предназначенные для отпугивания птиц, смонтированные на ригелях жестких поперечин, находятся под наведенным напряжением. Работа по их обслуживанию выполняется только после их заземления.

449. Если работа выполняется на проводах электрорепеллентной защиты, протянутых внутри ригеля, то КС всех путей под ригелем должна быть заземлена. Также должны быть заземлены провода самой электрорепеллентной защиты, проходящие параллельно КС с полевой стороны опор. Расстояние между заземляющими штангами не должно превышать двух пролетов.

450. На КС постоянного тока работу по обслуживанию проводов электрорепеллентной защиты можно производить только после проверки отсутствия напряжения и заземления КС всех путей. Трансформатор, питающий провода электрорепеллентной защиты, должен быть отключен от питающей сети, предохранители сняты, а электрорепеллентный провод заземлен.

ГЛАВА 52

РАБОТЫ НА ВОЛНОВОДНЫХ ЛИНИЯХ ПОЕЗДНОЙ РАДИОСВЯЗИ

451. Работы на волноводных линиях поездной радиосвязи выполняются по наряду по категории вблизи от частей, находящихся под напряжением.

452. Работы по обслуживанию волноводных линий поездной радиосвязи выполняются в соответствии с порядком, установленном локальными НПА и ТНПА Белорусской железной дороги. При выполнении работ необходимо помнить, что на электрифицированных участках волновод и связанные с ним устройства находятся под наведенным напряжением.

453. Работы по обслуживанию волновода и связанных с ним устройств (высоковольтные конденсаторы связи, запирающие контуры и т.д.) выполняются с заземлением волновода с обеих сторон от места работ. Заземлителем для волновода при расположении на опорах КС является тяговый рельс, при расположении на опорах ВЛ - искусственный заземлитель (штырь или буравчик), заглубленный в землю не менее чем на 0,5 м.

При выполнении работ по устранению обрыва провода волновода или на врезанном в провод изоляторе с обеих сторон от места разрыва устанавливают по два заземления.

454. Если при выполнении работ на волноводе не исключена возможность приближения работников непосредственно или через применяемый ими инструмент на расстояние менее 1 м к электроопасным элементам КС или ВЛ, последние должны быть отключены и заземлены.

455. Перед подъемом на опору, на которой расположены линейные устройства поездной радиосвязи, необходимо визуально убедиться в целостности спусков заземления, а также в наличии соединения запирающих и согласующих контуров с проводами заземления.

456. Работа на высоковольтных конденсаторах связи производится в следующей последовательности. Если высоковольтный конденсатор связи подключен к ВЛ 6 - 10 кВ, ВЛ ДПР или питающему проводу через секционный разъединитель, необходимо:

убедиться в целостности заземляющих спусков конденсатора и привода разъединителя;

отключить конденсатор от высоковольтной линии с помощью разъединителя и установить на приводе разъединителя плакат "Не включать. Работают люди!", привод запереть;

произвести контрольный разряд конденсатора связи с помощью специальной штанги закорачиванием его выводов (работа должна выполняться в электроизолирующих перчатках);

наложить переносные заземления с обеих сторон от конденсатора связи.

Запрещается прикасаться к токоведущим частям отключенного конденсатора до контрольного разряда и заземления конденсатора.

457. Если высоковольтный конденсатор связи подключен напрямую к ВЛ 6 - 10 кВ, ВЛ ДПР или питающему проводу, то работа выполняется со снятием напряжения с указанной линии и ее заземлением в установленном порядке.

458. Работы по обслуживанию устройств СЦБ и связи, требующие отключения КС или ВЛ, выполняются по письменной заявке дистанции сигнализации и связи, согласованной руководителем дистанции электроснабжения.

ГЛАВА 53

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТАХ НА ВОЛОКОННО-ОПТИЧЕСКИХ ЛИНИЯХ СВЯЗИ И УСТРОЙСТВАХ СИГНАЛИЗАЦИИ, ЦЕНТРАЛИЗАЦИИ И БЛОКИРОВКИ, ПОДВЕШЕННЫХ НА ОПОРАХ КОНТАКТНОЙ СЕТИ И ВОЗДУШНЫХ ЛИНИЙ 6 - 10 кВ

459. Обеспечение электробезопасности при работах на ВОЛС и устройствах СЦБ, подвешенных на опорах КС или ВЛ 6 - 10 кВ, осуществляется работниками района контактной сети по заявке дистанции сигнализации и связи, согласованной руководителем дистанции электроснабжения.

460. Работы по обеспечению электробезопасности работников дистанции сигнализации и связи выполняются по наряду и категориям работ со снятием напряжения или вблизи частей, находящихся под напряжением.

461. Работы на ВОЛС и устройствах СЦБ, расположенных на расстоянии менее 1 м от электроопасных элементов КС или ВЛ, выполняются со снятием напряжения с КС или ВЛ.

462. После установки заземлений на провода КС или ВЛ представитель дистанции электроснабжения проводит руководителю работ дистанции сигнализации и связи устный инструктаж и выдает письменное разрешение на выполнение работ. Копия разрешения с подписью руководителя работ дистанции электроснабжения остается у представителя дистанции электроснабжения.

463. По окончании работ руководитель работ дистанции сигнализации и связи отмечает время окончания работ на письменном уведомлении, находящемся у представителя дистанции электроснабжения. Форма бланка разрешения на производство работ и уведомления об окончании работ приводится в приложении 14 к настоящим Правилам.

Представитель дистанции электроснабжения, убедившись, что работники дистанции сигнализации и связи прекратили работу и удалились от токоведущих частей КС или ВЛ на расстояние более 2 м, снимает заземления и дает уведомление энергодиспетчеру об окончании работ.

464. Работы по категории вблизи от частей, находящихся под напряжением, выполняются в случае, когда исключена возможность приближения работников дистанции сигнализации и связи непосредственно или через применяемый инструмент к токоведущим частям КС или ВЛ на расстояние менее 1 метра.

ГЛАВА 54

РАБОТЫ С ПРИСТАВНЫХ ЛЕСТНИЦ

465. Работы с приставных лестниц разрешается выполнять на КС и ВЛ при следующих категориях:

со снятием напряжения;

вблизи частей, находящихся под напряжением;

вдали от частей, находящихся под напряжением.

466. Работа выполняется не менее чем в два лица, при этом на лестнице может находиться только один работник.

467. Работы в электроустановках, на которые распространяются данные Правила, должны выполняться с применением лестниц из электроизолирующего материала. Применение металлических лестниц запрещается.

468. При работе в действующих электроустановках необходимо, чтобы выполнялись следующие требования:

нижние концы переносных лестниц и стремянок должны иметь оковки с острыми наконечниками, а при пользовании их на асфальтовых, бетонных и подобных твердых полах должны иметь башмаки из резины или другого нескользящего материала;

лестницы длиной 7 м и более должны иметь промежуточный упор к опоре. К лестницам длиной до 5 м требование о наличии промежуточного упора к опоре не предъявляется;

верхние концы приставных лестниц длиной 5 м и более должны иметь ремень с пряжкой для крепления лестницы к опоре;

приставные лестницы длиной 7 м и более должны быть оснащены страховочным канатом с ловителем-самозахватом для закрепления карабина предохранительного пояса с целью обеспечения безопасности персонала при подъеме и работе с лестницы;

навесные лестницы должны иметь крюки для завешивания на провода;

переносные деревянные лестницы и раздвижные лестницы-стремянки длиной более 3 м должны иметь не менее двух стяжных болтов, установленных под нижней и верхней ступенями лестницы.

Окрашивать деревянные лестницы краской запрещается.

Осмотр лестниц и стремянок перед их применением выполняется руководителем работ лично.

469. До начала работы с лестницы необходимо убедиться в устойчивом и правильном ее положении. Во избежание излома лестницы, угол ее наклона к горизонтальной плоскости у основания должен быть не менее 75°.

470. Подниматься на приставную лестницу следует по команде и под наблюдением руководителя работ или наблюдающего.

471. При работе с приставной лестницы запрещается:

ставить лестницу ближе 2 м от электроопасных элементов КС и ВЛ при работе по категории вблизи частей, находящихся под напряжением и ближе 3 м, при работе вдали от частей, находящихся под напряжением;

подниматься по лестнице второму лицу;

устанавливать лестницу в таком положении, при котором провода, находящиеся под напряжением, располагались бы ниже ее верхней ступеньки;

ставить лестницу в пределах габарита подвижного состава без ограждения ее в установленном порядке.

ГЛАВА 55

ЗАМЕНА ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО ДРОССЕЛЬ-ТРАНСФОРМАТОРА, К КОТОРОМУ ПОДКЛЮЧЕНА ОТСАСЫВАЮЩАЯ ЛИНИЯ ТЯГОВОЙ ПОДСТАНЦИИ ИЛИ РАБОЧЕЕ ЗАЗЕМЛЕНИЕ

472. Замена дополнительного ДТ, к которому присоединена отсасывающая линия тяговой подстанции, АПП или ПС, выполняется по наряду персоналом тяговой подстанции, а ДТ, к которому присоединены иные рабочие заземления, - работниками района контактной сети.

473. Отсоединение проводов отсасывающей линии или проводов рабочего заземления от средней точки ДТ или перемычек ДТ от рельсов выполняется с отключением и заземлением электроустановки. Отсоединяемые от ДТ провода отсасывающей линии и рабочего заземления на месте выполнения работ должны быть предварительно заземлены на тяговый рельс.

474. Руководитель работ перед началом работ обязан убедиться в надежности присоединения отсасывающей линии или проводов рабочего заземления к тяговому рельсу.

475. Осмотр места присоединения отсасывающего фидера и рабочего заземления к средней точке ДТ с поочередным отсоединением проводов разрешается осуществлять без отключения электроустановки, но с поочередной установкой медного обводного шунта с площадью поперечного сечения не менее 95 кв.мм на каждый проводник. Разрыв цепи отсасывающей линии и проводов рабочего заземления без установки шунтирующей перемычки не допускается.

ГЛАВА 56

РАБОТА С МЕГАОММЕТРОМ

476. Измерения мегаомметром в электроустановках выше 1000 В выполняются по наряду двумя работниками, один из которых должен иметь группу не ниже IV.

477. В электроустановках напряжением до 1000 В измерения выполняются по распоряжению двумя работниками, один из которых должен иметь группу не ниже III.

478. Измерения мегаомметром выполняются на отключенных токоведущих частях, с которых снят заряд путем их предварительного заземления. Заземление с токоведущих частей следует снимать только после подключения мегаомметра.

479. Измерение изоляции КЛ, которая может получать напряжение с двух сторон, разрешается производить только в том случае, если линия отключена со всех сторон и приняты меры против ошибочного включения коммутационных аппаратов.

480. Перед началом измерений руководитель работ обязан:

обеспечить ограждение электроустановки или ее части, к которой присоединен мегаомметр;

вывести за ограждение членов бригады, не участвующих в проведении измерений мегаомметром;

предупредить работников о начале испытания и, при необходимости, выставить охрану.

481. Запрещается прикасаться к незаземленным токоведущим частям, к которым подключен мегаомметр. По окончании измерений с токоведущих частей проверяемого оборудования необходимо снять емкостный заряд посредством заземления.

РАЗДЕЛ VI

РАБОТА СО СТОРОННИМИ ОРГАНИЗАЦИЯМИ

ГЛАВА 57

ТРЕБОВАНИЯ К СТОРОННИМ ОРГАНИЗАЦИЯМ

482. Требования настоящих Правил являются обязательными для соблюдения сторонними организациями независимо от форм собственности и видов деятельности, организующими и выполняющими строительные, монтажные, наладочные, ремонтные работы, испытания и измерения в устройствах электрификации, обслуживаемых по настоящим Правилам.

483. Все работы, выполняемые сторонними организациями, должны выполняться в соответствии с утвержденной проектной документацией, ППР, технологическими картами и другими НПА и ТНПА, согласованными с заинтересованными организациями.

ГЛАВА 58

ПОРЯДОК ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ МЕЖДУ ПЕРСОНАЛОМ ДИСТАНЦИЙ ЭЛЕКТРОСНАБЖЕНИЯ, ЭЛЕКТРОМОНТАЖНЫХ ПОЕЗДОВ, СТРОИТЕЛЬНО-МОНТАЖНЫХ И ДРУГИХ ОРГАНИЗАЦИЙ ПРИ ПРОИЗВОДСТВЕ РАБОТ НА КОНТАКТНОЙ СЕТИ И ВОЗДУШНОЙ ЛИНИИ

484. До начала производства работ приказами должны быть назначены ответственные лица от дистанции электроснабжения и подрядной организации для контроля за производством работ на объекте.

485. При выполнении работ в охранной зоне КС, ВЛ или КЛ подрядная организация обязана получить разрешение на право производства работ в охранной зоне от владельца данных линий. Разрешение выдается на основании письменного запроса лицу, ответственному за ведение работ от подрядной организации.

Разрешение выдается на срок не более 1 месяца.

486. При выполнении работ, требующих отключения и заземления КС, ВЛ или КЛ, ответственный представитель подрядной организации в соответствии с действующими НПА, в том числе ТНПА, обязан оформить заявку на предоставление "окна". По разрешению за подписью руководства Белорусской железной дороги дистанция электроснабжения обеспечивает электробезопасность работников строительной организации.

После установки на КС заземлений представитель дистанции электроснабжения проводит инструктаж руководителю работ строительной организации, в котором указывает:

зону работы;

места установки заземлений на КС, ВЛ;

части КС и ВЛ, оставшиеся под рабочим или наведенным напряжением;

места, на которых запрещена работа, и т.д.

После инструктажа руководителю работ строительной организации выдается письменное разрешение приступить к работе с указанием номера приказа энергодиспетчера, даты и времени начала, окончания работ. Второй экземпляр разрешения с подписью руководителя работ остается у представителя дистанции электроснабжения.

После завершения работ руководитель работ строительной организации должен отметить время окончания работ на письменном уведомлении, находящемся у представителя дистанции электроснабжения.

487. В случае нарушений, создающих угрозу безопасности движения поездов, возникновения опасности для жизни и здоровья граждан, сохранности имущества и других непредвиденных ситуаций, выполнение работ приостанавливается до их устранения.

488. Работы по реконструкции и капитальному ремонту в условиях действующих электроустановок КС, ВЛ или КЛ должны выполняться электротехническим персоналом электромонтажных поездов и других строительных организаций по нормативным документам, обязательным для эксплуатационного персонала.

489. Перед началом выполнения работ руководством дистанции электроснабжения, в пределах электроустановок, на которых будет выполняться работа, совместно с руководством ЭМП оформляется акт-допуск с указанием в нем мероприятий по охране труда. Примерный перечень мероприятий, обеспечивающих безопасность производства работ на КС, ВЛ и КЛ по акту-допуску, приведен в приложении 15 к настоящим Правилам.

Акт-допуск оформляется с организациями, выполняющими работы по реконструкции, капитальному ремонту КС, ВЛ или КЛ.

490. До выполнения работ руководитель ЭМП должен направить письмо в дистанцию электроснабжения с приложением:

перечня видов, объемов и сроков выполнения работ в электроустановках дистанции;

перечня используемых механизмов;

списка работников ЭМП с указанием их прав и групп по электробезопасности.

491. Начальник дистанции электроснабжения письменным распоряжением по дистанции электроснабжения разрешает выполнять работу персоналу ЭМП в соответствии с указанными в списках правами и направляет это распоряжение и списки работников ЭМП энергодиспетчеру и руководителям причастных подразделений дистанции электроснабжения, в эксплуатационных границах которых будет производиться работа.

492. Работники ЭМП, указанные в списках, по прибытии в дистанцию электроснабжения обязаны пройти инструктажи по охране труда в соответствии с требованиями НПА.

493. Персонал ЭМП может выполнять работы на КС и ВЛ по категориям: со снятием напряжения и вдали от частей, находящихся под напряжением, на КЛ - со снятием напряжения.

494. Работники ЭМП, выполняющие работы в электроустановках дистанции электроснабжения, должны иметь при себе удостоверение по охране труда с талоном-предупреждением, выданное комиссией ЭМП.

495. При выполнении работ по реконструкции, ремонту или строительству КС, ВЛ или КЛ в ЭМП должен разрабатываться ППР.

496. На основании ППР в ЭМП должны быть разработаны и согласованы с руководством дистанции электроснабжения графики производства работ, технологические карты на сложные работы и другая техническая документация. Перечень сложных работ устанавливает руководитель ЭМП в зависимости от местных условий и квалификации персонала.

497. Реконструкцию, капитальный ремонт в условиях действующих КС, ВЛ или КЛ, следует выполнять в соответствии с требованиями НПА, в том числе ТНПА, по наряду-допуску на производство работ повышенной опасности. Указанный наряд на выполнение самих работ выписывается на руководителя работ ЭМП лицом из персонала ЭМП, имеющим право выписки наряда.

ГЛАВА 59

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТИ РАБОТНИКОВ СТОРОННИХ ОРГАНИЗАЦИЙ

498. Обеспечение электробезопасности работников сторонних организаций осуществляется по заявке, согласованной с руководством дистанции электроснабжения, или разрешению на выполнение работ, оформленному за подписью руководителей Белорусской железной дороги.

Разрешение на выполнение работ оформляется в случае необходимости снятия напряжения с КС или закрытия путей перегонов и станций для выполнения работ.

499. Ответственное лицо ЭМП за трое суток до выполнения работ, не позднее 12 часов дня, передает заявку на обеспечение электробезопасности работников начальнику или электромеханику подразделения дистанции электроснабжения. В заявке указывается наименование работ, наименование перегона или станции, номера путей и опор, в пределах которых планируется работа. Заявка оформляется в Журнале заявок подразделения ЭМП. Руководитель подразделения дистанции электроснабжения записывает заявку в Журнал заявок и передает ее энергодиспетчеру.

500. Начальник или электромеханик района контактной сети определяет и записывает в журнал заявок объем необходимых отключений коммутационных аппаратов, объекты, места установки заземляющих штанг (технические меры) в пределах участка, указанного в телеграмме за подписью руководства Белорусской железной дороги на предоставление "окна".

501. При производстве работ по одному наряду двумя или более группами ЭМП при выписке наряда для каждой группы назначается наблюдающий от ЭМП. Наблюдающие от ЭМП находятся в подчинении руководителя работ ЭМП и осуществляют наблюдение за безопасностью членов бригады, в том числе за электробезопасностью в части КС, ВЛ и КЛ.

502. Выдающий наряд от ЭМП должен назначать ответственного руководителя при:

использовании механизмов и грузоподъемных машин;

установке и демонтаже опор КС;

вводе в эксплуатацию участков КС и ВЛ;

работе сводной бригадой нескольких подразделений;

выполнении сложных работ.

503. Перечень сложных работ определяет административно-технический персонал ЭМП в зависимости от уровня подготовки своего персонала.

504. Руководителю работ от ЭМП, наблюдающему за безопасностью персонала, не разрешается:

отлучаться с места работы;

принимать участие в работе;

отвлекаться от наблюдения за ведением работ;

передавать свои функции другому работнику.

505. Обеспечение электробезопасности и допуск к работе персонала ЭМП производится персоналом дистанции электроснабжения по наряду.

506. После выполнения технических мероприятий руководитель работ от дистанции электроснабжения выдает руководителю работ от ЭМП письменное разрешение на производство работ на специальном бланке, в котором указывает номер приказа энергодиспетчера, границы места работы, места установки переносных заземлений, время начала и окончания работы. Руководитель работ ЭМП подписывает разрешение и ставит время начала работ на копии, которая остается у представителя дистанции электроснабжения.

ГЛАВА 60

РАЗГРАНИЧЕНИЕ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ПЕРСОНАЛА ДИСТАНЦИИ ЭЛЕКТРОСНАБЖЕНИЯ И СТОРОННЕЙ ОРГАНИЗАЦИИ

507. Выдающий наряд от дистанции электроснабжения несет ответственность за назначение из персонала дистанции электроснабжения руководителя работ по обеспечению электробезопасности работников ЭМП.

508. Руководитель работ от дистанции электроснабжения при выполнении работ со снятием напряжения ведет оперативные переговоры с энергодиспетчером, получает от него приказ на производство работ, производит допуск бригады ЭМП и дает уведомление энергодиспетчеру об окончании работ.

509. Персонал дистанции электроснабжения несет ответственность за:

правильность и достаточность технических мер, обеспечивающих электробезопасность работающих;

выдачу предупреждений и запрещений;

достаточность и исправность средств защиты и сигнальных принадлежностей, применяемых при подготовке рабочего места в электроустановке;

выдачу руководителю работ ЭМП разрешения на работу на отдельном бланке установленной формы;

приемку рабочего места от ЭМП по окончании работы;

оформление окончания работы после получения от руководителя работ ЭМП письменного уведомления об окончании работ;

уведомление энергодиспетчера об окончании работ;

подачу напряжения после окончания работ.

510. После допуска к работе руководитель работ от дистанции электроснабжения обязан организовать периодическое наблюдение за сохранностью устройств и состоянием заземляющих штанг.

511. Работники ЭМП обязаны соблюдать указания работников дистанции электроснабжения, обеспечивающих их электробезопасность.

512. Руководитель работ ЭМП несет ответственность за:

соблюдение в полном объеме требований безопасности, указаний ТНПА, действующих на Белорусской железной дороге;

наблюдение за работающими, в том числе за соблюдением требований ТНПА, действующих на Белорусской железной дороге;

выполнение наблюдающими ЭМП своих обязанностей по наблюдению за работающими бригадами;

целевой инструктаж бригады ЭМП на рабочем месте с оформлением в наряде ЭМП с росписью всех членов бригады ЭМП;

соблюдение технологии, своевременность и качество выполнения работ;

выполнение работ в границах, указанных в разрешении на производство работ, выданном руководителем работ от дистанции электроснабжения;

достаточность и пригодность средств защиты, монтажных и сигнальных принадлежностей, используемых в бригаде ЭМП;

соблюдение требований безопасности при нахождении и работе на железнодорожных путях;

обеспечение безопасности движения поездов на месте выполнения работ;

своевременность окончания работ, обеспечение габарита и технического состояния устройств, гарантирующих безопасный пропуск поездов и подачу напряжения после окончания работ;

сдачу рабочего места после окончания работы руководителю работ от дистанции электроснабжения и оформление письменного уведомления об окончании работ;

пропуск первого поезда после окончания работы.

513. Ежедневно после окончания работ со снятием напряжения независимо от того, на какой стадии они были прерваны, руководитель работ ЭМП предъявляет выполненный объем работ по каждому сдаваемому этапу представителю дистанции электроснабжения при условии обеспечения безопасности движения поездов. После этого он должен отметить окончание работ на бланке уведомления об окончании работ у руководителя работ от дистанции электроснабжения. Руководитель работ от дистанции электроснабжения должен дать уведомление энергодиспетчеру об окончании работы персоналом ЭМП по установленной форме. Энергодиспетчер сообщает руководителю работ от дистанции электроснабжения номер уведомления и время.

514. Работы на КС по категории вдали от частей, находящихся под напряжением, персоналом ЭМП должны выполняться при наличии разрешения на выполнение работ в охранной зоне КС, ВЛ и КЛ.

515. Оповещение всех причастных работников ЭМП о подаче напряжения в КС при электрификации боковых путей или удлинении путей производится дистанцией электроснабжения в установленном порядке.

ГЛАВА 61

ПОРЯДОК ПРОИЗВОДСТВА РАБОТ КОМАНДИРОВАННЫМ ЭЛЕКТРОТЕХНИЧЕСКИМ ПЕРСОНАЛОМ

516. Командированный персонал должен иметь при себе удостоверение по охране труда при работе на электроустановках.

517. Командирующая организация (структурное подразделение) в сопроводительном письме должна указать цель командировки, а также фамилии работников, которые могут быть назначены руководителями работ, членами бригады. В списке должны указываться группы по электробезопасности командированных работников, право выполнения специальных работ: верхолазные работы, сигналист и т.д. Предоставление командированным работникам прав назначаться руководителями работ, членами бригады должно оформляться приказом (распоряжением) по дистанции электроснабжения, в которую прибыли командированные работники.

518. Списки командированного персонала, приказ или распоряжение о предоставлении прав должны направляться в причастные районы контактной сети и энергодиспетчеру.

519. Командированные работники по прибытии в дистанцию электроснабжения обязаны пройти инструктажи по охране труда в соответствии с требованиями НПА.

520. Работники, которым предоставлено право назначаться руководителями работ, должны быть ознакомлены со схемами питания и секционирования КС, ВЛ и перечнем мест повышенной опасности.

ПЕРЕЧЕНЬ НОРМАТИВНЫХ ПРАВОВЫХ И ТЕХНИЧЕСКИХ НОРМАТИВНЫХ ПРАВОВЫХ АКТОВ, ИСПОЛЬЗУЕМЫХ В ПРАВИЛАХ

1. Трудовой Кодекс Республики Беларусь.

2. Закон Республики Беларусь "Об охране труда" от 23 июня 2008 г.

3. Указ Президента Республики Беларусь от 6 июля 2005 г. N 314 "О некоторых мерах по защите прав граждан, выполняющих работу по гражданско-правовым и трудовым договорам" (с изменениями и дополнениями).

4. Положение о планировании и разработке мероприятий по охране труда, утвержденное постановлением Министерства труда Республики Беларусь от 23 октября 2000 г. N 136.

5. Типовое положение о службе охраны труда организации, утвержденное постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 24 мая 2002 г. N 82 (с изменениями и дополнениями).

6. Межотраслевые общие правила по охране труда, утвержденные постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 3 июня 2003 г. N 70 (с изменениями и дополнениями).

7. Правила расследования и учета несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний, утвержденные постановлением Совета Министров Республики Беларусь от 15 января 2004 г. N 30 (с изменениями и дополнениями).

8. Формы документов, необходимые для расследования и учета несчастных случаев на производстве и профессиональных заболеваний, утвержденные постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь и Министерства здравоохранения Республики Беларусь от 27 января 2004 г. N 5/3 (с изменениями и дополнениями).

9. Межотраслевые правила по охране труда при эксплуатации мобильных подъемных рабочих платформ, утвержденные постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 25 июня 2004 г. N 78 (с изменениями и дополнениями).

10. ТКП 45-1.03-40-2006 (02250) "Безопасность труда в строительстве. Общие требования", утвержденный и введенный в действие приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 27 ноября 2006 г. N 334.

11. ТКП 45-1.03-44-2006 (02250) "Безопасность труда в строительстве. Строительное производство", утвержденный и введенный в действие приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 27 ноября 2006 г. N 334.

12. Инструкция о порядке обучения, стажировки, инструктажа и проверки знаний работающих по вопросам охраны труда, утвержденная постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 28 ноября 2008 г. N 175 (с изменениями и дополнениями).

13. Инструкция о порядке принятия локальных нормативных правовых актов по охране труда для профессий и отдельных видов работ (услуг), утвержденная постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 28 ноября 2008 г. N 176.

14. Межотраслевые правила по охране труда при работе в электроустановках, утвержденные постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь и Министерства энергетики Республики Беларусь от 30 декабря 2008 г. N 205/59.

15. Постановление Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30 декабря 2008 г. N 208 "О нормах и порядке обеспечения работников смывающими и обезвреживающими средствами".

16. Инструкция о порядке обеспечения работников средствами индивидуальной защиты, утвержденная постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30 декабря 2008 г. N 209 (с изменениями и дополнениями).

17. Положение о комиссии организации для проверки знаний работающих по вопросам охраны труда, утвержденное постановлением Министерства труда и социальной защиты Республики Беларусь от 30 декабря 2008 г. N 210 (с изменениями и дополнениями).

18. ТКП 181-2009 (02230) "Правила технической эксплуатации электроустановок потребителей", утвержденный и введенный в действие постановлением Министерства энергетики Республики Беларусь от 20 мая 2009 г. N 16.

19. ТКП 45-1.03-161-2009 (02250) "Организация строительного производства", утвержденный и введенный в действие приказом Министерства архитектуры и строительства Республики Беларусь от 7 декабря 2009 г. N 396.

20. ТКП 290-2010 (02230) "Правила применения и испытания средств защиты, используемых в электроустановках", утвержденный и введенный в действие постановлением Министерства энергетики Республики Беларусь от 27 декабря 2010 г. N 74.

21. ТКП 339-2011 (02230) "Электроустановки на напряжение до 750 кВ. Линии электропередачи воздушные и токопроводы, устройства распределительные и трансформаторные подстанции, установки электросиловые и аккумуляторные, электроустановки жилых и общественных зданий. Правила устройства и защитные меры электробезопасности. Учет электроэнергии. Нормы приемо-сдаточных испытаний", утвержденный и введенный в действие постановлением Министерства энергетики Республики Беларусь от 23 августа 2011 г. N 44.

Приложение 1

к Правилам по охране труда

при эксплуатации, ремонте

и строительстве устройств

электрификации государственного

объединения "Белорусская

железная дорога"

ПЕРВАЯ ДОВРАЧЕБНАЯ ПОМОЩЬ ПОСТРАДАВШИМ ПРИ НЕСЧАСТНЫХ СЛУЧАЯХ

1. Общие положения

Первая помощь - мероприятия, осуществляемые немедицинскими работниками (взаимопомощь и самопомощь), направленные на восстановление или сохранение жизни и здоровья пострадавшего.

Основные условия успеха при оказании первой помощи: спокойствие, находчивость, быстрота действий, знания и умения оказывающего помощь. Эти качества должны вырабатываться в процессе специальной подготовки, которая проводится наряду с профессиональным обучением. Занятия по медицинской подготовке должны проводить компетентные лица из медицинского персонала или другие специалисты, прошедшие специальную подготовку и имеющие право обучать персонал организации оказанию первой помощи.

Оказывающий помощь должен уметь:

оценивать состояние пострадавшего и определять, в какой помощи в первую очередь он нуждается;

обеспечивать проходимость верхних дыхательных путей;

выполнять искусственное дыхание, непрямой массаж сердца и оценивать их эффективность;

останавливать различные виды кровотечений;

накладывать повязку при повреждении (ранении, ожоге, отморожении, ушибе);

иммобилизовать поврежденную часть тела;

оказывать помощь при тепловом и солнечном ударах, утоплении, отравлении, рвоте, бессознательном состоянии, укусах животных;

использовать подручные средства при переноске, погрузке и транспортировке пострадавших;

пользоваться аптечкой первой помощи.

Последовательность оказания первой помощи:

устранить воздействие повреждающих факторов;

оценить состояние пострадавшего и определить, в какой помощи в первую очередь он нуждается;

выполнить необходимые мероприятия по спасению пострадавшего в порядке срочности (восстановить проходимость дыхательных путей, провести искусственное дыхание, наружный массаж сердца; остановить кровотечение; иммобилизовать место перелома; наложить повязку и т.д.);

вызвать скорую медицинскую помощь или врача либо принять меры для транспортировки пострадавшего в лечебное учреждение.

2. Первая помощь пострадавшему от действия электрического тока

Освобождение от действия электрического тока

При воздействии электрического тока смерть часто бывает клинической или мнимой, поэтому не следует прекращать помощь из-за отсутствия дыхания, сердцебиения или пульса. Определить целесообразность или бесполезность проведения мероприятий по оживлению и вынести заключение о смерти имеет право только врач.

Прикосновение к токоведущим частям вызывает непроизвольное сокращение мышц, которое может привести к нарушению деятельности органов дыхания и кровообращения. Поэтому первым действием по спасению должно быть освобождение пострадавшего от действия электрического тока путем отключения электроустановки. Если пострадавший находится на высоте, необходимо принять меры, предупреждающие или обеспечивающие его безопасность при падении.

Если быстрое отключение электроустановки невозможно, необходимо принять иные меры к освобождению пострадавшего от действия тока, при этом надо помнить об опасности шагового напряжения и напряжения прикосновения, без принятия надлежащих мер безопасности нельзя приближаться и прикасаться к пострадавшему.

Для освобождения пострадавшего от токоведущих частей под напряжением до 1000 В следует воспользоваться канатом, палкой или другим сухим предметом, не проводящим электрический ток. Можно также оттянуть его за одежду, если она сухая и отстает от тела. При этом следует избегать прикосновения к окружающим металлическим предметам и частям тела пострадавшего, не прикрытым одеждой. При оттягивании пострадавшего за ноги запрещается касаться его обуви или одежды без изоляции своих рук. Для изоляции рук оказывающий помощь должен надеть электроизолирующие перчатки или обмотать руку шарфом, надеть на нее суконную кепку, натянуть на руку рукав пиджака, накинуть на пострадавшего прорезиненную или сухую материю. Можно изолировать себя, встав на резиновый коврик, сухую доску или на не проводящую ток подстилку, сверток одежды и т.д. Рекомендуется действовать одной рукой, держа вторую в кармане или за спиной.

Если ток проходит в землю через пострадавшего и он сжимает в руке один токоведущий элемент, можно перерубить провода топором с деревянной рукояткой, перекусить его инструментом с изолированными рукоятками или отделить пострадавшего от земли (подсунуть под него сухую доску либо оттянуть ноги от земли веревкой), соблюдая при этом указанные выше меры предосторожности. Перерубать нужно каждый провод в отдельности, при этом рекомендуется стоять на сухих досках, деревянной лестнице и т.д.

Для освобождения пострадавшего от частей, находящихся под напряжением выше 1000 В, следует надеть электроизолирующие перчатки, боты и действовать электроизолирующими штангой или клещами, рассчитанными на соответствующее напряжение.

На ВЛ для освобождения пострадавшего можно произвести замыкание проводов накоротко, набросив на них гибкий неизолированный провод, один конец которого предварительно заземляется. Если пострадавший касается одного провода, то часто достаточно заземлить только эту фазу. Сечение провода должно исключать его перегорание при протекании тока короткого замыкания. Набрасывать провод надо так, чтобы он не коснулся людей.

Первая помощь пострадавшему после освобождения от действия электрического тока

После освобождения пострадавшего от действия электрического тока необходимо оценить его состояние по следующим признакам:

- сознание: ясное, отсутствует, нарушено;

- цвет кожных покровов и видимых слизистых оболочек губ, глаз: розовые, синюшные, бледные;

- дыхание (определяется по подъему и опусканию грудной клетки): нормальное, отсутствует, нарушено;

- пульс: хорошо определяется (ритм правильный или неправильный), плохо определяется, отсутствует;

- зрачки: узкие, широкие (плохое кровоснабжение мозга).

Если у пострадавшего отсутствуют сознание, дыхание, пульс, кожный покров синюшный, а зрачки широкие (0,5 см в диаметре), то он находится в состоянии клинической смерти, и следует немедленно приступать к оживлению организма. Приступив к оживлению, нужно позаботиться о вызове врача или скорой медицинской помощи.

Если пострадавший в сознании, но до этого был в обмороке, но с сохранившимся устойчивым дыханием и пульсом, его следует уложить; расстегнуть одежду, стесняющую дыхание; создать приток свежего воздуха; согреть тело, если холодно; обеспечить прохладу, если жарко; создать покой, непрерывно наблюдая за пульсом и дыханием.

Если пострадавший находится в бессознательном состоянии, необходимо наблюдать за его дыханием, в случае нарушения дыхания из-за западания языка необходимо устранить препятствие путем выдвигания нижней челюсти вперед, взявшись пальцами за углы и поддерживать ее в таком положении, пока не прекратится западание языка.

При возникновении у пострадавшего рвоты необходимо повернуть его голову и плечи налево для удаления рвотных масс.

Нельзя позволять пострадавшему двигаться, так как отсутствие видимых тяжелых повреждений от тока или других причин не исключает возможности последующего ухудшения его состояния. Переносить пострадавшего в другое место следует только в тех случаях, когда ему или лицу, оказывающему помощь, продолжает угрожать опасность или когда оказание помощи на месте невозможно.

При невозможности вызова врача необходимо обеспечить транспортировку пострадавшего в лечебное учреждение. Перевозить пострадавшего можно только при удовлетворительном дыхании и устойчивом пульсе. Если состояние пострадавшего не позволяет его транспортировать, необходимо продолжать оказывать помощь.

3. Способы оживления организма при клинической смерти

Искусственное дыхание

Искусственное дыхание проводится, когда пострадавший не дышит или дышит редко, судорожно, как бы со всхлипыванием, а также если его дыхание постоянно ухудшается. Наиболее эффективным способом искусственного дыхания является способ "изо рта в рот" или "изо рта в нос".

Проведение искусственного дыхания способом "изо рта в рот":

- пострадавшего уложить на спину, расстегнуть стесняющую дыхание одежду;

- удалить из полости рта инородные предметы (рвотные массы, соскользнувшие протезы, песок, и т.д.), обеспечить проходимость верхних дыхательных путей;

- расположиться сбоку от головы пострадавшего, одну руку подсунуть под его шею, а ладонью другой руки надавить на его лоб, максимально запрокидывая голову;

- плотно охватив губами рот пострадавшего, с некоторым усилием вдуть воздух в его рот, одновременно закрывая нос щекой или пальцами руки, находящейся на лбу (как только грудная стенка поднялась, вдох приостанавливают, у пострадавшего происходит пассивный выдох);

- интервал между искусственными вдохами должен составлять 5 с (12 дыхательных циклов в минуту).

При проведении искусственного дыхания следует следить, чтобы воздух не попадал в желудок. При попадании воздуха в желудок, о чем свидетельствует вздутие живота "под ложечкой", осторожно надавливают ладонью на живот между грудиной и пупком. При этом может возникнуть рвота. Тогда необходимо повернуть голову и плечи пострадавшего набок, чтобы очистить его рот и глотку. Если после вдувания воздуха грудная клетка не расправляется, необходимо выдвинуть нижнюю челюсть пострадавшего вперед.

При отсутствии самостоятельного дыхания и наличии пульса искусственное дыхание выполняется и в вертикальном положении, если несчастный случай произошел в люльке или на опоре. При этом запрокидывают голову пострадавшего назад и выдвигают вперед нижнюю челюсть. Остальные приемы те же.

Прекращают искусственное дыхание после восстановления у пострадавшего глубокого и ритмичного самостоятельного дыхания. В случае отсутствия не только дыхания, но и пульса делают подряд 2 искусственных вдоха и приступают к непрямому массажу сердца.

Непрямой массаж сердца

Показанием к проведению непрямого массажа сердца совместно с искусственным дыханием (реанимационные мероприятия) является остановка сердечной деятельности, для которой характерно сочетание следующих признаков: появление бледности или синюшности кожных покровов, потеря сознания, отсутствие пульса на сонных артериях, прекращение дыхания или судорожные, неправильные вдохи. При остановке сердца пострадавшего надо уложить на ровное жесткое основание.

Если помощь оказывает один человек, он располагается сбоку от пострадавшего и, наклонившись, делает два быстрых энергичных вдувания по способу "изо рта в рот" или "изо рта в нос", затем поднимается, оставаясь на этой же стороне от пострадавшего, ладонь одной руки кладет на нижнюю половину грудины (отступив на два пальца выше от ее нижнего края), а пальцы приподнимает. Ладонь второй руки он кладет поверх первой поперек или вдоль и надавливает, помогая наклоном своего корпуса. Руки при надавливании должны быть выпрямлены в локтевых суставах. Надавливание следует производить быстрыми толчками, так, чтобы смещать грудину на 4-5 см, продолжительность надавливания не более 0,5 с, интервал между отдельными надавливаниями 0,5 с. В паузах рук с грудины не снимают, пальцы остаются прямыми, руки полностью выпрямлены в локтевых суставах.

Если оживление проводит один человек, то на каждые два вдувания он производит 15 надавливаний на грудину. За 1 минуту необходимо сделать не менее 60 надавливаний и 12 вдуваний, т.е. выполнить 72 манипуляции, поэтому темп реанимационных мероприятий должен быть высоким. Опыт показывает, что наибольшее количество времени теряется при выполнении искусственного дыхания: нельзя затягивать вдувание, как только грудная клетка пострадавшего расширилась, вдувание прекращают.

При участии в реанимации двух человек соотношение "дыхание - массаж" составляет 1 к 5. Во время искусственного вдоха пострадавшего надавливания не производят, так как это снижает эффективность реанимационных мероприятий.

Если реанимационные мероприятия проводятся правильно, кожные покровы розовеют, зрачки сужаются, самостоятельное дыхание восстанавливается. Пульс на сонных артериях во время массажа должен хорошо прощупываться, если его определяет другой человек. После восстановления сердечной деятельности массаж сердца прекращают, продолжая искусственное дыхание при слабом дыхании, стараясь, чтобы естественный и искусственный вдохи совпали. При восстановлении полноценного самостоятельного дыхания искусственное дыхание также прекращают. При неэффективности искусственного дыхания и закрытого массажа сердца (кожные покровы синюшно-фиолетовые, зрачки широкие, пульс на артериях во время массажа не определяется) реанимацию прекращают через 40 минут.

Приложение 2

к Правилам по охране труда
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ТРЕБОВАНИЯ К КВАЛИФИКАЦИОННЫМ ГРУППАМ ПО ЭЛЕКТРОБЕЗОПАСНОСТИ ПЕРСОНАЛА ДИСТАНЦИИ ЭЛЕКТРОСНАБЖЕНИЯ

	Группа
	  Категория персонала   
	 Минимальный стаж 

    работы на     

обслуживаемых или 

   им подобных    

электроустановках 
	     Требования к     

      персоналу       

	  I   
	Неэлектротехнический    

персонал (уборщик,      

столяр, слесарь)        
	Не нормируется    
	Лица с группой I      

должны иметь          

элементарное          

представление об      

опасности             

электрического тока и 

мерах безопасности    

при работе на         

обслуживаемом         

участке,              

электрооборудовании,  

установке. Должны     

иметь практическое    

знакомство с          

правилами оказания    

первой помощи.        

Указанные лица могут  

выполнять работу      

вдали от частей,      

находящихся под       

напряжением, без      

права подъема на      

высоту                

	  II  
	Электротехнический      

персонал, обслуживающий 

линейные                

электроустановки.       

Электротехнологический  

персонал                
	Не менее 1 месяца 
	Лица с группой II     

должны иметь          

элементарное          

представление о       

линиях и устройствах  

в границах            

обслуживания района   

контактной сети;      

представлять          

опасность воздействия 

электрического тока и 

приближения к         

токоведущим частям;   

знать основные меры   

безопасности при      

работах на контактной 

сети и ВЛ; знать      

правила оказания      

первой помощи.        

Указанные лица могут  

выполнять работу на   

высоте по следующим   

категориям:           

вдали от частей,      

находящихся под       

напряжением и со      

снятием напряжения. В 

обоих случаях работа  

выполняется под       

наблюдением лиц с     

более высокой группой 

по                    

электробезопасности   

	
	Практиканты учебных     

заведений               
	Не нормируется    
	

	 III  
	Электротехнический      

персонал, обслуживающий 

линейные                

электроустановки.       

Электротехнологический  

персонал                
	Не менее 2 месяцев

в предыдущей      

группе - для лиц с

высшим техническим

образованием.     

Не менее 3 месяцев

в предыдущей      

группе - для лиц  

со средним        

образованием,     

прошедших         

специальное       

обучение, а также 

лиц, имеющих      

средне-специальное

техническое       

образование.      

Не менее 3 месяцев

в предыдущей      

группе - для лиц  

со средним        

образованием      
	Лица с группой III    

должны:               

1) иметь элементарные 

знания в              

электротехнике и      

знакомство с          

устройством и         

обслуживанием         

электроустановок;     

2) отчетливо          

представлять          

опасность при работе  

на линиях и           

устройствах в         

границах обслуживания 

района контактной     

сети;                 

3) знать общие        

правила безопасности  

и порядок допуска к   

работам в             

электроустановках;    

4) знать специальные  

правила безопасности  

по тем видам работ,   

которые входят в      

обязанности данного   

лица;                 

5) уметь вести надзор 

за работающими;       

6) знать правила      

оказания первой       

помощи (приемы        

искусственного        

дыхания и т.д.) и     

уметь практически     

оказывать первую      

помощь пострадавшему. 

Указанные лица могут  

выполнять работу:     

на высоте со снятием  

напряжения и вдали от 

токоведущих частей,   

находящихся под       

напряжением;          

под напряжением на КС 

при работе со съемной 

изолирующей вышки;    

с изолирующими        

штангами при очистке  

гололеда под          

руководством лица с   

группой V

	
	Практиканты учебных     

заведений               
	Не менее 3 месяца 

в предыдущей      

группе            
	

	  IV  
	Электротехнический      

персонал                
	Не менее 3 месяцев

в предыдущей      

группе - для лиц с

высшим техническим

образованием.     

Не менее 5 месяцев

в предыдущей      

группе - для лиц  

со средним        

образованием,     

прошедших         

специальное       

обучение, а также 

лиц, имеющих      

средне-специальное

техническое       

образование.      

Не менее 8 месяцев

в предыдущей      

группе - для лиц  

со средним        

образованием      
	Лица с группой IV     

должны:               

1) иметь познания в   

электротехнике в      

объеме программы      

средне-специального   

учебного заведения    

энергетического       

профиля;              

2) полностью          

представлять          

опасность при работах 

на контактной сети,   

ВЛ и оборудовании,    

имеющемся на своем и  

прилегающих районах   

контактной сети;      

3) знать в полном     

объеме настоящие      

Правила, а также      

Правила применения и  

испытания средств     

защиты, используемых  

в электроустановках;  

4) знать              

электрические схемы   

настолько, чтобы      

свободно разбираться, 

какие именно элементы 

должны быть отключены 

для производства      

работы, и их          

местонахождение и     

проверять выполнение  

необходимых           

мероприятий по        

безопасности;         

5) уметь организовать 

безопасное проведение 

работ со снятием      

напряжения и          

осуществлять надзор   

за работающими;       

6) знать правила      

оказания первой       

помощи и практически  

оказывать первую      

помощь пострадавшему  

(приемы               

искусственного        

дыхания и т.д.).      

Указанные лица имеют  

право руководства     

бригадой при работах  

со снятием напряжения 

на ВЛ, вдали от       

частей, находящихся   

под напряжением, в    

пределах границ       

своего и прилегающих  

районов контактной    

сети, а также         

непосредственно могут 

выполнять работы по   

всем категориям под   

руководством лица с   

группой V

	КонсультантПлюс: примечание.

Нумерация пунктов дана в соответствии с официальным текстом документа.



	  V   
	Электротехнический      

персонал                
	Не менее 6 месяцев

в предыдущей      

группе - для лиц с

высшим техническим

образованием.     

Не менее 9 месяцев

в предыдущей      

группе - для лиц  

со средним        

образованием,     

прошедших         

специальное       

обучение, а также 

лиц, имеющих      

средне-специальное

техническое       

образование.      

Не менее 12       

месяцев в         

предыдущей        

группе - для лиц  

со средним        

образованием      
	Лица с группой V      

должны:               

1) знать схемы и      

оборудование своего   

участка;              

2) знать в полном     

объеме настоящие      

Правила, а также      

Правила применения и  

испытания средств     

защиты, используемых  

в электроустановках;  

3) ясно представлять, 

чем вызвано           

требование того или   

иного пункта;         

5) уметь организовать 

безопасное выполнение 

работ и осуществлять  

надзор за ними в      

электроустановках     

любого напряжения;    

6) знать правила      

оказания первой       

помощи и уметь        

практически оказывать 

первую помощь (приемы 

искусственного        

дыхания и т.д.);      

7) уметь обучать      

персонал других групп 

требованиям настоящих 

Правил и оказанию     

первой помощи.        

Указанные лица имеют  

право                 

самостоятельного      

выполнения работ на   

контактной сети и ВЛ  

по всем категориям в  

пределах дистанции    

электроснабжения      

	Примечания:                                                              

1. Лицам моложе 18 лет запрещается присваивать группу III и выше.        

2. Для работающих в действующих электроустановках напряжением выше       

1000 В учитывается стаж работы только в этих установках.                 

3. Инженерами по охране труда могут назначаться лица не моложе 25 лет с  

группой по электробезопасности не ниже IV и общим производственным       

стажем работы не менее 3 лет.                                            


Приложение 3
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МИНИМАЛЬНЫЕ НОРМЫ КОМПЛЕКТОВАНИЯ СРЕДСТВАМИ ЗАЩИТЫ РАЙОНОВ КОНТАКТНОЙ СЕТИ

	 N 

п/п
	  Наименование средства  

         защиты          
	  Единица   

 измерения  
	 Количество  
	   Примечание   

	 1 
	Штанга заземляющая для   

контактной сети          
	     шт     
	     15      
	

	 2 
	Заземление переносное для

ВЛ 6 - 10 кВ             
	     шт     
	      6      
	

	 3 
	Заземление переносное для

ВЛ 0,4 кВ                
	     шт     
	      6      
	

	 4 
	Заземление переносное    

набрасываемое            
	     шт     
	      2      
	

	 5 
	Указатели напряжения выше

1000 В (6 - 10 кВ)       
	     шт     
	      3      
	

	 6 
	Указатели напряжения до  

1000 В                   
	     шт     
	      3      
	

	 7 
	Каска защитная           
	     шт     
	      1      
	На каждого      

работника       

	 8 
	Перчатки                 

электроизолирующие       
	    пар     
	      4      
	

	 9 
	Боты электроизолирующие  
	    пар     
	      2      
	

	10 
	Пояс предохранительный   
	     шт     
	      1      
	На каждого      

работающего на  

высоте          

	11 
	Канат страховочный       
	     шт     
	      1      
	

	12 
	Аптечка медицинская      

универсальная            
	     шт     
	      1      
	На каждую       

бригаду и в     

помещении       

дежурного по    

району          

контактной сети 

	13 
	Плакаты и знаки          

безопасности             
	 комплектов 
	      2      
	

	14 
	Ручной электроизолирующий

инструмент               
	 комплектов 
	      2      
	

	15 
	Съемная                  

электроизолирующая вышка 
	     шт     
	      2      
	Для районов,    

обслуживающих   

контактную сеть 

постоянного и   

переменного     

тока, - по 2 шт.

на каждый класс 

напряжения      

	16 
	Лестница переносная 3 м  
	     шт     
	      2      
	

	17 
	Лестница переносная 5 м  
	     шт     
	      2      
	

	18 
	Лестница переносная 7 -  

9 м                      
	     шт     
	      2      
	

	19 
	Клещи                    

электроизмерительные до  

1000 В                   
	     шт     
	      1      
	

	20 
	Лента ограждающая с бело-

красными наклонными      

полосами                 
	  рулонов   
	      1      
	

	21 
	Очки защитные            
	     шт     
	      3      
	

	22 
	Штанга электроизолирующая

универсальная до 35 кВ   
	     шт     
	      2      
	


Примечания:

1. Нормы комплектования являются минимальными и обязательными. Руководители дистанций электроснабжения имеют право увеличивать и дополнять номенклатуру в зависимости от местных условий (сложности электроустановок, квалификации и количества работников и т.д.).

2. Необходимое количество плакатов и знаков безопасности, тип и количество ручного электроизолирующего инструмента в комплекте, исходя из местных условий, определяет лицо, ответственное за электрохозяйство дистанции электроснабжения.

Приложение 4
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                          Формы штампов испытаний

                     Штамп для электрозащитных средств

N ____________ Годно до ____________________ кВ

Дата следующего испытания "____" ____________ ______ г.

___________________________________________________________________________

                        (наименование лаборатории)

Штамп для средств защиты и монтажных приспособлений, применение которых не

                      зависит от рабочего напряжения

N ____________

Дата следующего испытания "____" ____________ ______ г.

___________________________________________________________________________

                        (наименование лаборатории)

     Примечание.

     Штамп  должен  быть  хорошо  виден.  Он  должен наноситься несмываемой

краской или наклеиваться около ограничительного кольца на изолирующей части

электрозащитных  средств  и  изолирующих  устройств  или  у  края резиновых

изделий и предохранительных приспособлений. Если средство защиты состоит из

нескольких  частей,  штамп  ставят на каждой части. На средствах защиты, не

выдержавших испытания, штамп должен быть перечеркнут красной краской.

Приложение 5

к Правилам по охране труда

при эксплуатации, ремонте

и строительстве устройств

электрификации государственного
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ИСПЫТАНИЯ ИЗОЛИРУЮЩИХ ВЫШЕК, ИЗОЛИРОВАННЫХ ПЛОЩАДОК АВТОМОТРИС

ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ

Съемные изолирующие вышки, площадки автомотрис, применяемые для работы на КС под напряжением, должны проходить механические и электрические испытания в процессе изготовления, после ремонта, а также периодически в условиях эксплуатации.

Ток утечки по изолирующей части площадок автомотрис, съемных изолирующих вышек как переменного, так и постоянного тока не нормируется.

Изоляция площадки, вышки считается выдержавшей испытание, если на ее поверхности при испытании высоким напряжением не появляется поверхностных разрядов, а после снятия напряжения не обнаруживается нагрева. При механических испытаниях - отсутствие деформации, трещин и других механических повреждений.

МЕХАНИЧЕСКИЕ ИСПЫТАНИЯ ПЛОЩАДОК АВТОМОТРИС

Рабочие изолированные площадки автомотрис подвергают механическим испытаниям как статическим, так и динамическим после изготовления, всех видов ремонта, а также периодически в процессе эксплуатации, но не реже одного раза в год.

Статические испытания площадки проводятся путем загрузки ее грузом, равномерно распределенным по ее площади. Груз должен превышать установленную грузоподъемность площадки в 2 раза. Рабочая площадка должна быть поднята на высоту 100 мм. Продолжительность испытаний - 10 минут.

Ограждение рабочей изолирующей площадки испытывают вертикальной нагрузкой 2000 Н, прикладываемой к средней части ограждения каждого пролета. Продолжительность испытания - 5 минут.

Динамические испытания проводятся после удовлетворительных статических испытаний пятикратным подъемом на полную высоту площадки, на которую предварительно укладывается равномерно распределенный груз, на 10% превышающий грузоподъемность площадки 5500 Н.

При динамических испытаниях в нижнем положении изолированную площадку поворачивают на 90° в обе стороны. В ходе испытаний необходимо проверить ходовые части, узлы подъема площадки, передачу, двигатель, кузов, рабочую площадку и тормоза.

Механические испытания площадок автомотрис типа АДМ проводятся не реже двух раз в год на участке пути, имитирующем кривую с минимальным радиусом на обслуживаемом участке. При этом разворот площадки проверяется в максимально поднятом положении. Расположение автомотрисы относительно возвышающегося рельса необходимо менять при каждом испытании.

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ИСПЫТАНИЯ ПЛОЩАДОК АВТОМОТРИС

Изоляторы рабочих и нейтральных переходных площадок подвергают электрическим испытаниям после изготовления автомотрис, проведения всех видов ремонта, а также периодически в условиях эксплуатации: не реже одного раза в три месяца - на участках переменного тока и одного раза в шесть месяцев - на участках постоянного тока.

В зависимости от местных условий периодичность испытаний может уменьшаться.

Изоляторы рабочей и нейтральной переходной площадки дрезин и автомотрис, предназначенных для работы на КС переменного тока, испытывают переменным током частотой 50 Гц напряжением 100 кВ в течение 5 минут. До проведения испытания все изоляторы должны быть протерты и осмотрены. В случае отсутствия испытательной аппаратуры на 100 кВ разрешается испытание напряжением 50 кВ, которое прикладывается к средним частям каждого изолятора с помощью специального хомута из медной фольги. При этом металлические конструкции пола рабочей и нейтральной площадок должны быть заземлены.

Рабочая и нейтральная изолированные площадки считаются выдержавшими испытания, если ни на одном изоляторе не появлялось поверхностных разрядов.

При удовлетворительных результатах предыдущих испытаний мегаомметром на 2500 В проверяют сопротивление изоляции в отдельности нейтральной и рабочей площадок. Измерение осуществляют между изолированными элементами площадок и заземленными частями. Сопротивление изоляции каждой из площадок должно быть не менее 100 МОм. Продолжительность каждого испытания - 1 минута.

Испытания изоляторов рабочей и нейтральной переходной площадок автомотрис, предназначенных для работы на КС постоянного тока, проводятся в порядке, описанном выше, переменным током напряжением 40 кВ, частотой 50 Гц.

Величина тока утечки по изоляторам рабочей и нейтральной площадок автомотрисы не нормируется.

МЕХАНИЧЕСКИЕ ИСПЫТАНИЯ СЪЕМНЫХ ИЗОЛИРУЮЩИХ ВЫШЕК

Съемные изолирующие вышки постоянного и переменного тока подвергаются механическим испытаниям после изготовления и капитального ремонта в следующем объеме:

вертикальной нагрузкой 3000 Н, прикладываемой к полу рабочей площадки;

горизонтальной нагрузкой 200 Н, прикладываемой к середине рабочей площадки на уровне ее пола перпендикулярно оси пути;

вертикальной нагрузкой 2000 Н, прикладываемой к середине ступеньки. Испытываются выборочно две ступеньки, по одной с каждой стороны;

вертикальной нагрузкой 2000 Н, прикладываемой к средней части ограждения по широкой стороне.

Совмещение механических испытаний не допускается, очередность - любая. Продолжительность каждого испытания - 5 минут.

Периодические испытания проводятся только горизонтальной нагрузкой 200 Н, прикладываемой к полу рабочей площадки перпендикулярно оси пути. Длительность испытания - 5 минут. Периодичность проведения испытания - не реже одного раза в шесть месяцев.

ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ИСПЫТАНИЯ СЪЕМНЫХ ИЗОЛИРУЮЩИХ ВЫШЕК

Съемные изолирующие вышки для участков переменного тока подвергаются электрическим испытаниям и контролю уровня изоляции в процессе изготовления, после ремонта и периодически в процессе эксплуатации не реже одного раза в три месяца.

При изготовлении или ремонте вышки с деревянными лестницами и раскосами после пропитки и сушки брусков для стоек из каждой партии выборочно испытываются не менее трех участков напряжением переменного тока частотой 50 Гц, прикладываемым из расчета 1,2 кВ на 1 см длины в течение 5 минут. Длина каждого участка должна быть не менее 25 см.

Материал изолирующих вставок испытывается выборочно на двух-трех вставках из каждого полученного листа материала напряжением переменного тока 50 Гц, прикладываемым из расчета 3 кВ на 1 см длины в течение 5 минут.

По окончании сборки изолирующие вышки испытывают дополнительно. При этом к изолирующим вставкам прикладывают напряжение 40 кВ, а лестницы делят на два равных участка, каждый из которых испытывают напряжением 40 кВ. Продолжительность каждого испытания - 5 минут. Запрещается испытывать лестницы приложением напряжения 80 кВ сразу ко всей длине.

Электрические испытания вышек с лестницами и раскосами из стеклопластика проводятся после окончания их сборки. При этом расстояние между нижним заземляющим и верхним шунтирующим поясами делится на четыре равных участка и на каждый из них подается напряжение 30 кВ. Длительность каждого испытания - 5 минут.

Электрические испытания вышек с лестницами из стеклопластика и дополнительными изолирующими вставками проводят также после окончания их сборки.

Изолирующие вставки испытывают напряжением 40 кВ, а лестницы между нижним шунтирующим поясом и местом присоединения вставок делят на два равных участка и на каждый из них подают напряжение 40 кВ. Длительность каждого испытания - 5 минут.

Испытывать изолирующую часть вышки с лестницами из стеклопластика приложением напряжения 120 кВ сразу ко всей длине запрещается.

После проведения электрических испытаний изолирующая часть вышки делится на три участка, каждый из которых испытывается мегаомметром на 2500 В. Сопротивление каждой части должно быть не менее 50 МОм. Продолжительность каждого испытания - 1 минута.

При неудовлетворительных результатах испытаний выявляют дефектную стойку или изолирующую вставку и заменяют ее.

Периодические испытания вышек с деревянными лестницами: изолирующие вставки испытываются переменным током частотой 50 Гц, напряжением 40 кВ, а лестницы между шунтирующими поясами делят на два равных участка, каждый из которых испытывают напряжением 30 кВ. Продолжительность испытания - 5 минут.

У вышек с лестницами и раскосами из стеклопластика на период электрических испытаний расстояние между шунтирующими поясами делят на четыре равных участка, устанавливают временные шунтирующие перемычки, соединяющие все стойки, на каждый из участков подают напряжение 25 кВ.

У вышек с лестницами из стеклопластика и дополнительными изолирующими вставками изолирующие вставки испытывают напряжением 40 кВ, а лестницы между нижним шунтирующим поясом и местом присоединения вставок делят на два равных участка, на каждый из которых подают напряжение 30 кВ. Продолжительность каждого испытания - 5 минут.

Запрещается проводить испытания лестниц путем приложения полного напряжения ко всей их длине.

Изолирующую часть съемной вышки делят на три участка и испытывают мегаомметром на 2500 В. Сопротивление каждого участка должно быть не менее 50 МОм. Продолжительность каждого испытания - 1 минута.

Съемные изолирующие вышки, предназначенные для работы на участках постоянного тока с деревянными и стеклопластиковыми лестницами, испытываются после их изготовления, всех видов ремонта, а также периодически.

Испытания проводят напряжением 40 кВ переменного тока частотой 50 Гц, прикладываемым между шунтирующими поясами. Продолжительность испытания - 5 минут.

Периодические электрические испытания изолирующих вышек переменного тока проводятся не реже одного раза в три месяца, а постоянного тока - не реже одного раза в шесть месяцев. В зависимости от местных условий (работа в среде с повышенной влажностью, загрязнением, солевыми отложениями и т.д.) периодичность испытаний может уменьшаться.

После электрических испытаний у всех изолирующих вышек мегаомметром на 500 В проверяют изоляцию колес относительно рамы. На время испытаний вышка устанавливается на изолирующие подставки. Сопротивление изоляции изолированных колес должно быть не менее 100 кОм. Продолжительность каждого испытания - 1 минута.

Приложение 6
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               Бланк наряда-допуска и порядок его оформления
                             (Лицевая сторона)
____Белорусская железная дорога____                      Форма ЭУ-115
_________ дистанция электроснабжения                   Утверждена: Бел ж.д.
_____________ район контактной сети
                      Соблюдайте правила безопасности
                            НАРЯД-ДОПУСК N _____             ЗАЯВКА N _____
   на производство работ на контрактной сети, ЛЭП, ВЛ и связанных с ними
                                устройствах
Руководителю работ ___________________________ с бригадой в составе __ чел.
                   (фамилия, инициалы, группа)
Наблюдающие _______________________________________________________________
                        (фамилия, инициалы, группа)
поручается выполнить на __________________________________следующие работы:
                         (контактной сети, ЛЭП-б 35 кВ,
                                   ВЛ до 400 В)
	 N 
п/п
	      Категория (со снятием и       
   заземлением, под напряжением и   
   т.д.) и условия (на высоте, с    
   наложением заземлений и т.д.)    
    производства работ. Краткое     
содержание работ с указанием зоны и 
  места работы (перегон, станция,   
 путь, номер секционного изолятора, 
            номера опор)            
	    До начала работ необходимо     
 выполнить следующие переключения, 
     связанные с обеспечением      
        безопасности работ         
	 Установить 
 заземления 
  (место,   
количество) 
	  Дополнительные меры  
     безопасности      
  (указываются места,  
    где запрещается    
  производство работ,  
   что остается под    
 напряжением, опасные  
 места, закрытие путей 
   и съездов и т.д.)   

	
	
	Наименование 
   станции,  
 подстанции, 
  перегона   
	 Включить 
	Отключить 
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	


С применением _____________________________________________________________
                                    Оформление ежедневного допуска к работе
                                          и перехода на другое место работы
                                          (оформляется руководителем работ)
                            (Оборотная сторона)
	 N 
п/п
	 Состав  
 бригады 
(фамилия,
инициалы,
 группа) 
	    С характером работ ознакомлен,     
   инструктаж руководителя работ       
                получил                
	Допущены к работе
	Окончание работы 
	  Подпись   
руководителя
   работ    

	
	
	 Дата, 
подпись
	 Дата, 
подпись
	 Дата, 
подпись
	 Дата, 
подпись
	 Дата, 
подпись
	Дата,
время
	 N приказа 
энергодисп.
	Дата,
время
	N уведомл. 
энергодисп.
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


                        Изменения в составе бригады
┌───┬─────────┬─────────┬─────┬─────────┬────────────┐
│   │   Из    │В бригаду│     │         │            │ Наряд действителен до __________________
│   │ бригады │ введен  │     │Разрешил │  Подпись   │                             (дата)
│ N │ выведен │(фамилия,│Дата,│(фамилия,│руководителя│ Наряд выдал, инструктаж произвел _______
│п/п│(фамилия │инициалы,│время│подпись) │   работ    │ ________________________________________
│   │инициалы,│ группа) │     │         │            │       (дата, должность, подпись)
│   │ группа) │         │     │         │            │ Наряд и инструктаж получил _____________
├───┼─────────┼─────────┼─────┼─────────┼────────────┤ ________________________________________
│   │         │         │     │         │            │    (дата и подпись руководителя работ)
├───┼─────────┼─────────┼─────┼─────────┼────────────┤
│   │         │         │     │         │            │ Наряд и инструктаж передан по телефону
├───┼─────────┼─────────┼─────┼─────────┼────────────┤ ________ ч _________ мин _______________
│   │         │         │     │         │            │                               (дата)
├───┼─────────┼─────────┼─────┼─────────┼────────────┤ ________________________________________
│   │         │         │     │         │            │ (Должность, фамилия, инициалы выдавшего
│   │         │         │     │         │            │                   наряд)
└───┴─────────┴─────────┴─────┴─────────┴────────────┘
           Изменения в составе применяемых грузоподъемных машин
┌───────────┬───────────┬─────┬─────────┐
│           │ Исключены │     │         │ Наряд и инструктаж получил __________________
│Включены в │из состава │     │Разрешил │ _____________________________________________
│  состав   │применяемых│Дата,│(фамилия,│       (дата и подпись руководителя работ)
│применяемых│   машин   │время│подпись) │ Наряд продлен  до  "____" ________  201___ г.
│   машин   │ (указать  │     │         │ _____________________________________________
│           │  какие)   │     │         │ Руководитель работ __________________________
├───────────┼───────────┼─────┼─────────┤                           (подпись)
│           │           │     │         │ Работа окончена _____________________________
├───────────┼───────────┼─────┼─────────┤ _____________________________________________
│           │           │     │         │       (дата и подпись руководителя работ)
├───────────┼───────────┼─────┼─────────┤ Наряд проверен ______________________________
│           │           │     │         │                       (дата и подпись
│           │           │     │         │                      проверившего наряд)
└───────────┴───────────┴─────┴─────────┘
                Порядок оформления наряда-допуска (наряда)

     Бланк  наряда  оформляется  разборчивым  подчерком  шариковой ручкой с

черным или синим стержнем.

     Исправления в тексте запрещаются.

     Второй экземпляр наряда оформляется под копирку.

     В не подлежащих  заполнению  графах  таблиц и после последней записи в

графах  "До  начала  работ  необходимо  выполнить  следующие  переключения,

связанные  с  обеспечением  безопасности  работ"  и  "Установить заземления

(место, количество)" ставится знак Z.

     Все даты указываются в формате XX.XX.XX (число.месяц.год).

                          Лицевая сторона наряда

     В   строке   "дистанция   электроснабжения"  указывается  наименование

дистанции (Минская, Барановичская, Брестская и т.д.).

     В  строке  "район контактной сети" указывается номер района контактной

сети арабскими цифрами.

     В  строке "наряд-допуск" указывается порядковый номер наряда арабскими

цифрами (нумерация нарядов начинается с начала года).

     В  строке  "заявка  N "  арабскими   цифрами  указывается  присвоенный

энергодиспетчером  номер  заявки,  при выполнении работ без заявки делается

запись "б/з".

     В строке "Руководителю работ" указывается фамилия руководителя работ в

дательном падеже, его инициалы и квалификационная группа римскими цифрами.

     В  строке  "с  бригадой  в  составе" указывается количественный состав

бригады арабской цифрой (руководитель работ в состав бригады не входит; при

работах    по    обеспечению    электробезопасности   строительно-монтажных

организаций,  работников  дистанций пути, путевых машинных станций и т.д. в

состав  бригады  входит  только  персонал  дистанции  электроснабжения; при

выполнении  работ  с  применением  ГПМ  в  состав бригады входят машинисты,

стропальщики, помощники машинистов и т.д.).

     В  строке "Наблюдающие" указываются фамилии наблюдающих в именительном

падеже  и  их  инициалы,  квалификационные  группы  по  электробезопасности

указываются римскими цифрами.

     В  строке  "поручается  на" указывается наименование электроустановки,

где будет производиться работа (контактной сети, опорах контактной сети, ВЛ

ДПР, ВЛ АБ, ВЛ ПЭ, волноводе, КТП ДПР, КТП АБ и т.д.).

     В  графе  "N  п/п"  верхней  таблицы  все порученные работы нумеруются

порядковыми номерами арабскими цифрами.

     В   графе   "Категория  (со  снятием  напряжения  и  заземлением,  под

напряжением  и  т.д.) и условия (на высоте, с наложением заземлений и т.д.)

производства  работ.  Краткое  содержание  работ  с  указанием зоны и места

работы  (перегон, станция, путь, номер секционного изолятора, номера опор)"

указываются:

     категория работ;

     условия  выполнения  (с  наложением заземления, на высоте  с  лестницы

N __, на высоте с лейтера N __, на высоте с вышки АДМ-__, на высоте с люлек

АДМ-___;   при   работах  по  рытью  котлованов,  вырубке  деревьев  должен

указываться  способ  выполнения  работ:  вручную,  с применением механизмов

(перечислить  каких:  экскаватор,  бульдозер  и т.д.), с укреплением стенок

котлована  или нет; при вырубке просеки - топором, бензопилой, с установкой

оттяжек и т.д.);

     наименование работы;

     зона (место) работы.

     Образец 1:

     Со снятием напряжения и наложением заземления, на высоте выполнить:

     замену  тросов  и  роликов  грузокомпенсации  по  I  пути  ст.  Минск-

Восточный, опора N 9

     Образец 2:

     Вблизи от частей, находящихся под напряжением, на высоте выполнить:

     нанесение нумерации на опорах контактной сети по станции Помыслище.

     Образец 3:

     Под напряжением, на высоте выполнить:

     регулировку воздушной стрелки N 3 по II пути станции Доманово.

     В  графах  "наименование  станции,  подстанции, перегона", "включить",

"отключить"  указываются  месторасположения  и наименования разъединителей,

рубильников,  выключателей,  которые должны быть включены или отключены для

обеспечения  безопасности  работ,  в  этих  же  графах указывается, с каких

фидеров должны быть выведены из работы устройства АПВ.

     В графе "установить заземления (место, количество)" указывается точное

место  установки (с указанием номера опоры) и количество заземлений, должны

быть  указаны  также, в случае необходимости, места наложения заземлений на

ВЛ,  пересекающих  или  сближающихся  с электроустановкой, на которой будет

производиться работа.

     В графе "Дополнительные меры безопасности" указывается:

     что  осталось  под  напряжением - провода КС соседнего пути, ВЛ ПЭ, ВЛ

АБ,  волновода  и  т.д.,  оставшиеся  под напряжением, к которым в процессе

работы запрещено приближаться;

     места  повышенной  опасности  - точное месторасположение и номер карты

места повышенной опасности;

     закрытие  путей и съездов - номера путей, съездов, которые закрываются

для движения всех поездов или только ЭПС;

     необходимость установки и снятия шунтов и перемычек;

     необходимость установки закороток;

     необходимость  наличия  приготовленной  к установке заземляющей штанги

при работе вблизи от частей, находящихся под напряжением;

     другие  меры  безопасности  (закрытие  на замок привода разъединителя,

вывешивание  плакатов,  ограждение котлованов, применение очков, заземление

грузоподъемных машин и т.д.).

     В  строке  "с  применением" указываются ГПМ, которые будут применяться

при выполнении работы, а также N лестницы и изолирующей съемной вышки.

                         Оборотная сторона наряда

     Разрешение  энергодиспетчера  на  подготовку рабочего места и допуск к

работе  оформляются  в  верхней  таблице оборотной стороны наряда следующим

образом:

     в  графе  "N  п/п"  указывается порядковый номер, под которым записана

фамилия члена бригады;

     в   графе   "Состав   бригады,   фамилия,  инициалы,  группа"  фамилия

записывается  в  именительном  падеже,  квалификационная  группа - римскими

цифрами.  Перед  фамилиями  членов бригады указывается, кто из них является

исполнителем, стропальщиком, машинистом, помощником машиниста, сигналистом.

Допускается   применять   следующие   сокращения:   наблюдающий   -  набл.,

исполнитель  -  исп.,  стропальщик  -  строп.,  машинист  -  маш., помощник

машиниста - пом. маш., сигналист - сигн.);

     в   графе   "допущены  к  работе"  руководитель  работ  проставляет  в

соответствующих  подграфах  дату,  время  и номер приказа энергодиспетчера,

которые  называет  ему  энергодиспетчер  при утверждении приказа; полноту и

соответствие  выполненных  технических  мероприятий  по подготовке рабочего

места для работы по наряду руководитель работ подтверждает своей подписью в

последней графе таблицы;

     в  графе  "С  характером  работ ознакомлен, инструктаж от руководителя

работ  получил"  члены  бригады  ставят  подписи после целевого инструктажа

руководителя  работ  о  мерах  безопасности при подготовке рабочего места и

производстве работ, технологии выполнения работы;

     в графе "Окончание работ" указывается дата, время и номер уведомления,

полученного  от  энергодиспетчера,  при перерывах по окончании рабочего дня

или после полного окончания работ.

     Количество  допусков,  оформленных  подписями  членов  бригады, должно

соответствовать  количеству  рабочих  мест  в  зоне  производства  работ  и

количеству перерывов в работе в течение рабочего дня (рабочих дней).

     Таблицы   "Изменения   в  составе  бригады"  и  "Изменения  в  составе

грузоподъемных   машин"  заполняются  лицом,  вносящим  изменения.  Вносить

изменения в состав бригады имеет право лицо, имеющее право выдачи нарядов и

не входящее в состав бригады по наряду. В случае если изменения вносятся по

телефону, таблицы заполняет руководитель работ, при этом в графе "разрешил,

фамилия,  подпись"  делается  отметка  "по  телефону" и указывается фамилия

давшего разрешения на внесение изменений.

     Строки  "Наряд  действителен  до", "Наряд выдал, инструктаж произвел",

"Наряд  и  инструктаж  получил"  и  т.д.  заполняются согласно подстрочному

тексту.  Наряд  действует  до  истечения  суток, указанных в строках "Наряд

действителен до" и "Наряд продлен до".

     Строку "Наряд проверен" заполняет начальник района контактной сети или

лицо, его замещающее.
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ПЕРЕЧЕНЬ РАБОТ, ВЫПОЛНЯЕМЫХ ПО РАСПОРЯЖЕНИЮ БЕЗ ПРАВА ПОДЪЕМА НА ВЫСОТУ БОЛЕЕ 1,3 М ОТ УРОВНЯ ЗЕМЛИ ДО НОГ РАБОТАЮЩИХ

	 N 

п/п
	   Наименование работ   
	  Минимальный   

состав бригады, 

   работников   
	         Группа по         

    электробезопасности    

	1  
	Обходы с осмотром       

контактной сети, ВЛ и   

связанного с нею        

оборудования, волноводов

и других линий          
	       1        
	            IV             

	2  
	Обход с осмотром        

электротяговой рельсовой

цепи                    
	       1        
	            III            

 при участии представителя 

    дистанции пути или     

   сигнализации и связи    

	3  
	Объезды с осмотром      

контактной сети, ВЛ и   

связанного с нею        

оборудования, волноводов

и других линий          
	       1        
	             V             

	4  
	Осмотр и замер габаритов

опор                    
	       2        
	         IV и III          

	5  
	Осмотр переходов линий  

электропередачи через   

контактную сеть         
	       1        
	             V             

 при участии представителя 

организации, обслуживающей 

          переход          

	6  
	Осмотр оборудования     

пунктов группировки     
	       2        
	          IV и IV          

	7  
	Проверка работы         

компенсирующих устройств

контактной подвески     
	       2        
	         IV и III          

	8  
	Восстановление знаков   

высокого напряжения,    

отличительной окраски,  

номерных знаков на      

опорах ВЛ               
	       2        
	         IV и III          

	9  
	Проверка состояния и    

измерение изоляции в    

оттяжках опор контактной

сети, измерение         

сопротивления опор      
	       2        
	         IV и III          

	10 
	Измерение степени       

агрессивности грунта    
	       2        
	         IV и III          

	11 
	Внутренний осмотр или   

проверка работы приводов

секционных              

разъединителей с        

испытанием изоляции     

электродвигателей       

приводов                
	       2        
	         IV и III          

	12 
	Проверка состояния и    

ремонт надземной        

(верхней) части опор    

контактной сети и ВЛ, в 

том числе и степени     

загнивания деталей      

деревянных опор         
	       2        
	         IV и III          

	13 
	Проверка и замена       

дефектных искровых      

промежутков, диодных,   

тиристорных заземлений, 

ремонт индивидуальных и 

групповых заземлений    

опор                    
	       2        
	         III и II          

	14 
	Проверка состояния и    

ремонт подземной части  

железобетонных опор,    

фундаментов и анкеров с 

выборочной откопкой на  

глубину не более 0,5 м  
	       2        
	         III и III         

	15 
	Осмотр заградительных   

щитов (вертикальных)    
	       1        
	            IV             

	16 
	Замер зигзагов и высоты 

контактного провода от  

УГР измерительным       

прибором                
	       2        
	         IV и III          
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                     Форма заявки на выполнение работ

Разрешить работу ____________ на __________________________________________

                    (дата)            (контактной сети, ВЛ, подстанции)

по наряду N ______ продолжительностью не менее __________ ч __________ мин.

Руководитель работ ________________________________________________________

                                    (Ф.И.О., группа)

Наблюдающий _______________________________________________________________

Состав бригады ____________________________________________________ человек

___________________________________________________________________________

                 (условия, категория и точное место работы)

___________________________________________________________________________

Для работы прошу __________________________________________________________

                      (указать, что отключить (включить) на подстанциях,

___________________________________________________________________________

                               контактной сети, ВЛ)

Выдать запрещение, предупреждение _________________________________________

___________________________________________________________________________

                              (указать какие)

     Передал _______________________________________________

     Принял ________________________________________________

     Дата __________________ Время _____________ N _____________
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               Формы приказа и уведомления энергодиспетчера

                       на выполнение работ по наряду

                         ПРИКАЗ N ______________

Кому ______________________________________________________________________

Разрешаю производить работу на ____________________________________________

                                    (контактной сети, ВЛ, подстанции)

___________________________________________________________________________

                     (категория и точное место работ)

Дата работы _______________________________________________________________

                                    (указать, что отключено

___________________________________________________________________________

             или включено на подстанциях, контактной сети, ВЛ)

Выданы запрещения, предупреждения _________________________________________

                                                (указать какие)

Выполнить следующие меры безопасности _____________________________________

___________________________________________________________________________

             (установка заземлений, шунтов, ограждений и т.д.)

Работы производить до _______________ ч ______________ мин или уведомления.

Принял ____________________________________________________________________

Утверждаю ___________________________ ч ______________________________ мин.

Дата _______________________ Энергодиспетчер ______________________________

                                УВЕДОМЛЕНИЕ

Кому ______________________________________________________________________

От кого ___________________________________________________________________

Работы по приказу N __________ окончены в _____________ ч ____________ мин.

Люди выведены и заземления сняты.

     Передал _________________________

     Принял _________________________

     Дата __________ Время __________ N __________
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                        Формы приказа и уведомления

               о переключении разъединителей и выключателей

┌──────────────────────────────────────────────────────────────────────────┐

│                            ПРИКАЗ N ________                             │

│                                                                          │

│Дата ______________ От Кого _____________________ Кому ___________________│

│__________________________________________________________________________│

│                (отключите или включите, повесьте плакаты)                │

│__________________________________________________________________________│

│     (наименование разъединителей, выключателей, станций, подстанций)     │

│после чего _______________________________________________________________│

│                  (отключите или включите, повесьте плакаты)              │

│__________________________________________________________________________│

│__________________________________________________________________________│

│     (наименование разъединителей, выключателей, станций, подстанций)     │

│                                                                          │

│Принял _____________________________                                      │

│Дата _________ Утверждаю _______________ ч ______________ мин ____________│

│Энергодиспетчер ____________________                                      │

│                                                                          │

└──────────────────────────────────────────────────────────────────────────┘

┌──────────────────────────────────────────────────────────────────────────┐

│                          УВЕДОМЛЕНИЕ N ________                          │

│                                                                          │

│По приказу N _____________________________________________________________│

│                                                                          │

│1. Отключены _____________________________________________________________│

│                   (наименования разъединителей, выключателей,            │

│                              станций, подстанций)                        │

│в _____ ч _____ мин ______________________________________________________│

│                                  (где вывешены плакаты)                  │

│__________________________________________________________________________│

│                                                                          │

│2. Включены ______________________________________________________________│

│                    (наименования разъединителей, выключателей,           │

│                           станций, подстанций)                           │

│                                                                          │

│Передал ____________________________                                      │

│Принял ______________________________                                     │

│Дата _______________ Время _______________ N ________________             │

└──────────────────────────────────────────────────────────────────────────┘
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     Форма бланка учета проведения инструктажа о порядке переключения
                разъединителей по дистанционному управлению
	 N 
п/п
	     Ф.И.О.     
инструктируемого
	   Должность    
инструктируемого
	Дата
	     Ф.И.О.     
инструктирующего
	   Должность    
инструктирующего
	 Отметка о 
 проверке  
  знаний   
(прошел(а),
    не     
прошел(а)) 
	    Подпись     
инструктируемого

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


Руководитель организации (подразделения):
______________________ ______________________ ______________________
     (должность)             (подпись)                (Ф.И.О.)
Представитель района контактной сети:
______________________ ______________________ ______________________
     (должность)             (подпись)                (Ф.И.О.)
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УКАЗАНИЯ ПО ПРОВЕРКЕ СОСТОЯНИЯ И УКРЕПЛЕНИЯ ОПОР

На всех дефектных опорах несмываемой краской наносится предупреждающий знак на высоте 1,5 м от уровня земли - круговое кольцо красного цвета.

1. Деревянные опоры.

В качестве наименьших диаметров здоровой части древесины деталей опор рекомендуется принимать:

для стоек и пасынков - 12 см;

для траверс линий - 10 см.

При внутреннем загнивании среднюю толщину наружного здорового слоя древесины рекомендуется принимать не менее 7 см.

Диаметр бревна в верхнем срубе должен быть не менее 14 см для ВЛ 0,4 кВ и 16 см для ВЛ 6 - 10 кВ.

Кривизна бревна должна быть не более 1 см на 1 погонный метр.

Конусность бревна должна быть не менее 8 мм на 1 погонный метр.

На ВЛ 0,4 - 10 кВ должна выполняться проверка загнивания деталей деревянных опор: первый раз через 3 - 6 лет после ввода линий в эксплуатацию; каждая последующая проверка - не реже 1 раза в 3 года; перед подъемом на опору; при смене деталей опоры или капитальном ремонте ВЛ. На ВЛ 0,4 - 10 кВ проверка загнивания деревянных стоек опор должна производиться у основания и в местах сопряжения.

Перед подъемом на опору необходимо тщательно осмотреть и простучать стойку, начиная от основания опоры и до уровня, доступного для осмотра без подъема.

Осмотром можно выявить внешнее круговое загнивание древесины и местные загнивания (отдельные очаги, гнили и трещины, где может иметь место глубокое и быстрое загнивание). Особенно тщательно следует осмотреть места, наиболее подверженные загниванию, зоны так называемых опасных сечений (в месте выхода стойки из земли, в месте наложения бандажа).

Простукиванием, которое выполняется обычным молотком весом не менее 0,4 кг, можно выявить внутреннее загнивание. Здоровая древесина в сухом состоянии издает характерный звонкий звук, а в местах внутреннего загнивания - глухой. Простукивание мерзлой древесины не дает возможности выявить очаги загнивания, так как звук искажается.

Если при осмотре и простукивании выявлено внешнее загнивание, то необходимо измерить его глубину. Деревянные приставки и стойки замеряются с трех сторон по окружности под углом 120°, а траверсы - сверху и снизу, после чего все отверстия должны быть забиты деревянными пробками, изготовленными из пропитанной антисептиком древесины, для предотвращения последующего загнивания.

Проверку состояния и замер загнивания необходимо выполнять с откопкой стоек на глубину не менее 50 см. Зона загнивания захватывает 0,5 м выше и 0,5 м ниже уровня грунта. Глубина загнивания в опасных сечениях определяется:

щупом с полусантиметровым делением;

обычным буравом для мелких отверстий;

ультразвуковым прибором.

При пользовании щупом с полусантиметровым делением измерение глубины поверхностного загнивания производится введением иглы в древесину только нажатием руки.

При пользовании обычным буравчиком глубина загнивания определяется по началу и концу выхода гнилой стружки.

Измерение глубины загнивания древесины приборами производить, руководствуясь инструкцией завода-изготовителя.

По результатам замеров определяется возможность подъема на опору. Для этого по формуле подсчитывается средний радиус загнивания:

Кср = (К1 + К2 + К3)/3,

где К1, К2 и К3 - глубина внешнего загнивания при 1, 2 и 3-м замерах соответственно.

Категорически запрещается подъем на опору без дополнительного укрепления:

при внешнем загнивании, если Кср более 2,5 см при диаметрах стоек пасынков 20 - 25 см; более 3 см при диаметрах 25 - 30 см и более 4 см при диаметре свыше 30 см;

во всех случаях, если выявлено внутреннее загнивание;

в случаях установки деревянных стоек на нестандартных пасынках, например круглых шахтного типа;

в случаях наличия на пасынках трещин, сколов бетона, оголения арматуры и прочих конструктивных дефектов.

Работы на опорах с перечисленными дефектами разрешаются только с механизмов для подъема и спуска людей или после предварительного укрепления опор. Способы укрепления опоры определяются на месте руководителем работ.

Во всех случаях работы с подгнившими опорами следует в первую очередь пользоваться такими приемами, при которых подъем на них не требуется вообще.

При выполнении текущих или капитальных ремонтов ВЛ способ укрепления подгнивших опор определяется исключительно лицом, выдавшим наряд, или руководителем работ.

Приемлемыми для условий электрических сетей способами укрепления опор считаются следующие:

1) укрепление с помощью инвентарных тросовых расчалок;

2) укрепление с помощью веревочных расчалок;

3) укрепление с помощью веревочных расчалок с установкой поддерживающего пасынка;

4) укрепление с помощью нового удлиненного пасынка;

5) укрепление с помощью переносной деревянной накладки.

Способ укрепления дефектных опор выбирается в зависимости от общего состояния стойки опоры и ее пасынка.

Первый способ может быть применен лишь тогда, когда установленная без пасынка стойка опоры имеет зону недопустимого сильного загнивания, расположенную в земле и над ней до уровня не выше 10 - 15 см. По этому способу опора раскрепляется с помощью трех тросовых расчалок. Диаметр применяемых стальных тросов должен быть не менее 11,5 мм. Тросы крепятся к ввинчиваемым или вбиваемым в грунт под углом 45° на глубину 0,8 - 0,9 м якорям. Якоря могут быть выполнены из угловой прокатной стали 45 x 45 мм или из прутковой прокатной стали диаметром 18 - 24 мм. В слабых грунтах для уменьшения давления стержня якоря на грунт рекомендуется вбивать в землю вдоль стержня "подушку", например металлическую пластинку размерами 200 x 200 x 5 мм.

В случае если опора, установленная на железобетонном пасынке, имеет зону недопустимо сильного загнивания, расположенную между комлем стойки и верхним бандажом, но не подходит к верхнему бандажу ближе чем на 10 см, рекомендуется применять второй способ укрепления. Прежде чем приступить к раскреплению опоры по этому способу, следует убедиться в прочности верхнего бандажа. При необходимости его следует подтянуть или усилить. Затем с помощью 5-метровой приставной лестницы, устанавливающейся по направлению линии, необходимо укрепить 3 веревки на уровне не менее 3,5 м от поверхности земли с допускаемой чалочной нагрузкой на каждую не менее 150 кг. Веревки прочно привязываются к вбитым в грунт под углом 120° якорям аналогично, как и в первом способе. При этом в качестве якорей можно использовать и другие предметы (деревья, рельсы, каменные заборы и т.д.).

Если область недопустимо сильного загнивания древесины располагается выше уровня верхнего бандажа, то тогда применяются более сложные третий, четвертый или пятый способы укрепления.

Третий способ рекомендуется для временного укрепления подгнивших опор при демонтажных работах. По этому способу устанавливается дополнительный поддерживающий пасынок, например, из обрезка здоровой древесины, который прикрепляется к поврежденной части стоек с помощью цепных стяжек, цепных бандажей или с помощью бандажей из катанки. Для предотвращения непроизвольного смещения основание такого пасынка закапывается в грунт на 10 - 15 см. Затем опоры раскрепляются с помощью веревок аналогично второму способу.

Четвертый способ - дополнительный более высокий пасынок привязывается к стойке выше поврежденной части с помощью стационарных бандажей из катанки.

Пятый способ рекомендуется для временного укрепления подгнивших опор во всех случаях, когда необходимо осуществить на них подъем, конечно, при условии что целостность и надежность пасынка не вызывает сомнения. По этому способу временная деревянная накладка закрепляется с помощью цепных стяжек и цепных бандажей или с помощью обычных бандажей за пасынок и за здоровую часть стойки.

2. Железобетонные опоры и приставки

Элементы опор бракуются при значениях прогибов стоек опор, размерах трещин и сквозных отверстий, превышающих приведенные в таблице.

Предельные значения прогибов и размеров дефектов железобетонных стоек опор и приставок:

	                 Характер дефекта                 
	 Наибольшее значение  

	Искривление стойки одностоечной свободностоящей   

опоры                                             
	        10 см         

	Ширина раскрытия поперечных трещин по всей        

поверхности бетона стойки                         
	        0,6 мм        

	Ширина раскрытия поперечных трещин по всей        

поверхности бетона стойки на стойках с            

напряженной арматурой из высокопрочной проволоки  
	    Не допускается    

	Ширина раскрытия продольных трещин в бетоне при   

их количестве в одном сечении более двух на длине 

3 м                                               
	        0,3 мм        

	Площадь сквозного отверстия в бетоне стойки       
	       25 кв.см       


3. Металлические элементы опоры

Контролю подлежат металлические опоры и траверсы, металлические элементы железобетонных и деревянных опор, металлические анкеры и тросы.

Периодичность измерений - не реже одного раза в 6 лет.

При сплошной или язвенной коррозии металлоконструкций допустимое отношение фактического сечения металлического элемента к предусмотренному проектом не должно быть менее:

0,9 - для несущих элементов;

0,8 - для ненесущих элементов;

0,7 - для косынок.

Не допускаются сквозное коррозионное поражение, щелевая коррозия с появлением трещин и разрушением сварных швов, трещины в сварных швах и околошовной зоне, трещины в металле.
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                    Карточка места повышенной опасности
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┌───────────────────────────────┬─────────────────────────────────────────┐

│       Карта пересмотра        │_____________ дистанция электроснабжения │

│                               │       Белорусской железной дороги       │

│                               │      Район контактной сети N _____      │

├───────────┬───────────┬───────┼─────────────────────────────────────────┤

│Должность, │   Дата    │Подпись│             Карта N ______              │

│  Ф.И.О.   │пересмотра │       │   ___________________________________   │

├───────────┼───────────┼───────┤   ___________________________________   │

│           │           │       │   ___________________________________   │

│           │           │       │   ___________________________________   │

│           │           │       │   ___________________________________   │

│           │           │       │   ___________________________________   │

│           │           │       │   ___________________________________   │

│           │           │       │   ___________________________________   │

│           │           │       │   ___________________________________   │

│           │           │       │   (наименование и расположение места    │

│           │           │       │          повышенной опасности)          │

└───────────┴───────────┴───────┴─────────────────────────────────────────┘
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	    Схема (фотография) места   

      повышенной опасности     
	   Технология безопасного производства   

                  работ                  
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	     Технология безопасного    

       производства работ      
	                      Утверждаю:         

                _______________ (подпись)

                "___" ___________ 20__ г.

	
	    Элемент   

   опасности  
	     Категория и меры     

     безопасности при     

   производстве работы    
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  Бланк разрешения на производство работ и уведомления об окончании работ

                             (Лицевая сторона)

                РАЗРЕШЕНИЕ НА ПРОИЗВОДСТВО РАБОТ N ________

Руководителю работ ________________________________________________________

                                     (Ф.И.О.)

Разрешаю по приказу энергодиспетчера N ____________________________________

приступить к работе на ____________________________________________________

                                  (станции, перегоне, N пути)

от км ____________ ПК _________________ до км _____________ ПК ____________

в пределах опор N _________________________________________________________

Запрещается приближаться к токоведущим частям (КС, ВЛ) ____________________

_____________________, оставшимся под напряжением, на расстояние менее 2 м.

Контактная сеть ______ пути и ВЛ _______ заземлены в пределах опор N ______

___________________________________________________________________________

Начало работ (дата и время) _______________________________________________

Окончание работ (дата и время) ____________________________________________

Ответственный за электробезопасность в части КС и ВЛ ______________________

___________________________________________________________________________

                             (Ф.И.О., подпись)

Разрешение получил ________________________________________________________

                                  (подпись руководителя работ)

                            (Оборотная сторона)

                                УВЕДОМЛЕНИЕ

Ответственному за электробезопасность в части контактной сети и ВЛ ________

 _________________________________________________________________________

                                 (Ф.И.О.)

По разрешению N ___________________________________________________________

работы на _________________________________________________________________

                             (станции, перегоне, N пути)

от км ___________ ПК ______________ до км ______________ ПК _______________

закончены, люди выведены, машины приведены в транспортное положение в ч ___

мин ________

Руководитель работ ________________________________________________________

                                 (Ф.И.О., подпись)
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МЕРОПРИЯТИЯ, ОБЕСПЕЧИВАЮЩИЕ БЕЗОПАСНОСТЬ ПРОИЗВОДСТВА РАБОТ НА КОНТАКТНОЙ СЕТИ, ВОЗДУШНЫХ И КАБЕЛЬНЫХ ЛИНИЯХ ПО АКТУ-ДОПУСКУ

	         Наименование мероприятий         
	 Срок выполнения 
	Исполнитель 

	Назначение ответственных лиц от дистанции 

электроснабжения и подрядной организации  

по контролю за ведением работ на объекте  
	Перед началом    

выполнения работ 
	  ЭЧ, ЭМП   

	Оформление разрешения на выполнение работ 

в электроустановках дистанции             

электроснабжения                          
	По получению     

списков от ЭМП   
	     ЭЧ     

	Проведение вводного и первичного          

инструктажей персоналу ЭМП                
	Перед началом    

выполнения работ 

и по мере        

необходимости    
	  ЭЧ, ЭМП   

	Работу выполнять по ППР                   
	Постоянно        
	  ЭМП, ЭЧ   

	Реконструкцию, обновление и ремонт        

контактной сети производить в             

соответствии с настоящими Правилами и     

ТНПА                                      
	Постоянно        
	  ЭЧ, ЭМП   


